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Věnováno Julii, znovu a navždy.
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Když zabiješ člověka, změní tě to.

Když jich zabiješ pět… už není podstatný, jestli se něco změní.

Podstatný je, kým jsi.

Quintero tohle věděl. Zažil to u druhých. Zažil to sám u sebe. A zažíval to i teď, když sledoval, jak se Nick Mason připravuje, a vzpomínal přitom na den, kdy ho vyzvedl u brány federální věznice v Terre Haute.

Vzpomínal na Masonovu první fušku v motelovém pokoji. Na to, jaký měl výraz ve tváři – prázdný, bezkrevný –, když přivezl mustanga do autodílny.

Když řekl, že už to nikdy neudělá. Jenže pak přišel další telefonát.

Taková byla nepsaná smlouva, kterou Nick Mason podepsal. Dostal zpátky dvacet let života výměnou za služby Dariusu Coleovi. Musel být na telefonu čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu. A musel udělat všechno, co se po něm chtělo.

Ať to bylo cokoli.

 

Mason si sundal košili, pod níž se skrývaly vyrýsované, tvrdé svaly boxera welterové váhy a bledá bílá pleť bez tetování.

Po pěti a půl letech vyšel z basy bez jediné kapky vězeňského inkoustu pod kůží. Cole si to tak přál. Mason si oblékl lehčí neprůstřelnou vestu, která dokáže zadržet všechno až po .44 Magnum, a přes ni si natáhl černý rolák. Vše doplňovaly černé kalhoty a černé boty s gumovou podrážkou – uniforma profíka. Vzal do ruky černou kuklu, sroloval ji do čepice a tu si navlékl na kratičce střižené vlasy. Pak masku shrnul dolů, upravil si ji na očích a podíval se do zrcadla. Spokojeně si ji opět vyhrnul.

Quintero shodil z ramene černou plátěnou tašku a položil ji na stůl. Mason tašku rozepnul a nahlédl dovnitř.

„Je tam všecko, co budeš potřebovat,“ prohlásil Quintero.

„Měj na paměti, že tihle chlapi jsou klasa. Prvotřídní borci, co vážně uměj střílet.“

„Kolik jich bude?“

„Mezi deseti a dvanácti,“ odtušil. „Na tebe furt málo.“ Mason zakroutil hlavou a vyzkoušel si potápěčské rukavice.

„A co že je ze všeho nejdůležitější?“ nadhodil Quintero.

„Nelézt do jednadvacátýho patra,“ odpověděl Mason.

„Přesně v deset to tam bouchne.“

„A hned potom odtamtud budeš moct vypadnout.“ Mason přikývl.

„Tak mi ten plán ještě jednou zopakuj,“ zavelel Quintero.

„Krok za krokem.“

„Takže náklaďák,“ spustil Mason, „vjede do garáží přesně ve dvacet jedna třicet pět…“

 

Nick Mason sledoval, jak náklaďák zahýbá z Columbus Drive do krytých garáží. Zastavil u velkých kovových vrat a šofér čekal, až je muž v okénku otevře. Mason tím získal dvacet sekund, aby pod vůz vlezl, chytil se úchytů výfuku as plátěnou taškou připásanou těsně k zádům se zvedl z asfaltu. Potápěčské rukavice byly tenké a pružné, získal díky nim dobrý úchop, a navíc chránily všechny povrchy – spodek vozu nevyjímaje – před otisky prstů.

Po sto metrech náklaďák zastavil a vrata se za ním zase zabouchla. Když řidič vypnul motor, lehl si Mason na zem as plátěnou taškou vedle sebe vyčkával.

Bylo 21:37, většina kanceláří v přízemí už byla zavřená a večerní nával v restauracích pominul. Mason čekal, až šofér z auta vystoupí, a pak šel pokradmu deset metrů za ním. Byl uvnitř.

Mrakodrap Aqua. 82 nadzemních podlaží, jedna z nejvýraznějších budov v centru Chicaga v severní části čtvrti Loop se zvlněnými balkony, které ji obklopují ze všech čtyř stran jako zčeřená voda. Tento motiv dominuje i veškeré výzdobě interiéru, počínaje modrozelenou barevností a konče akváriem se slanou vodou ve vstupní hale.

Mason postupoval rychle, ale klidně, přesně věděl, kde najde nákladní výtah. Cíl se nacházel ve třiačtyřicátém poschodí, proto stiskl tlačítko označené 42 a díky režimu pro hasiče vyjel do kýženého patra bez zastavování.

Když vyjel do dvaačtyřicátého patra, vystoupil z výtahu do prázdné chodby. Na podlaze před jedněmi dveřmi zahlédl podnos pokojové služby, tak ho zvedl a kromě stříbrného poklopu na talíř z něj všechno sundal. Poté zamířil ke schodišťové šachtě na konci chodby a pěšky vyšel o poschodí výš.

Pootevřel dveře šachty a rozhlédl se chodbou. Na židli přede dveřmi o sedm či osm pokojů dál hlídal šerif. Byl mladý, možná třicátník. Podsaditý. Spíš než ostražitě působil znuděně. Mason otevřel plátěnou tašku a vytáhl brokovnici Mossberg 500. Model s pistolovou rukojetí a zkrácenou hlavní. Na šest nábojů. Zbraň byla nabitá municí, kterou výrobce rafinovaně označoval jako střelivo určené pro potlačování nepokojů, silikonovými projektily, které prý při zásahu „nezabijí, ale spolehlivě zneškodní“.

Spolehlivě zneškodní.

Čili jinými slovy pak člověku nezbyde než si jen přát, aby už bylo po něm.

„Nad tohle se musíš povznýst,“ řekl mu Quintero. „Jednoho odkrouhneš a všecky ostatní necháš naživu.“

Mason neodpověděl. Nabil brokovnici.

„Myslíš, že ten kvér, co máš v pazourech, zajímá, kdo stojí před hlavní?“

Mason k němu zvedl hlavu.

„Musíš na to koukat stejně,“ dodal Quintero. „Jinak zařveš sám.“

Mason vytáhl z tašky poloautomatickou pistoli Heckler & Koch USP a zastrčil si ji za pas. Zásobník pojal patnáct devítimilimetrových nábojů a šestnáctý už byl natažený v komoře. Nakonec vytáhl i paralyzér a pověsil si ho na opasek. Tahle zbraň podobná obušku z tvrzeného hliníku měřila skoro půl metru, vážila kilo a půl a dávala výboj „policejní kategorie“ o síle dvanácti milionů voltů, který dokázal vyřadit z činnosti celý nervosvalový systém člověka. Zkrátka další pojistka.

Vyprázdněnou plátěnou tašku odhodil Mason na podlahu, do uší si strčil dva nenápadné špunty a ještě se naposledy nadechl; koncentroval se na to, co přijde, věděl, že jakmile to začne, musí vše běžet ráz na ráz bez nejmenšího zaváhání.

Otevřel dveře schodišťové šachty a vydal se chodbou. Podnos pokojové služby mu zakrýval pistoli za opaskem – měl ji na jedenácté hodině, aby ji mohl pravačkou snadno vytasit – a stejně tak i paralyzér a větší část brokovnice.

Šerif vstal a zvolal: „Hej! Tady nemáte co dělat!“

Mason využil chvilkového zaváhání, kdy strážný sáhl po vysílačce. Odhodil podnos, namířil muži brokovnicí na prsa, ještě stihl zahlédnout, jak mladík vytřeštil oči, a nato stiskl spoušť a střelil ho silikonovým projektilem do břicha těsně pod taktickou vestu.

Šerif padl na zem a schoulil se do klubíčka. Bylo jasné, že se jen tak nezvedne, leda s vydatnou pomocí někoho druhého a léků proti bolesti. Mason si stáhl do tváře kuklu a přistoupil k němu. Zblízka vypadal muž ještě mladší – byl to kluk, kterého tady vůbec neměli nechat hlídat samotného. Mason mu sáhl pod bundu, z pouzdra mu sebral glock a taky vysílačku. Pak ze své kapsy vytáhl pero – místo hrotu mělo adaptér na stejnosměrný proud a nádržka obsahovala destičku s plošnými spoji, které dokázaly přečíst dvaatřicetibitový hotelový kód a za necelou vteřinu ho odeslat do čtečky karet.

Uvědomoval si, že mu běží čas. Někdo nejspíš zaslechl výstřel a určitě už volal dolů na recepci.

„Hlavou týmu je šerif, co dřepí vevnitř v pokoji. Je to nezmar. Osm hodin v kuse se od klienta nehne. Nespí, nejí, ani na hajzl si nezajde – ledaže tam toho chlápka odvleče s sebou. Celou tuhle věc si bere osobně a střílí mu to náramně. Na střelnici maj vystavenej jeden jeho terč. Tak žádný kraviny.“ Když Mason zapojil pero do napájecího konektoru na spodní straně zabezpečovacího mechanismu dveří, kontrolka zeleně zasvítila. Šťouchl do dveří a byl připravený je rozkopnout, pokud by se zadrhly o bezpečnostní závoru, otevřely se však dokořán.

Vstoupil dovnitř a držel se při zdi. V pokoji nezahlédl žádný pohyb. Jediným světlem byla záře nočního města vnikající dovnitř oknem. Popošel do místnosti ještě o pár kroků, pravý ukazovák na spoušti brokovnice v pohotovosti. Když nahlédl do kuchyňky a pak i do ložnice a koupelny, došlo mu, jak se věci mají.

Nikdo tam nebyl. Žádný šerif. Žádný cíl. Pokoj byl jen vějička.

„A jak víme, že tam ten účetní bude? Pokud je v programu na ochranu svědků…“

„Máme vevnitř šerifa. McLarena převezli do Chicaga, aby ještě před procesem vypovídal.“

Ken McLaren, svého času hlavní účetní Dariuse Colea. Někdejší pracovník finanční správy, génius, který dovedl velmi zručně přesouvat peníze do ciziny, nacházet jim „nový domov“ tím, že investoval do projektů, které na papíře působily legálně, a pak si je zase stahovat, aniž by zaplatil jakoukoli daň.

Bezmála deset let vydělával Coleovi mraky peněz.

Jenže pak McLarenova syna sebrali v kampusu Chicagské univerzity s velikým sáčkem pilulek extáze a pohupovali jím McLarenovi před očima, dokud se neuvolil svědčit proti Coleovi.

„Takže už se na ten obnovenej proces chystáte,“ prohodil Mason.

„To není tvoje starost. Jedinou tvou starostí je…“

„Já vím. Sejmout ho a zmizet.“

„A ne aby tě napadlo myslet na to druhý, dokud nesfoukneš to první.“

Mason vyšel zpátky do chodby a popadl šerifa, který se stále choulil ve fetální poloze a držel se za břicho. Muž zařval bolestí. Mason ho odvlekl do pokoje a zaklapl dveře.

„Kde je?“

Šerif neodpověděl. Mason mu přiložil ke spánku hlaveň brokovnice.

„Počítám do tří – raz… Kde je?“

„Naser si,“ ucedil muž.

Mason mu místo spánku namířil na nohu, a jakmile stiskl spoušť, narazil silikonový projektil rychlostí zvuku do stehenního svalu. Chlap sebou prudkostí zásahu trhl, a když se půl vteřiny nato změnila bolest ve srozumitelnou informaci pro mozkové závity, začal řvát.

Mason mu dal pár sekund na to, aby se vzpamatoval. Pak mu znova přiložil hlaveň ke spánku.

„Dva… Kde je?“

„Nahoře,“ koktal muž a snažil se popadnout dech.

„Kde nahoře?“

„O deset pater výš. Ve třiapadesátým.“

„Kterej pokoj?“

„To nevím.“

Mason mu opět přitiskl ke skráni ústí hlavně.

„5307.“

Mason šerifovi sundal z opasku pouta, jedno mu připnul k pravému zápěstí a odvlekl ho o kus dál k barovému pultu, který těsně nad podlahou zdobila staromódní mosazná tyč na opření nohou. Připnul k ní druhou část pout, pak z baru strhl telefon a hodil ho do dřezu. Sehnul se pro šerifův mobil a přiblížil se mu ústy těsně k uchu.

„Jestli ho tam nenajdu, budeš litovat, že jsem tě nezabil.“

Cestou ven sebral Mason podnos pokojové služby, vrátil se ke schodišti a po svých vyšel deset pater do třiapadesátého. Pootevřel dveře do chodby.

Ta zela prázdnotou.

Nikdo venku nehlídá, aby ten pokoj ještě víc utajili.

Rychle přešel k číslu 5307, vytáhl pero a odemkl zámek. Opět ho překvapilo, že dveře nejsou jištěné závorou – sotva mu došlo, jak to na něj šerif narafičil, rozletěly se dveře za jeho zády.

„Ani hnout!“

Jen co se Mason otočil, třeskla zbraň a ucítil zásah do prsou. Kulku zbrzdila vesta, prudkost výstřelu se však šířila jeho tělem, jako by do něj vrazil pytel cementu. Stiskl spoušť brokovnice, ale jak padal na záda, šla rána moc vysoko. Šerif k němu hned přiskočil a už se chystal vypálit podruhé, jenže Mason ho předstihl. Tentokrát muže trefil do slabin, ten se skácel a dopadl Masonovi na nohy.

Mason ho ze sebe shodil. Tenhle chlap byl starší, měl prošedivělé vlasy a ztrhanou tvář – šerifa zřejmě dělal přinejmenším třicet let. Přísahal, že bude klienty chránit i za cenu vlastního života. Oběma rukama se chytil za rozkrok, zavřel oči a skrz zaťaté zuby rychle a přerývaně dýchal. Mason mu sebral glock i vysílačku a pak ho vtáhl do bytu přes chodbu.

Příbytek byl zařízený skrovně. Pohovka, televize, stolek, spousta prázdného místa – nebylo se kam schovat. Zamířil do kuchyně. Pak šel do ložnice, podíval se pod postel i do prázdné skříně. Nakoukl také do koupelny a odhrnul sprchový závěs.

Kam se ten McLaren jenom poděl?

Vrátil se do obýváku, chvíli v něm postál a vzápětí si uvědomil, kde je a co dělá Aquu Aquou: balkony ve všech patrech odzdola až nahoru. Popošel k závěsu a rozhrnul ho.

Účetní stál venku, v koutě se tiskl k železnému zábradlí. Nebyl takový, jak Mason čekal, žádná kancelářská krysa, nýbrž chlap, co evidentně chodí do posilovny, přestože si bicepsy, rýsující se pod košilí obleku, pěstoval čistě pro efekt. Mason otevřel posuvné dveře a ucítil na tváři závan chladného vzduchu. Z Columbus Drive o třiapadesát pater níž k němu doléhal ruch ulice. V dáli kvílela houkačka, nejspíš už na cestě sem k mrakodrapu, a kolem dokola zářilo město milionem světel. Za jakýchkoli jiných okolností by si takový výhled užíval.

Účetní se napřímil a podíval se Masonovi do očí. Ten z opasku vytáhl pistoli.

Bylo načase použít smrtící sílu.

Když Mason poloautomatickou zbraň zvedal, cosi v McLarenových očích zahlédl, neotočil se ale dost rychle a vzápětí dostal ránu do pravého předloktí. Pistole s řinkotem spadla na podlahu balkonu a šerif, který se mezitím vzpamatoval, ji odkopl stranou. Měl jsem ho pořádně omráčit, znělo Masonovi v uších, čelil ovšem ještě většímu problému: Šerif si ho jednou rukou přidržel a dal mu pěstí do brady. Když se Mason narovnal, kopl muže do slabin a znova ho srazil na zem.

Užuž sahal po paralyzéru na opasku, jenže vtom po něm zezadu skočil účetní a setrvačnost je oba vrhla zpátky do pokoje. Mason, stále sevřený mužovým stiskem, dopadl přímo na konferenční stolek a rozdrtil ho. Rychle se otočil a chtěl účetního chytit za krk, jenže ten byl o dvacet kilo těžší a snažil se Masona trefit do hlavy zběsilým mácháním rukou. Ucítil, jak ho do jedné tváře škrábl McLarenův snubák, pak schytal další úder vedle oka, a když se ho chlap pokusil praštit pěstí do žeber, bolestí zařval, jelikož si narazil ruku o neprůstřelnou vestu. Mason dosud svíral v ruce kovový paralyzér, a tak s ním muže přetáhl z boku po hlavě.

Jen co se Mason i s protivníkem převalil, spatřil, že šerif zvedá ze země brokovnici. Mason ji popadl a vykroutil mu ji, čímž šerifovi zlomil přinejmenším jeden prst. Zbraň vystřelila, Mason ucítil přes rukavice horko a vzápětí explodovala obrazovka televize. Mason stiskl tlačítko na paralyzéru a vrazil ho chlapovi do krku, poslal mu do těla dvanáct milionů voltů. Šerif celý znehybněl, dokud Mason paralyzér opět nestáhl, nato ho s ním praštil do hlavy a naposled ho poslal k zemi.

Mason se zvedl, posbíral si všechny zbraně a setřel si z tváře krev.

„A hlavně tomu chlapovi řekni,“ nabádal ho Quintero,

„kdo tě poslal.“

„Myslíš, že mu to nedojde?“

„Zaplatím vám,“ hlesl McLaren. Pomalu se zvedal na nohy a tiskl si ruku ke spánku, do nějž ho Mason udeřil. „Ať vám Cole platí sebevíc, nabízím dvojnásobek.“

„Vždycky nejde o prachy,“ odtušil Mason a znova zvedl pistoli.

Tenhle krok Mason naplánovaný neměl. Ani si ho plánovat nechtěl, natož o něm přemýšlet. Tušil, že ten okamžik přijde, věděl, že všechno ostatní jakoby vybledne, že cíl před ním bude stát a on zmáčkne spoušť, že se všechno smrskne na pouhé provedení: soustředit se na mušku a představit si, že je cíl jen šmouha. Ještě jednou se nadýchnout a pak plynule stisknout.

„Prosím vás,“ naléhal účetní. A Mason spoušť zmáčkl třikrát.

Hruď, hruď, hlava.

Tělo se skácelo na podlahu.

Mason se podíval na hodinky. Bylo 21:57. Léčka s nepravým pokojem ho stála drahocenný čas.

Na útěk mu zbývaly tři minuty, pak vybuchne Quinterova bomba.
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Mason nechal mrtvého účetního ležet v tratolišti krve, překročil tělo omráčeného šerifa a otevřel dveře. Zleva zaslechl kroky a hlasy, proto se vydal doprava.

Otevřel dveře schodišťové šachty a zamířil dolů, stále s brokovnicí v ruce a pistolí za pasem. Přes obličej si nechal přetaženou kuklu, pak si ji ale povytáhl aspoň nad ústa, aby se mu lépe dýchalo. Scházel po schodech níž a níž.

Sestoupil o deset podlaží. Pak o dvacet. Čísla se míhala jedno za druhým. Když se podíval na hodinky, zjistil, že už mu zbývají necelé dvě minuty. Nacházel se zrovna na podestě sedmadvacátého patra, kde se na vteřinku zastavil, aby znova popadl dech.

Z druhé strany dveří chodby k němu dolehl skřehot vysílačky. Na okamžik zkoprněl a už se chystal pokračovat v sestupu, jenže vtom se dveře otevřely a on se zničehonic ocitl tváří v tvář jednomu ze šerifů. Muž se rychle vzpamatoval ze šoku a zařval: „Ani hnout!“

Prvního šerifa střelil Mason těsně pod okraj vesty. Po zásahu silikonovým projektilem se chlap zlomil v pase a upustil zbraň. Mason se vrhl do úkrytu za dveře, natáhl brokovnici a pak ladným pohybem povystoupil a sejmul i druhého šerifa. Znova se schoval za dveře, a když brokovnici opět natáhl, zaslechl známý dutý zvuk prázdné zbraně.

Krucinál. Všech šest nábojů je pryč.

Zůstal tedy za dveřmi a počkal, až se třetí šerif přiblíží natolik, že spatří hlaveň jeho glocku. Pak ho dveřmi praštil do rukou, pistoli mu vykroutil a udeřil ho s ní přes obličej. Nakonec muži předloktím zmáčkl krk a druhou rukou zátylek – sevřel mu hrdlo jak v kleštích. Vytrvalý desetivteřinový tlak na krkavici chlapovi přerušil krevní oběh. Nechal tělo klesnout na podlahu.

Podíval se na hodinky. Minuta.

Znova nad sebou zaslechl hlasy. A další kroky. Sbíhal schody patro po patru. Po chvíli uslyšel, jak někdo zakřičel, půl sekundy nato třeskl výstřel a od zábradlí jen kousíček od jeho ruky se s kovovým řinknutím odrazila kulka. Vrhl se ke stěně a vytáhl zpoza opasku pistoli. Neměl čas rozjímat o střetu smrtící síly s nesmrtící či s jakoukoli jinou ve vesmíru. Představil si, co by se stalo, kdyby zaváhal: Šerifové by ho obklíčili, nařídili by mu odhodit zbraň a odvedli by ho v poutech, což by byl teprve první krok procesu, který už jednou zažil. Až na to, že tentokrát by skončil ve vězeňské cele na doživotí.

A to nehodlal dopustit za žádnou cenu.

I kdesi pod ním už zněly hlasy, připomínaly ozvěnu těch, co nahoře stále sílily. Rozrazil dveře a rozběhl se chodbou. Už neměl na vybranou.

Urazil chodbou patnáct metrů, když mu došlo, kde se ocitl.

V jednadvacátém patře.

„A jak se mám sakra dostat ven?“ zeptal se Mason Quintera. „Tyhle zbraně nejsou zrovna tichý.“

„Jednadvacátý patro se zrovna renovuje, takže tam v noci nikdo nebude. V jednom z pokojů jsou nastražený výbušniny, co explodujou přesně v deset. Na chlup. Tak si seřiď hodinky.“

„A co když v tom patře budu?“

„Ten blbej mrakodrap má dvaaosmdesát štoků, Masone. Stačí se vyhnout jednomu. Prostě v deset hejbni kostrou a ven se dostaneš.“

Na hodinky se radši ani nedíval. Tušil, že mu zbývá pár sekund.

„Odhoď zbraň!“

Mason se otočil a začal pálit z pistole, jen aby se kryl. Jenže pak ucítil další náraz, tentokrát vysoko na pravém rameni a bolest byla úplně jiná než v případě střely, která ho zasáhla do vesty. Tahle bolest nebyla tupá, ale ostrá a veškerá trýzeň se soustředila do jednoho bodu.

Schytal jsem to. Ta slova zněla Masonovi v hlavě prázdně a vzdáleně. Nijak naléhavě, byla to jen informace. Problém, který v danou chvíli neměl čas řešit. Znova vystřelil, zahlédl, že šerif ustoupil za dveře, a jen co se otočil, všiml si, že se z opačného směru blíží další šerif.

„Na zem! Na zem!“

Mason kulkou zlikvidoval zámek nejbližšího pokoje, rozkopl dveře a proběhl prázdnou místností. Holé sádrokartonové stěny ani plechovky s barvou skoro nevnímal, v běhu rozstřelil zadní okno, které se roztříštilo na milion střípků, vpadl na balkon a přehoupl se přes okraj zábradlí. V dalším okamžiku přišel výbuch žáru, světla a zvuku, který všechno ostatní vymazal. Síla exploze jej dostihla stejně nenadále a bezprostředně jako obří tvor stopující ho studeným nočním vzduchem. Jednou rukou se držel zábradlí a cítil, jak mu prokluzuje mezi prsty – ulice o jednadvacet pater níž by jeho padající tělo uvítala s otevřenou náručí.

Druhá vlna udeřila ještě prudčeji než první, Masonovi proto nezbylo než se pustit. Cítil, jak padá. Čiročirým instinktem natáhl ruce a vzápětí ho do levé paže uhodilo další železné brlení, tak ji kolem něj obtočil. Ocitl se jedno patro pod úrovní detonace, kde bylo chladno, jako kdyby skočil do oceánu, jenže když zábradlí sevřel v dlani, opět ucítil jak mu prokluzuje v prstech. Visel ve vzduchu, snažil se vytáhnout nahoru a slyšel, jak o poschodí výš zuří požár. Vybouchlo další okno. V dáli kvílely houkačky. Podíval se dolů a dvacet pater pod sebou spatřil blikat modré majáčky policejních aut.

Všechno mu připadalo nesmírně vzdálené, všechno až na bolest v pravém rameni a deset centimetrů studeného kovu, jejž vnímal přes rukavici na levé ruce, poslední kotvu, která mu bránila v pádu.

Zaťal zuby a pokusil se zvednout i pravici. Nic. Ruka byla mrtvá.

Cítil, jak mu po paži stéká krev. Pravou rukavici měl celou vlhkou, krev mu kapala i z konečků prstů. Levačku měl vteřinu od vteřiny ztuhlejší. Ochaboval mu stisk. Udrží se ještě tak minutu. Možná dvě.

Takhle umřít po tom všem, čím si prošel…

Pomyslel na dceru, v duchu si vybavil její tvář, představil si, jak běhá po fotbalovém hřišti. Nahlas vyslovil její jméno – „Adriano“ – , jako by se chtěl vzepřít skučícímu vichru, který se kolem něj proháněl. Ještě jednou se pokusil vyšvihnout pravačku na brlení.

To je ono.

Zavěsil se na železné zábradlí oběma podpaždími, a když kopajícíma nohama nahmatal okraj balkonu, zapřel se a přehoupl přes horní tyč. Zhroutil se na balkon, lehl si na záda a zhluboka dýchal. Ulicí se rozléhaly další a další houkačky, kvílení policejních aut se mísilo s basovým troubením hasičských vozů. V jediné vteřině se Aqua proměnila ve středobod světa. Mason se postavil na nohy a levačkou si sáhl na pravé rameno. Krev přes rukavici necítil, ale když si ji stáhl, zahlédl, že má dlaň celou jasně rudou.

 

Zkusil otevřít okno. Nebylo zajištěné. Prošel dalším bytem, pak se zastavil a prohrabal prádelní koš, až v něm našel červenou košili. Měla krátký rukáv a byla mu o tři čísla větší, přesto si ji oblékl přes černý rolák, který měl na pravém boku celý zkrvavený. Ještě se na chvíli zastavil, jelikož se s ním pokoj najednou tak zatočil, že musel natáhnout ruku a přidržet se stěny. Pak vyšel ze dveří do chaosu na chodbě. Požární poplach zběsile houkal a po obou stranách blikala nouzová světla. Ke schodům uháněl tucet lidí. Mason se mezi ně vmísil, předtím si ovšem z kukly opět udělal čepici. Přemítal, jestli se mu podaří s davem splynout.

Po schodišti už sbíhala přinejmenším další stovka lidí. Byli nejrůznějšího věku i rasy, jedno je ale spojovalo: slepé zděšení z čehosi skutečného. Všichni to vnímali. Tohle rozhodně nebylo požární cvičení. Kdesi o pár pater výš tihle lidé zakopávali o omráčené šerify, čímž se celá panika nejspíš ještě umocňovala. Tady dole ve dvacátém poschodí se ale vše omezovalo na snahu přežít, seběhnout po schodech na ulici.

Mason sestupoval spolu s ostatními, pak se ale zase musel na chvíli zastavit a opřít se o zeď. Když mu postarší žena sáhla na ruku s otázkou, jestli mu nic není, odvrátil od ní pohled a šel dál. Dav se stále rozrůstal, neboť v každém patře proudili do šachty další a další lidé jako přítoky do řeky, až nakonec sestoupil do přízemí a rozlil se po vstupní hale.

„Přímo před těma dveřma je východ,“ vracely se mu v duchu Quinterovy pokyny. „Patnáct metrů a jsi venku.“

Mason se držel v pozadí a přes dveře sledoval hlavní vchod. Postával u něj půltucet šerifů, kteří sice nikoho nezastavovali, ale bedlivě zkoumali tvář každého, kdo mrakodrap opouštěl. Vtom zahlédl, že šerifové zastavili muže zhruba Masonova věku a postavy, prohledali ho od hlavy k patě a nakonec ho nechali odejít.

„Kdyby nastaly problémy, další východ je napravo. Třicet metrů.“

Mason se tím směrem zadíval a spatřil další skupinku šerifů, kteří druhý východ hlídali.

„Třetí možností je tunel. Jestli do něj ale slezeš, je to tvoje poslední šance.“

Mason pohlédl k proskleným dveřím, jimiž se scházelo do podzemních chodeb pro pěší, do krysího bludiště tunelů, které vedou skoro pod celou čtvrtí Loop. U vchodu stál místní policista, který posílal lidi jinam, zpátky k hlavnímu vstupu.

„Tunelem to vem jedině v případě, že ti nic jinýho nezbyde.“

Mason vyšel do chodby a držel se u stěny až do chvíle, kdy spatřil, že se policajt dal do řeči s manžely ve středních letech. Znova si stáhl kuklu do tváře a rychle zamířil ke vstupu. Strážce zákona se otočil právě ve chvíli, kdy k němu Mason přistoupil, ale než stačil muž zvednout ruce, schytal levý hák. Mason ho překročil, otevřel prosklené dveře a seběhl po schodech do tunelu.

„Dej se na sever. Pak na západ. Tam jsou východy na Water Street, Columbus a Stetson.“

Rameno měl v jednom ohni, a navíc slyšel, že někdo schází po schodech za ním.

„Pak se na všech rozcestích drž vlevo. Kdyby šlo fakt do tuhýho, zahni do opuštěnýho tunelu těsně před Michigan Avenue.“

Snažil se na plánek tunelů rozpomenout, točila se mu ale hlava a s ní i plánek.

Mezi vykachlíkovanými stěnami zněly hlasitou ozvěnou další hlasy i dusot kroků. V ostrém umělém světle mělo všechno modravý nádech, na každém kroku jako by se v bludišti skrývali policajti. Mason se s rozbušeným srdcem a čím dál zakrvácenějším rolákem dal do běhu.

Zabloudil jsem. Absolutně nemám páru, kde to… Tamhle!

Zahlédl překližkové desky zahrazující vchod do starého tunelu. V překližce byly vyříznuté dveře, zajištěné visacím zámkem. Mason na zámek vystřelil a napoprvé minul, tak přimhouřil oči a vypálil ještě jednou. Potom dveře otevřel a vstoupil do tmy. Okolo kapala voda, někde poblíž běhali potkani, bylo to tam cítit prachem z jiné doby. Sáhl po paralyzéru, jelikož si chtěl posvítit baterkou na jeho konci, ten už ale dávno neměl.

Klopýtal a vrávoral po starých železničních kolejích, až před sebou zahlédl svítit slabé světélko. Zářilo pouze o blok domů dál, jemu ale připadalo jako vzdálená hvězda na nebi. Za zády zaslechl zavrzání dřeva, další hlasy a vzápětí spatřil úzký kužel baterky, který ho hledal.

Mason se znova zvedl ze země, spatřil, že světélko pořád sílí, a nakonec objevil dřevěné schody vedoucí nahoru. Když po nich vyšel, vrazil pravým ramenem do dřeva, aniž by si uvědomil, co dělá, a málem tak omdlel – zaplavila ho vlna bolesti a nevolnosti. Otevřel dveře a téměř ho oslepila nenadálá záře pouliční lampy.

Dál už všechno vnímal jak v mlze. Došel na konec ulice a zamířil opačným směrem, než kterým mířily houkačky a blikající majáčky. Díky kombinaci motorické paměti a čiré vůle se mu podařilo najít svoje auto. Posadil se za volant, nastartoval, a když splynul s provozem, o pár centimetrů míjel jeden za druhým protijedoucí vozy.

A pak se dopustil největší chyby za celou noc. Zamířil na sever.
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Když Lauren otevřela dveře, spatřila krev.

Pokusila se Nicka zachytit, jelikož se jí začal kácet do bytu. Tvrdě dopadl na podlahu. Pes zamčený ve vedlejším pokoji se rozštěkal.

„Panebože! Co se ti stalo?“

Neodpověděl jí. Ucítila, že má rolák úplně durch, všimla si krůpějí krve, které kapaly na dřevěnou podlahu. V jedné z kapes mu zvonil telefon. Lauren za Nickem zabouchla dveře, popotáhla ho dovnitř a opřela o zeď. Když mu začala triko svlékat, zaúpěl bolestí.

„Kdo ti to udělal?“

Jakmile spatřila černou neprůstřelnou vestu, zarazila se. Překvapení trvalo jen chviličku, hned vzápětí se ten pocit změnil v něco jiného. Od počátku tušila, že tenhle den přijde. Že až bude Nick odcházet, nepoví jí, kam má namířeno ani co má za lubem… Věděla jen, že to, co musí udělat, je mu proti srsti. A teď se zdálo, že ať už provedl cokoli, možná ho to bude stát život. Umře přímo u ní na podlaze.

„Není to tak zlý. Jsi v pořádku,“ řekla. Připadalo jí to současně jako lež i jako modlitba.

Rozepnula mu suché zipy řemínků vesty. Když mu ji pomaličku svlékala, znova zaúpěl. Spatřila, že má zraněné rameno. V mase poblíž krku těsně nad klíční kostí zel rozeklaný otvor. Opět mu z něj začala prýštit krev a stékala mu po hrudi. Lauren zatajila dech, málem ji přemohly nevolnost a panika. Silou vůle je rozptýlila. Odběhla do kuchyně pro utěrky a přenosný telefon a uklouzla přitom na zakrvácené podlaze, ale neupadla. Když se vrátila, jednou rukou mu utěrky přitiskla na ránu a druhou vytáčela číslo.

Mason se natáhl a vyrazil jí telefon z dlaně. Aparát odklouzal po podlaze.

„Ne,“ sykl. Mluvil trhaně, jako by nemohl popadnout dech. „Nikam nevolej.“

„Vždyť vykrvácíš.“

„Nestojím o záchranku! Prostě mě nech…“

„Zbláznil ses?“

Mason ji popadl za zápěstí.

„Prosím tě, Nicku…“ Snažila se mu vyškubnout. Mason ji nepouštěl. Pozbýval ovšem vědomí.

Opět mu zazvonil mobil. Tentokrát mu Lauren vytáhla telefon z kapsy a přečetla si, co stálo na displeji.

SOUKROMÉ ČÍSLO.

„Nezvedej to!“ zamumlal, načež se mu zavřely oči.

Nikdy mu nesahat na mobil: To byla jedna z věcí, které Nickovi slíbila. A taky že se nikdy nebude ptát, kde byl a co dělal.

„Musím to vzít,“ namítla a vyškubla se mu. „Když to neudělám, umřeš. A to nedopustím.“

 

Mason proplouval oceánem tmy. Nikde žádné světlo ani zvuk. Jak ale pomaličku stoupal k hladině, zaslechl, že kdesi v dálce někdo mluví. Proneseným slovům zatím nerozuměl. Jmenuju se Lauren. Nicka postřelili. Potřebuje pomoc.

Nechce mi dovolit přivolat záchranku. Co mám dělat?

Mason se od hladiny odvrátil a ponořil se zpátky do tmy.

Zůstal tam minutu, hodinu nebo možná den, načež ucítil, že opět stoupá. Vnímal zvuky – klepání na dveře, tlumený štěkot psa, ženský křik – a ty ho vábily k hladině. Náhle ji rozčísl a spatřil, že na něj hledí něčí tvář.

Na podlaze vedle něj klečel Quintero a v dlani držel hnědou plastovou lahvičku. Když mu na ránu nalil kysličník, Masonovo tělo znova zachvátila bolest, všechny svaly se mu křečovitě stáhly, jako kdyby dostal záchvat.

„Co… to… děláš? Kde… jsem… se… tady… vzal?“ soukal ze sebe Mason s rozostřeným pohledem v očích.

„Nemám páru, ty vole. Ale pěkně jsi to posral.“

Quintero nalil trochu čiré tekutiny do kovové misky. Při každém pohybu se mu na krku vlnily zlaté řetězy, a jak zatínal svaly, ožíval mu na obou pažích svět tetování.

„Lauren,“ hlesl Mason, když si vybavil její jméno.

„Jsem tady.“

Její hlas mu zazněl kdesi za hlavou. Snažil se k ní natočit, Quintero mu ale položil ruku na prsa a tím ho znehybnil.

Proč jsem vůbec tady? ptal se Mason v duchu sám sebe. Protože tenhle byt je mý útočiště. Už od první noci, kdy si mě sem přivedla, jsem právě sem mohl chodit a aspoň předstírat, že si mě tady nic jinýho v životě nenajde.

A já to teď všechno zničil.

„Pojď sem. Podrž to,“ řekl Quintero Lauren a podal jí gázový tampon. „Přimáčkni mu to k rameni.“

Ani se nepohnula.

„Jestli mi nepomůžeš, tak zhebne,“ zdůraznil hlasitěji, ale zatím pořád s klidem.

Mason jí to viděl v očích: Lauren toho chlapa zná. Je pro ni noční můrou. Chlap, co Nicka sleduje z auta. Dává mu příkazy. Překážka, která brání tomu, aby si s Nickem spokojeně žila.

Ani se nepohnula.

„To nic,“ pobídl ji Mason. „Klidně mu pomož.“

Díval se jí do tváře, na rty, do hnědých očí, v nichž se najednou zračil strach a obavy. Hned jak onehdy vkročil do zverimexu, kde si koupil Maxe, upoutaly ho její krátké hnědé vlasy, čišelo z nich totiž mládí a nezávislost. Bezstarostný život. Nakonec ho ale okouzlila hlavně její upřímnost, obyčejná dobrota, veškeré její vlastnosti, které jako by ztělesňovaly to, čeho se jemu samému nedostávalo.

Quintero jí znova podal tampon. „Vem si ho. A přimáčkni mu ho k rameni.“

Lauren si jej tedy vzala, ale neklekla si a upírala pohled na bouli, která se Quinterovi rýsovala na zádech pod vykasanou košilí. Mason vytušil, co se jí asi honí hlavou. Ve zbraních se nevyznala. Nesnášela je. Jenže…

„Prostě udělej, co ti říká,“ hlesl Mason. A nezkoušej žádný pitomosti.

Okamžik napětí pominul a s ním i případné myšlenky na to, že by Quinterovi sebrala zbraň. Klekla si, a když Masonovi přitiskla tampon na ránu, čistě bílá gáza jí v ruce okamžitě zrudla a zvlhla.

„Přitlač,“ zavelel Quintero.

Mason sledoval tmu za oknem a osamělou pouliční lampu, která zářila vysoko nad chodníkem. Venku zablikalo modré světlo a olízlo zeď. Ulicí pod nimi projelo policejní auto. Sledoval majáček a v duchu si vybavil, jak se od mrakodrapu vydal k tomuhle činžáku, který stál hned za rohem u stadionu Wrigley Field.

„Moje auto,“ řekl Mason. „Zřejmě je prozrazený.“ Quintero zakroutil hlavou. „Měls ho odvýzt do dílny.“

S tím nemínil Mason polemizovat. Odstrčil Lauren ruku, aby si ránu prohlédl, měl ji ale tak blízko krku, že na ni neviděl.

Lauren hodila zkrvavený tampon na podlahu. Quintero po ní střelil chladným, výhrůžným pohledem. „Skoč pro další fáč a pak se sem vrať.“

„Budu v pořádku,“ uklidňoval ji Mason. „Hlavně klid. On ví, co dělá.“

Quintero znova nalil do kovové misky trochu peroxidu.

Pak do něj hodil pinzetu a modelářský skalpel.

„Ty,“ ukázal na Lauren. „Fáče nech plavat a přines mi jehly na šití. A taky nit. Silnou nit.“

Lauren se zvedla. Došla jí trpělivost. „To je blbost. Volám záchranku.“

Z kapsy vytáhla Nickův mobil, ale než stačila stisknout první číslo, Quintero se napřímil.

„Koukni na mě,“ řekl a ukázal si na oči. „Buď mu můžeš pomoct, anebo ho u sebe na podlaze nechat zhebnout. Je to na tobě. V žádným případě ale nebudeš volat sanitku. Rozumíš?“

Lauren přikývla, telefon ale dál držela v ruce. Tři cifry, pomyslela si. Ty bych mohla namačkat i palcem. 9-1…

Kdosi luskl prsty. Když zvedla oči, Quintero na ni mířil zbraní. Úlekem zatajila dech.

Znova luskl a natáhl volnou ruku. „Ten mobil.“

„Dej mu ho,“ řekl Mason a snažil se podepřít. Lauren telefon Quinterovi odevzdala.

„A teď jehlu a nit. Honem.“

„Nicku…“ Dívala se na něj a zadržovala slzy, nechtěla se jim poddat.

„Přines mu tu nit,“ pobídl ji Mason. „Budu v pohodě.“ Zavrtěla hlavou a odkráčela z místnosti. Když odešla, pomohl Quintero Masonovi zpátky do sedu a vytáhl z kysličníku pinzetu.

„Jak to dneska proběhlo?“ zeptal se Masona.

„Cíl jsem sejmul. Ale měl jsem problém dostat se ven.“

„Sem jsi jezdit neměl.“

„S ní si nedělej starost.“ Mason před tím člověkem ani nechtěl vyslovit její jméno. „Prostě mě odsud odvez.“

„Ještě se nemůžeš hejbat.“

Quintero roztáhl okraje rány a pinzetou zarejdil v rameni. Bolestí se Mason opět ponořil do temnoty. Quintero mu rameno zezadu ohmatal.

„Ven kulka nevyšla. Pořád je vevnitř. Zřejmě ji zastavila vesta.“

„Tak mi ji vyndej.“

„Dík za radu. Myslíš, že tohle dělám poprvý? Radši sklapni a nemel sebou.“

Quintero pinzetu znova namočil do misky. „Bude to bolet jak čert.“

Mason zavřel oči a čekal. Ucítil dotek studeného kovu a pak stejný elektrický šok bolesti, tentokrát ovšem dvojnásob a pak i trojnásob silný. Jako by mu nervová zakončení škvařila svářečka, od níž do všech směrů odletují spršky jisker.

„Nemel sebou,“ zopakoval Quintero klidným šeptem.

Mason ho ani nevnímal. Se zavřenýma očima počítal sekundy, dokud bolest zničehonic nepolevila. Konečně se mohl nadechnout. Když zaslechl, jak s řinknutím spadla kulka do misky, opět oči otevřel.

„Čtyřicítka,“ zhodnotil Quintero ráži.

„Potřebuju lepší vestu.“

„Anebo se nenech trefit.“

„Cíl byl v úplně jiným pokoji,“ poznamenal Mason. Nejhorší nápor bolesti v něm přehlušila zlost. „Tvůj zdroj měl špatný informace.“

„Ale poradil sis,“ odtušil Quintero a uchopil skalpel.

„Co to děláš?“

„Musím očistit okraje, abych ti to moh sešít.“

Mason opět útrpně zavřel oči, a když mu začal Quintero ránu oškrabávat a ořezávat, znova jako by jím projel elektrický proud.

Vtom se do místnosti vrátila Lauren se špulkou niti a několika různými jehlami. Podala je Quinterovi. „Tady.“

Jednu z jehel si vzal. Ušklíbl se. „Lepší nemáš?“

„Látám roztrhaný džíny, ne díry po kulkách.“

Nevěnoval jejím slovům pozornost a odtrhl ze špulky půl metru niti.

„Tohle asi nebudeš chtít vidět,“ utrousil.

„Nikam nejdu,“ namítla.

Quintero zakroutil hlavou, sáhl do kapsy košile a vytáhl skládací brýle na čtení. Posadil si je na konec nosu. Pak začal nit pečlivě navlékat, což byl zvláštní okamžik; bývalý člen gangu se zelenobílým tetováním La Razy na ruce a třemi náušnicemi v každém boltci protahoval nit ouškem jehly se zručností švadleny.

Mason naposledy zavřel oči a vzápětí ucítil, že se mu jehla zabodla do masa. Marně se snažil nepředstavovat si, jak Quintero propichuje všechny vrstvy kůže, provléká nit otevřenou ránou a pak jehlu zase vytahuje na druhé straně. Rovně, zpátky křížem a znova rovně. Cítil, jak se nit stahuje a jak ho rána pálí, když Quintero na chvíli přestal, otřel z ní krev a polil mu ji kysličníkem.

„Potřebuju znova pomoct,“ řekl Quintero Lauren, když začal zranění fačovat. „Natrhej tu pásku na čtvrtmetrový kusy.“

„Promiň,“ řekl Mason a přes Quintera se na ni zadíval.

Ještě nikdy neznělo slůvko „promiň“ tak chabě.

Mason měl pocit, že v jejím výrazu vidí tisíc různých věcí. Doufal, že je mezi nimi i odpuštění.

Když Quintero ránu přelepil posledním kusem náplasti, zvedl Masona na nohy a jeho levici si přehodil přes rameno.

„Tak jdem.“

„Počkat,“ postavila se Lauren mezi ně a dveře. „Kam chcete jít?“

„Někam, kde to bude bezpečnější.“

„Bezpečnější pro koho?“ zeptala se.

„Pro všechny.“ Podíval se na Masona. „Jdem.“

Lauren za nimi zavřela dveře a prohlížela si zakrvácenou předsíň. Klesla na kolena a obemkla si tělo rukama. Nával adrenalinu odezněl, a tak si připadala zesláblá. Rozplakalo ji ovšem něco jiného, a sice pomyšlení, že i když třeba Nick Mason zranění přežije…

… možná už ho nikdy neuvidí.

 

Quintero odvedl Masona chodbou a pak po schodech do přízemí. Rychle se rozhlédl ulicí, otevřel dveře činžáku a zamířil s Masonem ke svému černému escaladu, který zaparkoval o půl bloku dál.

„Moje auto…“ hlesl Mason.

„Už je o něj postaráno.“

Quintero se zařadil do provozu. Na semaforu SUV zastavilo a křižovatkou tiše projel policejní vůz s modře blikajícím majáčkem.

„Posrals to kapitálně,“ prohodil Quintero a pomalu křižovatku opustil. „Tohle se nám všem vrátí.“

„Jak to myslíš,“ podivil se Mason, „nám všem?“

„Pravidla znáš. Ta hra se týká všech.“

Vzhledem k tomu, co všechno Mason v průběhu noci zažil, musel ta slova chvíli vstřebávat.

„Tvým úkolem bylo sejmout účetního,“ dodal Quintero.

„A mým bylo rozjet se do Elmhurstu. Počkat, až se mi ozveš… Anebo taky ne.“

Mason se na sedadle napřímil. Zmínka o Elmhurstu značila dvě věci:

Jeho bývalou manželku Ginu. A dceru Adrianu.

Tuhle výhrůžku už Mason slyšel: Pokud selžeš, obě umřou. Jednoduchá rovnice. Jenže dneska v noci, kdy mu museli vytahovat z ramene kulku a k tomu u Lauren zakrvácel celý byt, mu ta hrozba připadala tak nějak skutečnější. Dneska v noci chybělo opravdu maloučko, aby ztratil víc než jenom pár deci krve.

Vystoupí z tohohle auta, představoval si Mason v duchu celou scénu. Dojde ke vchodu. Je zamčeno, ale to ho nerozhází. Stačí dveře rozkopnout těsně vedle západky. Než se všichni proberou, vyběhne do schodů. Možná má Brad pistoli, možná ne. Na tom nesejde. I když chce manželku a nevlastní dceru chránit sebevíc, neví jak. Proti chlapovi jako Quintero nemá nárok.

První kulku schytá mezi oči právě on.

Gina ječí. Ve vedlejším pokoji, který Mason vlastně nikdy neviděl, sedí na posteli jeho dcera Adriana.

Pláče? Snaží se schovat? Nebo utéct?

Mason film v hlavě zastavil, další záběr už nechtěl vidět.

„Mojí rodině už nevyhrožuj,“ řekl Mason. „Nikdy!“

„Tak mi nedávej záminku,“ odtušil Quintero s pohledem upřeným před sebe.

Od chvíle, kdy Mason vyšel z vězení, se mu neustále honilo hlavou, co by asi musel udělat, aby se oprostil od tohohle druhého života, do nějž zabředl.

Celou dobu vše sledoval. A čekal.

Zatímco ho ale Quintero vezl setmělými ulicemi severní části Chicaga, pochopil Mason, že dnešní nocí sledování a čekání končí.

Však já ti ukážu, pomyslel si.

Tobě. Dariusu Coleovi.

Všem, co pro něj pracujou.

Všem vám ukážu, zač je toho loket.
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Ani ne pět hodin od chvíle, kdy ho uprostřed noci probudil telefon, stál šerif Bruce Harper jedenáct set kilometrů od domova a díval se na největší fiasko svého života.

Kromě toho, že byl Harper už sedmadvacet let zaměstnancem federální vězeňské služby, působil poslední dekádu také jako náměstek pověřený řízením programu na ochranu svědků neboli POS, jak se mu říkalo na ústředí v Arlingtonu, a dohlížel tak na stovky řadových šerifů ve čtyřiadevadesáti okrscích po celé zemi. V průběhu kariéry pracoval Harper přímo pro Geralda Shura, samotného zakladatele POS, a dosud s ním přinejmenším jednou týdně mluvil. Z dalšího telefonátu s Geraldem měl už teď nahnáno, jelikož za bezmála půlstoletí existence dokázal program ochránit přes osmnáct tisíc svědků a žádný z klientů – tedy aspoň žádný z těch, kteří dodržovali pravidla programu – se nestal obětí vraždy.

Až doteď.

Jejich první zavražděný svědek.

A došlo k tomu zrovna za Harpera.

Jak tak procházel chodbou v jednadvacátém patře mrakodrapu Aqua, která nesla stopy výbuchu a připomínala válečnou zónu – stěny byly zčernalé a troje dveře v řadě se chaoticky válely vyražené na podlaze –, snažil se v duchu poskládat všechny dílky do jednoho celku.

Vstoupil do pokoje, kde se vzňaly zápalné nálože. Kdosi dovnitř propašoval tucet plechovek od barvy, které byly důkladně uzavřené a obsahovaly motorovou naftu. Šerifové při vyšetřování spolupracovali s FBI a Harper se dozvěděl, že už objevili záběry bezpečnostních kamer, na kterých přinášejí plechovky dva malíři pokojů. Prověřovali proto seznam schválených řemeslníků, kteří toto patro renovovali, a sestavili soupis všech zaměstnanců, Harper si ovšem nedělal moc velké naděje.

Ať už nádoby přinesl kdokoli, šikovně je rozmístil tak, aby vybuchly v rychlé řetězové reakci pomocí jedné centrální roznětky, aktivované digitálním časovačem. Harper popošel k balkonu, kde se jednadvacet pater nad chicagskými ulicemi vysypalo okno. Provoz ve čtvrti Loop vázl v ranní špičce. Všichni mířili do práce, včerejší zprávy o nečekaném dění v centru dávno pustili z hlavy…

Tohle není moje město, pomyslel si v duchu. Nikdy tady nežil ani nepracoval, nikdy tu nestrávil déle než den – měl ovšem silný pocit, že se to záhy změní.

Jak se to mohlo stát?

Tak zněla první otázka, kterou si položil, když mu zazvonil telefon, a kladl si ji doposud. Jenže když teď celou pohromu spatřil na vlastní oči, vystřídala tuto otázku jiná:

Jak to, že nikdo z mejch šerifů neumřel?

Zraněných bylo tolik, že by zaplnili celé oddělení: čtyři šerifové s těžkými popáleninami – když došlo v patře k výbuchu, do značné míry je ochránily ohnivzdorné dveře –, další tři našli omráčené na schodišti, dva s poraněním břicha a třetí podle všeho přidušený. Mladý šerif ve třiačtyřicátém poschodí, který hlídal před nepravými dveřmi, rovněž utrpěl poranění břicha a k tomu měl poškozený levý stehenní sval. Jelikož byl však ještě mladý, dalo se předpokládat, že za pár týdnů bude zase chodit.

„Střelec měl na hlavě černou kuklu,“ prozradil mu šerif. Než sem Harper přijel, zastavil se v nemocnici a promluvil si s ním. „Hnědý oči, něco přes třicet. A byl z jihu města.“

„Jak to víte?“

„Žiju tady celej život. Člověka z jihu poznám podle přízvuku okamžitě.“

Zbývalo tedy vyslechnout už jen šerifa, co hlídal přímo v pokoji: Grega Davise, veterána, který měl u služby odpracováno skoro tolik let jako Harper. Harper by mu klidně svěřil do péče vlastní děti a s nimi i svoje penzijní spoření, jenže Davis schytal zásah jedním ze šestice silikonových projektilů nalezených v budově a k tomu dostal elektrický šok a ránu do hlavy paralyzérem, který se našel na chodbě poblíž brokovnice Mossberg 500.

McLarena ten chlap bez okolků sejmul, pomyslel si Harper v duchu při pohledu na očouzenou poloautomatickou pistoli Heckler & Koch USP ráže devět milimetrů, která se našla. Dával si ovšem pořádnýho majzla, aby nezabil nikoho jinýho. I když se kvůli tomu musel vláčet s dalšíma zbraněma.

Kdo něco takovýho udělá?

Harper ho toužil dopadnout, aby mu tuhle otázku mohl položit osobně. A věděl, že to dokáže. Byla to jen otázka času. Vyjel do třiapadesátého patra, kde vězeňská služba provozovala jeden ze dvou tajných bytů. O tomhle bytě nevěděla ani většina šerifů z místního oddělení. Pokud zde někdo z nich zrovna nestrážil důležitého klienta, neměl ani důvod o jeho existenci vědět.

Vstoupil do obývacího pokoje. Kromě bezprostředních funkčních potřeb klienta, který tu strávil pár nocí, nanejvýš ale týden, v něm nebylo skoro žádné vybavení. Kuchyňka a jídelní stůl. Televizor se základní nabídkou kabelových programů. Pohovka a stolek, z nějž zbyly jenom třísky. Vedle něj našli v bezvědomí šerifa Davise. Na druhé straně pokoje vedle zničené televize objevili Kena McLarena. Kdosi ho třikrát střelil z pistole – dvakrát do prsou, jednou do hlavy.

Když Harper přicházel, míjel tucet dalších mužů, kteří se věnovali své práci. Federály, odborníky zkoumající příčiny požáru, kolegy šerify ze severoillinoiského oddělení vězeňské služby. Teď stál ale v pokoji sám – aspoň okamžik klidu v chaosu dnešního dne – a díval se přesně na místo, odkud z podlahy odnesli mrtvolu. Zeď byla ohozená cákancem krve. I koberec byl potřísněný vsáknutou krví. Když se otočil, ke svému úleku zjistil, že kromě něj stojí v pokoji ještě další člověk. Byl o pár centimetrů menší než Harper ao pár let mladší. Snědá pleť, všímavé oči. Přestože nehnul brvou, sršela z něj energie. Nešlo o šerifa ani o některého z agentů FBI, které Harper potkal cestou, podle ošoupaných polobotek a tmavomodrého sportovního saka, jež potřebovalo pořádně vyžehlit, se ovšem dalo odhadnout, že taky patří ke strážcům zákona. Policajt se totiž pozná na první pohled, ledaže pracuje v prvotřídním přestrojení.

Harper se muži podíval do očí. „Doufám, že je to důležitý, pane…“

Muž vytáhl odznak. „Detektiv Frank Sandoval. Chicagský oddělení vražd.“

„Jestli jste si přišel škodolibě vychutnat, jak to federálové podělali, tak už jste se mrknul. Dveře jsou hned za váma.“

„Předevčírem jsem vám nechával vzkaz. Měl jste se mi ozvat.“

„O čem to mluvíte?“

„Snažil jsem se vás varovat.“

„A před čím?“

„Před tímhle,“ odtušil Sandoval a odloupl ze stěny kousek sádrokartonu. „Už když Darius Cole dosáhnul obnovy procesu, bylo jasný, že se k něčemu schyluje. Překvapuje mě akorát, že to trvalo tak dlouho.“

„Kecy. Jak byste to mohl vědět?“

„Kdybyste mi ráčil zvednout telefon, odpověď byste znal.“

Harperovi chviličku trvalo, než se uklidnil. „McLaren byl v programu skoro dvacet let. Za celou tu dobu nepřišel do styku s bývalými komplici ani s…“

„Jo, vím, jak to funguje. Celej život hodí člověk za hlavu, začne znova na novým místě a nikdo ho nikdy nenajde, je to tak?“

„Pokud dodržuje pravidla, tak ano.“ Ráno při cestě letadlem si Harper prostudoval McLarenův spis do posledního písmenka. Spis člověka, který kdysi pracoval na finanční správě jako soudní znalec v oboru účetnictví a který později Dariusu Coleovi pomáhal přesouvat miliony dolarů ve špinavých penězích mezi Spojenými státy a tuctem dalších zemí, aniž by se z nich platila jakákoli daň. Téhož člověka, který v původním procesu svědčil proti Coleovi a následně se kvůli tomu přestěhoval z Chicaga do severokarolínského Ashevillu. Tam dostal garsonku a práci v obchoďáku – pomáhal vyplňovat daňová přiznání lidem, co se nemohli dočkat dvousetdolarové vratky, a přes rameno mu přitom koukal federální kurátor, který dohlížel na to, aby McLaren s cizími penězi neprováděl žádná další alotria.

„Vy máte svoje pravidla a Cole zase svoje,“ odvětil Sandoval. „V podstatě bylo fuk, kam jste svědka zašili. Tak jako tak to měl spočítaný.“

Harper programu zasvětil celý život, přesvědčení, že lze ochránit jakéhokoli svědka. A to před kýmkoli, snad s výjimkou samotného Hospodina. Dělejte, co se vám řekne, a nic se vám nestane. Tahle slova opakoval svědkům i jejich rodinám po desetiletí a odjakživa jim věřil. Vždycky to totiž byla pravda.

Vždycky.

Jenže McLarenovo tělo bylo důkazem, že nic jako vždycky neexistuje a že všechno, na čem založil kariéru, je lež. Dnes Bruce Harper zažil první selhání programu a důkaz tohoto nezdaru byl dosud vpitý do koberce pod jeho nohama.

„Když jste tak chytrej,“ prohodil Harper, „podělte se o svoje vědomosti s celou třídou. Darius Cole bručí v Terre Haute, což je jedna z nejstřeženějších věznic u nás.“

„Ten by si svý kšefty dirigoval klidně třeba i z Měsíce.“

Harper kroutil hlavou. „Není to první kriminálník, co má kontakty venku. Jak ale zjistil, kde McLarena schováváme? To se ještě nestalo, detektive. Nikdy.“

„Na to už budete muset přijít sám,“ odpověděl Sandoval.

„Já jenom vím, že pokud má jedinej z vašich šerifů nějakou slabinu, tak už si ho Cole našel.“

Harperovi se hlavou honily nejrůznější možnosti. V duchu už si sestavoval seznam všech velitelů, šerifů, administrativních pracovníků – byl na něm zkrátka každý, kdo mohl mít k této informaci přístup.

Seznam nebyl nijak dlouhý.

Ledaže došlo k úniku přímo tady. V Chicagu.

Taková představa se mu ani trochu nezamlouvala, nebylo však vyhnutí: Kdyby sis měl při pátrání po jediným zkompromitovaným šerifovi v zemi vybrat jedno město, na který by upřímně padla tvoje volba?

„A co ten střelec?“ zeptal se Harper. „Máte pro mě jméno, anebo jste mi jenom přišel říct ‚Já vám to říkal‘?“

„Jméno vám povědět můžu. Anebo ještě líp: Můžu vás zavézt k němu domů.“

Harper se na něj podíval. „Myslíte to vážně, detektive?

Protože už je toho na mě krapet…“

„Já vím, že už takhle máte den blbec,“ přerušil ho Sandoval. „Ale až uvidíte, kde ten chlap bydlí, neudržíte v žaludku snídani.“
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Mobil na jedno použití, z nějž se Darius Cole chystal ráno zavolat Nicku Masonovi, cestou do jeho vězeňské cely už pětkrát změnil majitele.

Své putování započal v kartonu cigaret, který po jedenapůlkilometrovém letu ze startovního vozidla, parkujícího na březích řeky Wabash, shodil dálkově řízený čtyřvrtulový dron do severozápadního kouta vězeňského dvora. Karton obsahoval necelých dvě stě gramů volně zabalené marihuany – tenhle náklad ovšem nebyl podstatný, byl přibalený jen pro efekt. Dozorce, který měl v daném prostoru noční službu, karton vyzvedl, vyndal z něj marihuanu, zvážil ji, pečlivě vše zaznamenal a odevzdal kontraband zvláštnímu týmu. Ponechal si ovšem mobil, deset stodolarových bankovek i tucet fentanylových náplastí, které byly v kartonu rovněž schované, a telefon, náplasti a polovinu bankovek uložil pod sedadlo svého hlídkového vozu. Zbylé peníze si strčil do kapsy.

Pětici bankovek pod sedadlem následně vybral a strčil do své kapsy dozorce, který měl denní a který zodpovídal za údržbu autoparku. Mobil a fentanylové náplasti vložil do obyčejné žlutohnědé obálky a tu hodil do velké bílé bedny na poštu.

Pár minut nato důvěrník z řad trestanců poštu roztřídil a žlutohnědou obálku si položil na vozík pod ostatní dopisy směřující do zvláštního vězeňského bloku. Ještě než ale opustil třídírnu pošty, tak obálku otevřel a vzal si z ní dvě fentanylové náplasti. Nato se sehnul a přilepil si je na vnitřní strany stehen. Na příštích dvaasedmdesát hodin mu náplasti zajišťovaly nepřetržitou dvojnásobnou dávku syntetického opiátového blaha. A to byla víc než štědrá odměna za jednu pochůzku navíc.

Když důvěrník dorazil do zvláštního bloku, bylo mu už nádherně. V téhle části věznice Terre Haute seděla většina tamních prominentních trestanců a někteří z nich měli „zvláštní potřeby“, které jim tu plnili: větší cely, přirozené světlo a lepší strava, než jakou dostávali ostatní muklové – dokonce lepší, než jakou dostávali bachaři.

Vděčný vězeň, který neoznačenou obálku přebral, si vzal zbylé fentanylové náplasti a poslední fáze celé akce spočívala v tom, že mobil zanesl do soukromé cely Dariusu Coleovi. Tomu samozřejmě náplasti k ničemu nebyly. K tomu, aby z téhle věznice aspoň v duchu unikl, nepotřeboval chemické opojení. Donáškou mobilu onen vězeň Coleovi splatil to, že mu dovolil prodávat fentanyl ostatním muklům ze zvláštního bloku.

Mobily využíval Cole v Terre Haute už od roku 2005, kdy tam přišel. Když ale prezident roku 2010 podepsal zákon, který zařadil mobilní telefony na seznam zakázaného kontrabandu, jakýsi byrokrat si za svůj stěžejní životní úkol vytkl snahu snížit množství mobilů ve věznici. Stejně jako na každém jiném volném trhu se tomuhle opatření podařilo jenom vyšroubovat ceny. Ať už jde o akcie na Wall Street nebo o drogy na ulici, princip se nemění. Snížit dostupnost určité věci neznamená ji vymýtit. Jen si na ní někdo víc namastí kapsu.

Když se pak jiný ouřada rozhodl znova zaměřit spíš na přísun nelegálních drog, došlo k zaplavení trhu s mobily. Cole odhadoval, že si je toho roku pořídila polovina spoluvězňů ze zvláštního bloku. A kdo tak neučinil, pořád si mohl zaplatit volání v ceně dolaru za minutu. Jenže pak přistihli jednoho gangstera vězněného v Baltimoru, jak si z cely objednává vraždu, a opět trh přidusili. Už se nemohl spolehnout ani na to, že mu mobil propašuje zvenčí někdo z dozorců, které měl pod palcem.

Cole si nový telefon prohlédl, zkontroloval, jestli chytá signál a taky jestli se dá zapojit aspoň do jedné z nabíječek, které v cele měl. Pak nechal vězně odejít a zpaměti vyťukal deset číslic.

 

O pět set kilometrů severněji se Diana Rivelliová dívala na muže, který bydlel v jejím domě, a přemítala, jestli ještě žije. Objevila ho, když po půlnoci přišla z práce – ležel na pohovce svlečený do půl těla a měl zafačovaný krk a pravé rameno. Ať už ho potkalo cokoli, mělce dýchal a bílou tkaninou prosákl krvavý flíček.

Když ráno vstala, stále tam byl, za celou dobu se nepohnul ani o píď. Diana u něj skoro dvě hodiny seděla a dívala se na něj, čekala, jestli se probudí, a přemýšlela, zda by pro něj nemohla něco udělat. Zdaleka ne poprvé se sama sebe ptala, kde se tam vůbec vzal, tenhle cizí chlap, co spí na druhé straně domu a který beze slova mizí, jakmile zvedne mobil.

Diana byla ustrojená do práce a už takhle měla zpoždění – hlavou se jí honilo, jak personál restaurace U Antonie zvládne nával kolem oběda. Jenže Mason se pořád nehýbal. Položila mu ruku na krk, nahmatala tep, ještě chvíli mu nechala dlaň na pokožce a vnímala teplo jeho těla.

Ani nechci vědět, co se mu stalo, pomyslela si v duchu. Šlo o jednu ze zásad, jimiž se řídila, o jednu z mnoha, díky nimž měl její život řád. Nikdy se neptat, kam má Mason namířeno. Nikdy se neptat, co dělá.

Vtom zaslechla, jak se kdesi pod ním rozdrnčel jeho mobil. Mason se pohnul, a než stačil otevřít oči, byla už Diana pryč.

 

Když Mason zvedl hlavu, ucítil, jak ho tahají stehy na rameni. Bolestí svraštil tvář, popadl telefon, přijal hovor a přiložil si aparát k uchu. „Co chceš, Quintero?“

„Tos byl i včera v noci stejně ledabylej jako teď do telefonu?“ zeptal se Cole. „Oslovit druhýho jménem? A ještě ke všemu špatným?“

Mason hlas okamžitě poznal a úlekem se napřímil. Seděl na pohovce v obýváku, k posteli ani nedošel. Bylo krátce po deváté. Spal zhruba sedm hodin.

„Jak to včera proběhlo?“ vyzvídal Cole. Teprve podruhé zavolal Masonovi přímo. „Co jsem zaslech, se mi moc nezamlouvá.“

Mason pomaličku vstal, jelikož se mu točila hlava. S telefonem u ucha zamířil do koupelny. V zrcadle si prohlédl zalepené rameno i různobarevné šmouhy, které se mu táhly po krku.

„Posloucháš mě?“

„Jsem tady.“

Z koupelny se Mason vydal k ledničce a otevřel ji. Měl hroznou chuť na pomerančový džus, rozhodl se ale pro lahev piva Goose Island.

„Cíl jsem sejmul,“ řekl. „A pak jsem vypad. Jakmile se dám do kupy, budu…“

„Přehlížíš problém, cos vytvořil.“

„Myslíte to, že mě postřelili?“ zeptal se Mason. „Tenhle problém?“

„To chceš purpurový srdce, nebo co?“ nadhodil Cole.

„Mě postřelili čtyřikrát.“

Mason zase ledničku s dvoukřídlými dveřmi zaklapl a otevřel si pivo. V domě bylo ticho, jako ostatně většinu rán. Spolubydlící Diana už zřejmě odjela do restaurace, blížil se předpolední nával. Už si ani nevzpomínal, kdy s ní naposled mluvil.

„Udělal jsem, co jste po mně chtěl,“ odvětil Mason. „Proč voláte?“

Vyšel z kuchyně na terasu a postavil se k zábradlí. Zpovzdálí ho sledovala kamera, na níž blikalo červené světélko. Neustálá připomínka toho, kde je, přestože už na to moc často nemyslel. Hladinu bazénu čeřil větřík vanoucí od jezera.

„Volám, abych ti řek,“ prohlásil Cole, „co musí chtě nechtě následovat.“

V tu chvíli měl Mason vycítit, že zřejmě bude zle. Nedával ale úplně pozor, jelikož ho upoutalo dění dole na ulici.

Přímo kolem domu se táhla třída Lincoln Park West a vedle se nacházel samotný park se zoologickou a botanickou zahradou. Za nimi se rozkládalo Michiganské jezero, které se třpytilo v ranním sluníčku. Dokonalý výhled za pět milionů dolarů, jenže dneska vnímal Mason jenom jedno:

V ulici zaparkoval černý sedan.

„Ženskejch mi prošlo životem habaděj,“ řekl Cole. „Fakticky rád jsem měl jenom jednu nebo dvě.“

Mason zahlédl, jak se stáhlo okénko. Zdola se na něj dívala tvář. Nijak se nesnažila skrývat.

Chlap, co ho dostal do Terre Haute a pět let nato usedl naproti němu v Dianině restauraci a slíbil mu, že ho tam dostane znova. Chlap, co si od něj vzal paměťový disk s informacemi o zkorumpovaných policajtech ze ZVO, díky nimž poslal za mříže celý útvar, a přesto ho varoval, že se tím mezi nimi dvěma vůbec nic nemění.

Detektiv Frank Sandoval.

„Práci musí člověk upřednostnit před vším ostatním. Jinak to holt nejde.“

Sandoval pokýval. Mluvil ve voze s někým dalším, postarším mužem s ostřílenou tváří veterána. Oba se na něj přes čelní sklo dívali.

Mason zvedl lahev s pivem, jako by Sandovala zdravil.

„Jsi tam?“

„Jo.“ Odložil lahev a odvrátil se od zábradlí.

„Nechci to přímo po tobě, svěřil jsem to jinejm.“ Mason se zarazil. „O čem to mluvíte?“

„Máme tady jistou nedořešenou situaci. A to nemůžu dopustit.“

Všechno ostatní ustoupilo do pozadí. Vnímal jenom mužský hlas, který se k němu nesl éterem z vězeňské cely v jiném státě.

„Ona s tím nemá nic společnýho,“ namítl Mason. „Ona nic…“

„Jels k ní do bytu. Zakrvácels jí podlahu a dneska si nejspíš přečetla, co se v centru semlelo.“

Mason telefon sevřel v ruce. „Poslouchejte mě. Ona ví, že vedu ještě jeden život…“

„Pokud je to pravda, měli jsme problém už dřív.“

„Nic jinýho ale neví,“ dodal Mason. „Není důvod ji…“

„Je to tvoje chyba,“ ucedil Cole. „Sám jsi to zavinil, když ses k ní rozjel. Na to nezapomínej.“

Mason zaslechl cvaknutí a pak éter ztichl. Rychle vytočil Laurenino číslo. Několikrát to zazvonilo a pak hovor spadl do hlasové schránky.

„Ať jsi, kde jsi, okamžitě zmiz,“ ucedil Mason. „Hned teď.

Jeď někam do bezpečí. A zavolej mi.“

V duchu přemítal, jestli si Lauren vůbec ještě stihne vzkaz poslechnout, jestli už není mrtvá. Přes bolest se nasoukal do šatů; když si přetahoval košili přes rameno, zatínal zuby. Seběhl do garáže, otevřel dveře a uviděl…

Prázdno.

Kurva.

Svoje auto nechal v noci před Laureniným bytem, a jak mu slíbil Quintero, v dílně už ho mezitím dávno rozebrali na díly.

Vyšel na ulici. Přemluvím Sandovala, aby mě za ní odvezl, pomyslel si. Ať si říká, co chce.

Parkovací místo už ale bylo opuštěné a Mason jen stačil zahlédnout, jak černý sedan mizí za rohem. Očima v ulici hledal jiný jedoucí vůz.

Nic.

Dal se do běhu, přestože při každém kroku pociťoval v rameni ostrou bolest. Do chovatelských potřeb to byly skoro dva kilometry.

Hlavně tam buď, modlil se v duchu. Buď v krámě, stůj za pultem. Ten telefon jsi mi nezvedla, protože ses věnovala zákazníkovi.

Uháněl po Lincoln Park West a pak odbočil za roh. Po dalších dvou blocích už zverimex uviděl. Když doběhl ke dveřím a otevřel je, točila se mu hlava.

Za pultem stála žena. Lauren to však nebyla.

„Přejete si?“

„Kde je? Kde je Lauren?“

„Dneska tady není. Poprosila mě, abych za ni…“

Mason se vrátil ven. Když zahlédl, že se ulicí blíží taxík, vběhl do vozovky, kde ho v protisměru málem přejelo auto. Troubení si nevšímal, zastavil taxi a nasedl si dozadu. Řekl šoférovi adresu a vytáhl mobil.

„Honem,“ pobídl řidiče a čekal, až se hovor spojí. „A nikde nezastavujte.“

Hovor opět spadl do hlasové schránky. Tak ho ukončil a zkusil zavolat Quinterovi. Telefon donekonečna vyzváněl. Žádná schránka.

Kurva. Je zrovna u ní.

Vytočil ještě jedno číslo. Do restaurace. Muži, který to zvedl, řekl, ať mu dá k telefonu Dianu, jelikož jde o život.

„Potřebuju, abyste někam zašla,“ oznámil jí, jakmile se na lince ozvala.

„Nicku, mám tady práci.“

„Je to důležitý. Dám vám adresu.“

Řekl jí číslo domu na Addison Street a požádal ji, ať se tam vydá co nejdřív. Pak zavěsil a znova zkusil brnknout Lauren. Hlasová schránka.

Představil si Quintera v jejím bytě. Jako včera v noci, až na to, že teď je s ní sám.

Je to moje vina, řekl si Mason v duchu. To já jí tohle zatáhl do života. A teď její život skončí.

„Šlápněte na to,“ popoháněl taxikáře. „Zaplatím vám, kolik budete chtít. Hlavně ať už jsme tam.“

Šofér rozhodil rukama. Uvízl na semaforu a neměl se kudy vyhnout. Mason začal propočítávat, za jak dlouho by tam doběhl, pokud ovšem neomdlí. Vzápětí ale naskočila zelená a taxi se opět rozjelo. Na Clark Street se jim otevřel volnější prostor a až k odbočce na Addison Street svištěli slušnou rychlostí. Jakmile vůz opět zastavil na semaforu, hodil Mason přes sedadlo několik bankovek a vyskočil z taxíku, ještě než se přestala točit kola.

Poslední čtyři bloky uháněl ulicí po svých a na křižovatkách přebíhal před auty, která ho jen taktak míjela.

Když dorazil k domu, spatřil, že před ním parkuje černý escalade.

Jdu pozdě.

Klíčem si odemkl vchod a bral schody po dvou. Dveře jejího bytu byly pootevřené a odněkud zevnitř k němu doléhal Maxův štěkot. Když do dveří strčil, praštil ho přes nos pach bělidla. Zadíval se na dřevěnou podlahu v předsíni a došlo mu, že z ní zřejmě dlouho do noci smývala jeho krev.

Pes pořád štěkal. Mason nakoukl za roh. Obývák zel prázdnotou.

Kde jsou?

Když vstoupil do ložnice, spatřil, že Quintero sedí na Laurenině posteli. Mason ztuhl a oba muži se na sebe dlouze podívali. Vtom znova zaštěkal pes a tíha okamžiku se rozplynula. Byl zavřený v pokoji pro hosty, který Lauren využívala jako kancelář.

„Tady bys asi radši bejt neměl,“ utrousil Quintero.

„Tohle ti nedovolím,“ řekl Mason. Připadalo mu naprosto nehorázné, že ten chlap dřepí tady v pokoji a dotýká se její postele.

„To máš ovšem smůlu, Masone. Víš přece, co musím udělat.“

Z koupelny zaslechl Mason zvuk a došlo mu, že Lauren právě vypnula sprchu. Quintero tu seděl a čekal na ni.

„Ve sprše ženský nemorduju,“ podotkl, jako by Masonovi četl myšlenky.

„Dneska nikoho nezamorduješ.“

Nato Quintero vstal a uchopil zbraň, kterou měl položenou na posteli za zády, takže nebyla vidět. Šlo o černou poloautomatickou pistoli Sig s tlumičem přišroubovaným k hlavni.

„Už se to nedá změnit,“ odvětil Quintero a namířil zbraň Masonovi na prsa. „Tak to ještě nezhoršuj.“

„Tak jen do toho,“ řekl směle Mason. „Sejmi mě taky. Aspoň pak budeš moct Coleovi oznámit, že přebíráš mou práci.“

Vtom se otevřely dveře koupelny. Quintero na chvíli odvrátil pohled, což Masonovi stačilo, aby popadl hlaveň zbraně a trhnul. Pistole spustila, výstřel ztišil tlumič a kulka provrtala měkké dřevo dveří šatníku. Quintero škubl rukou k sobě, ale Mason se nepustil. Zaslechl, jak Lauren vykřikla, srazil soka na postel a společně se svalili na podlahu.

Quintero vrazil Masonovi prsty do střelné rány na krku a ten bolestí zařval, přesto zbraň pořád svíral v dlaních.

Zaklesnutí do sebe se oba muži přetahovali o pistoli. Mason věděl, že nemá dost sil, aby vydržel. Dneska určitě ne. Měl nad sebou Quinterův obličej, tvář, představující v jeho životě všechno, co nemohl nijak ovlivnit, a jelikož mu už zbraň prokluzovala mezi prsty, v duchu přemítal, jestli právě tenhle obličej nebude tím posledním, co kdy spatří.

Jenže pak zahlédl další tvář. Zjevila se nad nimi Lauren. Na sobě měla bílý župan a k tomu něco v ruce, stříbrnou tyčku, kterou třímala jako meč. Zvedla ji nad hlavu a tvrdě s ní Quintera uhodila do zad. Muž vypoulil oči, měl vyražený dech. Lauren se znova rozpřáhla a tentokrát ho praštila přímo do zátylku.

Mason mu sebral pistoli a chtěl ji otočit proti němu, jenže vtom švihla tyčka ještě jednou a trefila ho do ramene. Skoro ztratil vědomí, chybělo maličko, aby zbraň pustil a o všechno přišel, sebral však síly a čekal, až se mu projasní zrak.

„Dost už,“ zarazil Lauren. „To je dobrý, zmáknu ho sám.“ S ústím tlumiče namířeným na Quintera pomaličku vstal. Když se protivník pohnul, vrazil mu pistoli do břicha.

„Pokud budu muset, zabiju tě,“ pohrozil mu Mason av duchu si představoval, co by se dělo, kdyby stiskl spoušť. Kolik problémů by se tím vyřešilo. Jenže místo nich by se pro změnu objevily jiné.

„Nicku…“ hlesla Lauren. Zrychleně dýchala, skoro nemohla mluvit. „Kde se tady zase vzal?“

Krátce se na ni zadíval, přesto si stačil všimnout, že se opírá o šatník. V levici pořád držela stříbřité madlo na ručníky, teď už ohnuté. Ve tváři byla bílá jak stěna. Z válečnice se opět stala prodavačka ze zverimexu.

„Sbal si pár hadrů,“ poručil jí Mason. „A všechno, co pro tebe má cenu.“

„O čem to mluvíš?“ divila se Lauren a snažila se popadnout dech. „Kam jdeme?“

„Prostě to udělej. A hned.“

„Zabíjíš všechny, co máš rád,“ ucedil Quintero, který stále seděl na podlaze. Sáhl si na zátylek a podíval se, jestli nemá na prstech krev. „Tuhle. Svou starou, svý dítě…“

„Jenže toho už se ty nedočkáš,“ Mason na to. Nespouštěl z Quintera oči a poslouchal, jak za ním Lauren otevírá zásuvky a vytahuje šaty. Když se odešla do koupelny převléct, vzal si Mason znova slovo.

„Takže oficiální verze bude následovná,“ řekl Quinterovi.

„Přišel jsi sem a unesl ji. Paks ji zabil a těla se zbavil. Nikdo ho už nikdy nenajde. Rozumíš mi?“

„Žádáš mě, abych lhal Coleovi?“

„Ne, nežádám.“

Sledoval, jak nad vším Quintero přemýšlí. Jak propočítává důsledky.

„Pokud se ta ženská někde objeví…“

„Neobjeví,“ ubezpečil ho Mason. „O to už se postarám.“ Quintero kroutil hlavou. „Posereš život nám oběma.“ Do ložnice se vrátila Lauren. „Kam se vrtneme, Nicku?“

„Na debaty nemám čas,“ opáčil Mason. „Okamžitě se sbal. A vem si přepravku pro Maxe. Pojede s tebou.“

„Nicku, já nikam…“

„Sbal si věci,“ zopakoval Mason ostřeji, aniž by se ohlédl, jaký měla jeho slova efekt.

„Bez tebe nikam nepojedu.“

„Říkám ti, ať se sbalíš.“

Ztěžka polkla, k ničemu se ale neměla.

„Koukni na něj,“ kývl Mason na Quintera. „Proč myslíš, že sem přišel?“

„Nechci náš vztah zahodit,“ řekla. „Jenom proto, že někdo…“

„Posloucháš mě, nebo ne?“ odsekl a výhružný hněv, který se mu v hlase ozval, zněl cize i jeho uším. Jinak to ale nešlo. Nastal čas za sebou spálit most a s ním i silnici na obou stranách.

„Nicku…“ Stále s držákem na ručníky v ruce působila najednou ztraceně. Quintero mlčky seděl a pozoroval je.

„Zachraňuju ti život,“ řekl Mason. „Musíš pryč.“

„A co my?“

„Žádný my není,“ odtušil. „Už ne.“

Vyřknout ta slova mu nebylo vůbec příjemné, štvalo ho všechno, k čemu došlo, a stejně tak se mu nezamlouvala představa kulky v její hlavě, jelikož ve své hlouposti věřil, že by je mohlo čekat něco hezkého – společný život, budoucnost.

Po tvářích jí kanuly slzy. Se zbraní dál namířenou na Quintera odvrátil pohled a čekal, než se Lauren sbalí. Za několik minut zaslechl, jak drnčí bzučák u dveří.

„To je Diana,“ řekl Mason. „Běž jí otevřít.“

Slyšel, jak schází ze schodů a jak se následně vracejí dvoje kroky.

„Co se to sakra děje?“ řekla Diana, když vešla do ložnice a spatřila, že na posteli sedí Mason a na podlaze Quintero. Mason se jí ani nemusel dívat do tváře. Věděl, jak Quinterem pohrdá. A jak se ho bojí.

„Odvezte Lauren na letiště,“ řekl jí Mason. „Ale nejdřív se stavte v restauraci. Pod vaším stolem je přilepená obálka, ve který najdete deset tisíc dolarů. Ty jí dejte. A až ji vysadíte, prostě odjeďte. Ona už si vybere nějaký letadlo a odletí. Nikdo z nás nebude vědět kam. Rozumíte?“

„Ne,“ namítla Lauren. „Nejdřív mi zlomíš srdce, a teď…“

„Diano,“ nevšímal si Mason Lauren, „rozumíte?“ Dlouho bylo ticho, až nakonec Diana odvětila: „Ano.“

„Já nikam nejedu,“ stála si Lauren za svým.

„Ani se nehni,“ poručil Mason Quinterovi. Pak vstal a šel k Lauren. Oči měla dosud zarudlé. Otřela si tvář a podívala se na něj.

„Tohle mi nemůžeš udělat,“ hlesla. „Tolik jsme se snažili, aby nám to klapalo.“

„Byla to chyba.“

„Poslyš,“ řekla. „Nejsem blbá. Abys věděl, tak jsem tušila, že to takhle nějak dopadne. A dávno už jsem se s tím vyrovnala. Takže si říkej, co chceš. Rozhodně nemíním…“

„Včera v noci jsem zabil chlapa,“ přiznal se Mason. Lauren se zarazila, jako by dostala facku.

„Proklouznul jsem do toho mrakodrapu v centru,“ vysvětloval, „co v něm hořelo. Našel jsem si chlapa, kterýho jsem hledal, a zabil ho.“

Dál se na něj beze slova dívala.

„A minule jsem brokovnicí sejmul poldu. Rozstřílel jsem ho na cucky. Diana byla u toho. Může ti to potvrdit. A předtím jsem zabil chlápka nožem, podříznul jsem ho a díval se, jak umírá v mým sevření.“

Po obou tvářích se jí znova rozkutálely slzy.

„Prober se, Lauren. Vraždím lidi. To je můj život. Pokud zůstaneš, umřeš taky.“

Nesouhlasně vrtěla hlavou, stále neschopná jediného slova.

„Diana tě teď odveze. Sem už se nevracej. Nikdy.“

Dlouho tam jen nehybně stála, až ji Diana vzala za paži a odvedla z pokoje. Mason sledoval, jak si balí zbytek věcí, zapíná kufr a otvírá dveře pokoje pro hosty, aby pustila ven Maxe. Připnula mu vodítko, když ale pes spatřil v ložnici Masona, začal se na šňůře vzpínat. Přiblížil se k němu až na metr, pak ale Lauren Maxe odtáhla.

Diana do jedné ruky uchopila velkou psí přepravku a do druhé kufr. Lauren se ještě zastavila a naposled se Masonovi podívala do očí. Otevřela ústa, jako by ještě chtěla něco říct. Nedostávalo se jí však slov. Pak obě ženy odešly.

Mason se posadil na kraj postele. Quintero zůstal na podlaze a mlčel.

„Vezmeš mě k sobě do dílny,“ prohlásil nakonec Mason.

„Potřebuju novou káru.“

 

Lauren si prohlížela ženu za volantem. Diana Rivelliová. Tajemná spolubydlící Nicka Masona. Měla tmavé vlasy i oči a k tomu byla obdařená nadčasovým půvabem, který jako by ani nevnímala. Stejně tajemná a neznámá zůstávala i poté, co si Lauren našla cestu do Masonova života.

Musím odejít, pomyslela si Lauren. Musím opustit jediné místo, které jsem kdy poznala.

Jak to, že Diana může zůstat?

„Byla to všechno pravda?“ zeptala se Lauren a znova si otřela tvář. „Co Nick povídal o tom, co dělá?“

„Všichni děláme, co musíme,“ odpověděla Diana s očima upřenýma na vozovku.

„A já musím odjet.“

„Buďte ráda, že vůbec můžete odjet. Máte štěstí.“

„A v čem jako, Diano? Celý můj život skončil.“

„Váš život je pořád váš. Hned bych s vámi měnila. Chlap, co vlastní Nickův život… vlastní i ten můj.“

„Nikdo přece nemůže druhého vlastnit.“

„Vykládejte to chlapovi, co vlastní mě,“ odtušila Diana.

„Sice si žiju v pěkné kleci, pořád jsem ale otrokyně.“

„Já už vůbec ničemu nerozumím,“ přiznala se Lauren.

„Prostě jste to nechtěla vidět,“ dodala Diana. „Určitě jste ale musela něco tušit. Co jste myslela, že dělá, když vás musel opustit? Že doručuje kytky?“

Lauren neodpověděla. Mlčely až k O’Harově letišti.

„Kam mám jet?“ zeptala se Lauren. „Domů k rodičům?“

„Ne, tam ne. Jeďte někam, kde vás nikdo nenajde. Aspoň prozatím.“

Lauren se na ni zadívala a nevěřícně zakroutila hlavou. Zastavily u terminálu. Pes seděl na zadním sedadle a koukal z okénka. Lauren i s kufrem vystoupila. Přišel k ní pracovník letiště a pomohl jí se psí přepravkou. Max se chvíli vzpínal na vodítku, nakonec to ale vzdal a posadil se na vozovku.

„Slibte mi, že se o něj postaráte,“ zastavila se Lauren u dveří a čekala.

„Ono už postarat se sama o sebe je pro mě pěkná fuška.“

Diana se po ní koukla. Zezadu na ni začalo troubit čísi auto.

„Slibte mi to,“ zopakovala Lauren.

Diana přikývla. Lauren dveře zabouchla a odkráčela.

Vůbec netušila, kam se vydat. Ani co si počne, až tam dorazí.

S jistotou věděla pouze to, že už se nikdy nevrátí.
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Bruce Harper tušil, že tvář Nicka Masona, který na ně shlížel ze svého luxusního domu, si bude pamatovat do konce života.

Skutečnost, že připravil program na ochranu svědků o neposkvrněnou bilanci, ztrapnil čtyři tisíce šerifů vězeňské služby po celé zemi a na Harperově sedmadvacetileté kariéře zanechal černou kaňku, nehrála až takovou roli. Žádná z těchto okolností nebyla vlastně nijak zásadní.

Podstatné bylo, že pokud měl detektiv Sandoval pravdu, zabil Nick Mason svědka, jemuž Harper přislíbil ochranu, a zranil přitom devět Harperových mužů.

A Harper s tím nemohl vůbec nic udělat. Aspoň zatím.

Seděl za stolem naproti Rachel Greenwoodové, státní zástupkyni za okrsek Severní Illinois. Šlo o atraktivní věcnou čtyřicátnici se staženými vlasy a brýlemi bez obrouček. Harper se s ní setkal poprvé, proto si ji chtěl otipovat. Zadíval se na zarámovaný snímek, který měla postavený na stole a který mohl vzniknout, když byla o pár let mladší. Zachycoval manžela s úsměvem a účesem advokáta, nejspíš ze soukromé praxe, a dvě pubertální dítka, chlapce a děvče.

Celá rodina si oblékla bílé košile a culila se do objektivu za krásného, radostného dne, který se dnešku ani trochu nepodobal.

Už prve se Harper stavil ve čtyřiadvacátém podlaží v místní úřadovně vězeňské služby, která se nacházela hned vedle oblastního soudu. Tam mu řekli, že si chce státní zástupkyně urychleně s někým promluvit, tak se za ní sem do čtvrtého patra vydal osobně. Nechtěl, aby si to za něj slízl někdo jiný. Ze selhání služby se hodlal zodpovídat sám.

Cestou výtahem přemýšlel, kolik úřadů má jen v tomhle bloku na Dearborn Street zastoupení – protidrogová centrála, finanční správa, dva senátoři, pošta; šlo o jednu z nejhustších koncentrací federální moci mimo Washington. Když sem Harper zavítal naposledy, napadlo ho, jak snadno by další Timothy McVeigh dokázal zasáhnout státní správu – stačilo by se po Dearborn Street rozjet dodávkou z půjčovny napěchovanou výbušninami z hnojiva.

Momentálně ale myslel jenom na jedno.

„Děkuju, že jste si našel čas se tu zastavit,“ řekla Greenwoodová z protější strany stolu. „Je mi ctí. Sám náměstek ředitele POS.“

Z jejích slov čišela zdvořilost, třebaže zrovna dnes byla řídicí funkce v programu na ochranu svědků vším, jen ne symbolem cti. Dobře to věděla. A věděla, že to ví i on.

„Dnešek se zrovna moc nevyvedl,“ konstatoval. „Mám ve špitále devět šerifů.“

„A k tomu mrtvého svědka.“

„To je moje vina. Přijímám plnou zodpovědnost.“

„A k čemu mi to je, že přijímáte zodpovědnost, pane náměstku?“

Začínalo mu svítat. Greenwoodová nebažila po krvi.

Chtěla znát vysvětlení.

„Nick Mason,“ utrousil.

„Má mi to jméno něco říkat?“

„Pracuje pro Dariuse Colea.“

Tušil, že ji to zaujme, neboť v životě státní zástupkyně Greenwoodové byl Darius Cole momentálně tím nejdůležitějším člověkem. Právě Greenwoodová ho pomohla dostat za mříže na doživotí, když nabídla dohodu oběma svědkům, kteří proti němu nakonec vypovídali. Když teď Harper seděl v její pracovně, ani ho to nepřekvapovalo. Žalobců poznal po celé zemi spoustu – někteří na svou práci nestačili, jiní byli nadaní a ctižádostiví, očividně se ale hodlali uchytit jinde. A někteří se přímo narodili pro to, aby zastupovali Spojené státy před soudem, i když byli zároveň zahlcení kauzami, za nevalný peníz často pracovali dlouho do noci a nedostávalo se jim žádného uznání. A k těm nejlepším, jak Harper věděl, patřily ženy. Díky zvláštnímu talentu uměly výtečně vystavět obžalobu, uzavřít dohodu, ze spoluobviněných udělat spolupracující svědky tím, že obelstily mužovy obranné mechanismy, že si ho podmanily elementárním postupem, který zabírá už od kolébky: Jsem na tvojí straně. Chci tě chránit.

Při prvním procesu působila ještě jako asistentka prokurátora, v nadcházejícím obnoveném řízení už figurovala jako hlavní žalobkyně. A kvůli tomu měla dnes skoro stejně pokažený den jako Harper.

„Mason seděl s Colem v Terre Haute,“ líčil Harper. „Cole ho dostal ven.“

„Už si vzpomínám. V původním svědectví se objevily nějaké nesrovnalosti. Detektiv se sám od sebe přiznal, že…“

„Byla to lež,“ přerušil ji Harper. „Všechno zosnoval Cole. Potřeboval Masona dostat ven, aby tam plnil jeho úkoly.“

„Úkoly jako třeba zabíjet svědky?“

„Mimo jiný.“

Chvíli taková slova vstřebávala. „A tohle víte jak?“ zeptala se nakonec.

„Od detektiva z mordparty, co ho zatýkal. Franka Sandovala, parťáka toho detektiva, co se přiznal k podstrčení důkazů. Před hodinou mě zavezl k Masonovu baráku. Pomůže mi ho usvědčit. Anebo pomůžu já jemu. Upřímně řečeno je mi fuk, kdo v tomhle případě slízne smetanu.“

„A dokáže Sandoval Masonovi přišít události včerejší noci?“

„Kdyby to dokázal, už Masonovi nasazujeme klepeta.“

Zapsala si jméno do bloku. „Nick Mason,“ řekla. „Je místní?“

„Podle Sandovala prý pochází z Canaryville nebo odkud.“ Žalobkyně si povzdechla a pokývala hlavou. „Tak to sedí.“

„Barvitá čtvrť, počítám?“

„Můj děda byl v tomhle městě policajtem ještě za prohibice. Poznal všechny významné gangstery. Al Capona, Bugse Morana. Když jsem byla malá, vyprávěl mi o nich nejrůznější historky. Nejhorší ze všech ale podle něj byl jistý Gene Geary. Nejbezcitnější vrah, jakého kdy potkal.“

„Budu hádat,“ řekl Harper. „Z Canaryville.“

„Tam sídlila všechna jatka,“ líčila. „Děda vykládal, že když šel člověk ulicí, cítil ve vzduchu smrt.“

Některý věci se nikdy nezmění, pomyslel si Harper. Nahlas to ale říct nemínil, aspoň ne před ženou, která zasvětila život snaze je měnit.

„Přivézt sem McLarena kvůli výpovědi byla chyba,“ dodala Greenwoodová. Ve vzduchu visel podtext: Byla chyba se domnívat, že ho služba dokáže ochránit.

„Vůbec k ní nemělo dojít,“ namítl Harper. „Tohle se vůbec nemělo stát.“

„Jenže k ní došlo a stalo se,“ konstatovala Greenwoodová a pak dodala: „A tohle má na svědomí jediný člověk?“ Opět podtext: Kolik že vás proti jednomu bylo?

„Myslíme si, že jo.“

„A jak zjistil, kde McLarena schováváte?“

„To zatím nevíme.“

Státní zástupkyně kroutila hlavou. „Až doposud jsme měli všechno pod kontrolou.“

„Co tím chcete…“

Zvednutím dlaní ho zarazila. „Ale no tak. Sám jste řekl, že Cole zkompromitoval detektiva, aby dostal Masona na svobodu. Oběma je nám jasné, že tentokrát získal informace od někoho z vězeňské služby.“

Harper chvíli mlčel. Vzpomněl si, jak mu zesnulá manželka kladla na srdce, ať počítá do tří, než odpoví na nesnadnou otázku.

Nedostal se ani k raz.

„Ne,“ namítl, „to není možný. Od nás to nebylo.“

„Podle všeho zřejmě jo.“

Harper to nechtěl říkat nahlas: Ta informace zřejmě unikla od někoho z místních. Jednou jedinkrát služba selhala a samozřejmě muselo jít o někoho z města, kdo povýšil korupci na formu umění.

„Koukněte,“ řekl Harper a nadechl se, „v tomhle případě jsme na jedný lodi.“

„Pokud vám jde hlavně o to, abyste ututlal průšvih vaší služby, tak rozhodně nejsme. Já jenom chci, aby mi zůstal aspoň jeden svědek, až začne soud.“

„A jak hergot vůbec Cole obnovy řízení dosáhnul? Myslel jsem, že je to v podstatě vyloučený.“

„Mělo být,“ přisvědčila Greenwoodová. „Jenže Cole udělal jednu po čertech mazanou věc. Pokud si pamatujete na původní proces, žádali jsme o anonymní porotu…“

„Jako při procesu s Nickym Barnesem.“

„Barnes byl první, ano. Jenže s anonymními porotami bývají dvě potíže… Zaprvé má občas jejich využití opačný efekt. Jako při prvním líčení s Johnem Gottim…“

„Porota nedokázala dospět k verdiktu.“

„V čele s předsedou, který měl vazby na rodinu. Kdyby tehdy porota nebyla anonymní, vyšly by vazby najevo a on by ji musel opustit. Pak je tu ještě ta druhá potíž, a právě tou Cole argumentuje pro obnovu procesu… Odvolací soudy jsou totiž vůči anonymním porotám dlouhodobě předpojaté, jelikož jejich nasazení zavání presumpcí viny. Proto u rozhodování o verdiktu stanovují absurdní kritéria spravedlivosti, kterým se skoro nedá dostát. Téhle slabiny ještě nikdy nikdo nezneužil. Ani Gotti, který podával jednu žádost o obnovu řízení za druhou.“

„Nechápu to,“ přiznal Harper. „Proces se konal před dvanácti lety. Jak by mohl Cole…“

„Zničehonic,“ vysvětlovala Greenwoodová, „jeden z původních anonymních porotců po dvanácti letech údajně vyhledal Coleova obhájce a řekl mu, že debata o verdiktu probíhala nestandardně. Prý v hotelu probírali detaily případu a padla slova o tom, že je Cole zřejmě opravdu vinen, když je zamkli na tajném místě. Takovou bombu nešlo přehlížet.“

Harper se na ni dopáleně zadíval. „Snad takovým kravinám nevěříte…“

„Ta žádost nebyla adresovaná mně,“ odtušila Greenwoodová. „Dostal ji na stůl odvolací soud sedmého obvodu.“

„Takže první krok,“ vypočítával Harper, „zařídit obnovu procesu. Druhý krok…“

„Postupně zlikvidovat klíčové svědky.“

Harper nad tím chvíli dumal. „Teď už nám zbývá jenom jeden.“

Isaiah Wallace. Coleův kamarád z dětství a nejbližší důvěrník. Člověk, co se nejvíc přičinil o to, že Cole putoval za mříže. A člověk, na něhož nejvíc spoléháme, pokud chceme, aby tam i zůstal.

Pokud se nám ho podaří udržet naživu.

Myšlenka, která by ještě včera odpoledne působila spíš jako vtip.

„Při tehdejším procesu jsme vlastně měli v záloze ještě třetího potenciálního svědka,“ řekla Greenwoodová. „Nevím, jestli jste to věděl.“

„Nevěděl.“

„Nakonec jsme se ho ani nepokoušeli přesvědčit ke spolupráci. Mohl sice Colea navézt do několika vražd, ale…“ Větu nedokončila, jen zavrtěla hlavou.

„Nebyl by to kvalitní svědek?“

„Tehdejší šéf mi řekl, že ho mám zlomit, jedině pokud nebude zbytí. Pár let nato zmizel, skončil v New Yorku a celkem nedávno ho zabásli. Pokud si dobře pamatuju, odpykává si doživotí v Dannemoře. Takže bych vážně chtěla mít jistotou, že se panu Wallaceovi…“

„V rámci POS Wallace přesuneme na utajený místo,“ řekl Harper. „Bude úplně mimo dosah. Mezitím mi můžete pomoct dostat za mříže Masona. Kdybysme třeba potřebovali povolit odposlech nebo něco potvrdit mimo pracovní dobu…“

Životní fakt, s nímž se dnešní strážci zákona musejí vyrovnat: Pokud federální žalobce nemíní podezřelého stíhat, nelze ho obvinit z federálního zločinu.

„Ráda vám pomůžu,“ řekla Greenwoodová. „Na oplátku se ale budu potřebovat sejít s panem Wallacem, abych ho na nové přelíčení nachystala.“

„Je mi líto, ale ne.“

Podívala se na něj s nakloněnou hlavou. „Řekl jste ne?“

„Můžu zařídit videokonferenci,“ nabídl jí Harper. „A pokud s tím bude souhlasit i soudce, mohl by Wallace takhle i svědčit.“

„To mi nestačí.“

„Bude muset.“

„Potřebuju se s ním vidět osobně. Je klíčovou postavou zbytku mé obžaloby, proto se musím přesvědčit, jestli je připravený.“

„Chcete, abych toho chlapa chránil, nebo ne?“ nadhodil

Harper. „Osobně se s ním neuvidí ani vlastní matka. Leda až po skončení procesu.“

„Jsem státní zástupkyně, která stíhá Dariuse Colea, ne matka Isaiaha Wallace.“

„Je mi líto.“

„Lítost je mi k ničemu. Už tak jsem měla dost těžkou práci, šerife. V tuhle chvíli bych zaznamenávala McLarenovu předběžnou výpověď, kdyby ovšem…“

Kdyby ho nenechala na holičkách celá vězeňská služba.

Harper pokrčil rameny, odmítal se podřídit.

Greenwoodová vstala, obešla stůl a posadila se na jeho kraj těsně před Harpera.

„Vážně chcete, abychom za naše úřady soutěžili, kdo dál dochčije, šerife?“ zeptala se Greenwoodová. „Jestli si myslíte, že vyhrajete jenom proto, že si k močení musím přičapnout…“

Naklonila se a vzala si ze základny telefon.

„Tak co?“

„Uvidím, co se mi povede dojednat,“ řekl Harper. „Pokud vám nevadí, že za ním budete muset letět.“

„Rozjedu se kamkoli,“ řekla a věnovala mu upjatý úsměv.

„Klidně si na cestu nechám zavázat oči.“

„Mason se k němu nedostane,“ řekl Harper. „Ani nikdo jinej. Slibuju.“

„Vím, že za sebou máte těžkých čtyřiadvacet hodin,“ konstatovala a opět se na něj usmála. „Proto vás už propustím.“

Podal jí ruku a v duchu byl rád, že jí nikdy nebude muset čelit v soudní síni.

 



 

– 7 –

 

Nick Mason zažíval den blbec.

Chyběla jen minutka, aby se žena, s níž se snažil vybudovat život, stala pouhou statistikou. Ve vlastní ložnici málem schytala kulku do hlavy. Jeden z tisíce nevyřešených případů v celém Chicagu, jenž by si v ranním tisku vysloužil nepatrnou zmínku. A teď byla pryč i se psem, který je svedl k sobě.

A krk i rameno ho pořád bolely jako čert.

Seděl za volantem nového vozu, který vyfasoval, jelikož Pontiac GTO si odvezl Quintero a předal ho chlapům v dílně na rozebrání. Místo něj dostal Jaguar XK 8 z roku 2004, další exemplář ze zdánlivě nekonečné řady aut ve sbírce Dariuse Colea. Z vozů, které Mason viděl, tenhle jako první nezapadal do škatulky klasický nadupaný sporťák – stejně jako všechna ostatní Coleova auta byl ovšem také uhlově černý, a když se Mason zamyslel nad datem výroby, dávalo mu smysl: Tohle býval Coleův osobní vůz, pořídil si ho krátce před tím, než šel do vězení.

Mason vyjel z dílny na ulici, kterou halil odpolední stín vrhaný věznicí okresu Cook, prosvištěl na červenou dva semafory a vzal to po California Avenue – pod kapotou cítil sílu motoru, netušil ale, kam vlastně jede.

Až mu nakonec došlo, kam se musí vydat. A za kým. Za osůbkou, která mu může připomenout, proč tady vlastně je. Proč podepsal smlouvu a přistoupil na podmínky druhého života.

 

Mason opatrně křižoval západní částí města a upíral pohled nejen na silnici před sebou, ale i do zrcátek. I když se nezdálo, že by se na něj někdo pověsil, projížděl semafory na červenou, zabočoval do temných uliček a vracel se zpátky stejnou cestou. Veškeré násilí a hrozby, které patřily k jeho druhému životu, se ze sebe snažil setřást ještě před vjezdem do Elmhurstu. Na předměstí javorů a čerstvě posečených trávníků. Fotbalových hřišť a zrestaurovaného biografu na hlavní třídě. Do úplně jiného světa.

Když Masona zavřeli, byly jeho dcerce čtyři roky a devět, když ho pustili. Pokoj, který měla v patře domu v Elmhurstu jenom pro sebe, pořád ještě neviděl. V duchu si ho představoval: na policích fotbalové medaile a poháry, na posteli plyšáci, na zdech plakáty.

Onehdy stál u vstupních dveří. Jednou jedinkrát. Tři kroky do předsíně – dál zatím do jejího nového světa nepronikl. V noci občas jezdíval kolem, díval se na její ztemnělé okno, představoval si, jak za sklem spí. Kdykoli měl během fotbalové sezony čas, jezdíval na její zápasy, postával opodál a sledoval, jak se honí za merunou. Byla rychlá, měla vysokou, štíhlou figuru po mámě. Pak ale fotbalová sezona skončila a jemu připadalo, jako by o dceru zase přišel, sebrala mu ji rutina školního roku a víkendových výletů s matkou a otčímem. A Mason zase jezdil kolem jejich domu a kontroloval si, jestli jsou v pořádku.

Dneska potřeboval bližší kontakt.

Vydal se po North Avenue, jelikož věděl, že co nevidět bude končit vyučování. U Charles Road spatřil její základní školu, budovu ze skla a cihel obklopenou rozlehlými plochami dokonale zeleného trávníku. Po kruhové cestě před průčelím proudil dlouhý zástup vozidel. Těch rodičů, co vyzvedávali potomky a normální život pro ně byl samozřejmostí. Neměli vůbec ponětí, co by Mason obětoval, jen aby mohl být jedním z nich.

Zaparkoval na bočním parkovišti a pěšky došel k oplocenému hřišti. Někteří rodiče vystupovali z vozů, kráčeli blíž a volali na svoje ratolesti. Jak tam tak Mason stál a celý výjev sledoval, nečekaně se mu vybavily vzpomínky na rušné dny na vězeňském dvoře, když bylo stejně jasno a slunečno a kdy se vzduchem naráz nesla stejná změť hlasů.

A rázem svět v jediné vteřině ztichl a ustoupil do pozadí, jelikož ji Mason spatřil.

Adriana.

Vlasy měla o něco delší, ale dosud vyšisované sluníčkem, podobně jako bude až do podzimu kštice její mámy. K tomu měla zrudlé tváře, jelikož za někým utíkala. Proplétala se davem dětí, až konečně chytila za podolek košile jakéhosi kluka a zastavila ho. Otočil se k ní a strčil do ní tak prudce, až spadla na zem. Mason zatajil dech a vybavilo se mu, že stejně reagoval, když ji někdo poslal při fotbalu faulem na trávník – tentokrát ale jeho reakce působila ještě automatičtěji, užuž se chystal vyrazit a svou holčičku ochránit bez ohledu na to, jaké by to mělo důsledky.

S násilím žil Mason odjakživa. Ten, kdo vyrůstal na ulicích Canaryville, se mu nemohl vyhnout. Jenže teď…

Teď násilí ztělesňoval on sám.

S úlevou sledoval, že se Adriana se smíchem zvedla. Kluk se rozběhl a Masonova dcera pelášila za ním. Sledoval ji a zároveň se ohlížel na prostranství před školou, čekal, kdy se objeví Gina. Ledaže by pro Adrianu přijel Brad, takhle brzo odpoledne ale ještě nejspíš byl v práci. Dřepěl v kancelářské budově někde v centru.

Ne, přijede Gina. I ji rád uvidím.

Přestože ho to bolelo, chtěl vidět její tvář, chtěl si připomenout nejlepší doby svého života.

A tak dál postával u plotu školního hřiště a čekal a najednou ho napadlo, že s tím vlastně nikdo vůbec nic nedělá. Nepřišel za ním žádný uniformovaný hlídač a nezeptal se ho, jestli patří mezi rodiče. V celém areálu vlastně vůbec žádnou ostrahu nezahlédl.

Někdo by se k ní mohl v tuhle chvíli přitočit, pomyslel si Mason. Kdokoli. Prostě ji chytit, odtáhnout do auta a unést.

Kdo by mu v tom zabránil?

Mason se otočil a prohlížel si auta seřazená na příjezdové cestě před vchodem i odstavená na bočním parkovišti, jako by už pátral po člověku, který by něco takového mohl provést. Zahlédl černé auto, zaostřil na něj. Polododávka. Spatřil další. SUV Nissan.

A pak ho uviděl. Černý escalade. Se zatmavenými skly.

Hlavou mu zněla Quinterova slova z předešlé noci: Tvým úkolem bylo sejmout účetního. A mým bylo rozjet se do Elmhurstu. Počkat, až se mi ozveš… Anebo taky ne.

Nenadálým zděšením se Masonovi sevřelo hrdlo. Lauren poslal před pouhými několika hodinami nadobro pryč. Musel to udělat, aby ji ochránil.

Zbývala ovšem ještě dcera. Ta zůstala v Chicagu. Nadále jí hrozilo nebezpečí.

„Ahoj…“

Veškeré myšlenky, které se mu honily hlavou, rozčísl Adrianin hlas, pochopil ale, že dívka tak nějak neví, jak ho má oslovovat.

„Říkej mi Nicku. Šlo by to?“

„Nicku? Tak jo.“

Sklopil pohled a spatřil, že Adriana stojí u plotu. Se zvednutou hlavou se na něj dívala a mžourala přitom do sluníčka.

Mason k plotu šel a klekl si na koleno. Ještě jednou se rychle ohlédl a pak se obrátil k dcerce. „Ahoj, beruško,“ řekl s rozbušeným srdcem.

„Co tady děláš?“

„Chtěl jsem se mrknout, kam chodíš do školy.“

„Tak to je ona,“ udělala rozmáchlé gesto k budově za zády. „A tamhleto je naše úča Martinová.“

Ukázala bradou na ženu, která stála vedle bočního vchodu do školy. Pedagožka Adrianu bedlivě sledovala a s ní i Masona, cizího člověka, co klečel u plotu hřiště.

Jestli chceš vidět opravdový nebezpečí, pomyslel si v duchu, jdi k tomu escaladu.

„Škoda že se teď nehraje fotbal,“ řekl Mason. „Jsi fakt dobrá.“

„Víc se mi líbí softbal,“ odvětila. „Na jaře ho začnu hrát.“

„Můžeš hrát obojí.“ Představil si, jak vysedává na tribuně v dubnu i květnu, získá další příležitost vídat ji týden co týden.

„Umím napálit míček fakt tvrdě,“ holedbala se. „Máma povídala, že to mám po tobě.“

„Ona o mně mluví?“ Snažil se, aby to neznělo překvapeně.

„Občas jo.“

Dalších pět minut si jen tak povídali o ničem. Mason se jí vyptával na kluka, se kterým prve blbla. Ona mu položila pár otázek na jeho dosavadní život, a tak jí musel lhát. To mu bylo proti srsti. Neměl ale na vybranou.

Vtom se za Masonovým ramenem ozval mužský hlas.

„To je tvoje holka?“

Když se Mason zvedal, už tušil, co to znamená: Quintero vystoupil z auta a přiblížil se k jeho dceři.

Pak se ale otočil a zjistil, že to není Quintero, zároveň ho ale nepotěšilo, že se dívá do upřených tmavých očí detektiva Franka Sandovala.

„Ten jaguár tamhle patří tobě?“ kývl Sandoval k parkovišti. „Docela změna.“

Mason však neodpověděl. Zásada číslo tři: Když nevíš, radši mlč.

„Už ty tvoje káry pomalu nestíhám sledovat.“ Mason jeho slova přešel a znova se obrátil k dceři.

„Musíme si promluvit, Masone.“ Mason zavrtěl hlavou.

„Kdo jste?“ zeptala se Adriana a přeskakovala mezi dvojicí mužů za plotem očima.

„Jsem kamarád tvýho táty,“ odvětil Sandoval a přitom se k ní sehnul. „Ty jsi určitě Adriana. Hodně jsem o tobě slyšel.“

„Nejste jeho kamarád,“ mžourala mu dívka do obličeje.

„Jste policajt.“

Sandoval se usmál. „A jak to víš?“

Popleskala se po pravém boku a pak ukázala. „Vidím vaši pistoli.“

Sandoval si zapnul sako. „Máš chytrý děcko,“ řekl Masonovi.

„A vy nás rušíte.“

„Nerad bych obtěžoval,“ odvětil Sandoval. „Jenom se tě chci na něco zeptat. Jde o tu věc, cos mi dal…“

Další podrobnosti uvádět nemusel. Mason mu dal jedinou věc – přenosný disk z dealerova laptopu s tolika informacemi, že to stačilo na potopení celého útvaru ZVO. Věnoval ho Sandovalovi ne proto, aby mu pomohl v kariéře, ale protože věděl, že Sandoval je mezi policajty jediný natolik čistý a natolik zarputilý, že takový důkaz nestopí.

„A co s ní?“ zeptal se Mason.

„Řekls o tom ještě někomu jinýmu?“

„Jestli vás má v merku někdo z ostatních poldů, se mnou to nemá nic společnýho.“

Sandoval si ho dlouze prohlížel, přikývl a otočil se k odchodu. Pak se ale znova obrátil. Usmál se.

„Promluv si s holkou, spolu jsme ale ještě neskončili,“ ukázal na svoje auto. Mávl na Adrianu. „Rád jsem tě poznal.“

Onu mu nezamávala.

Sandoval zamířil ke svému sedanu a kroutil hlavou. Mason sledoval, jak si sedá za volant, a uvědomil si, že tentokrát je detektiv sám. Člověk, který prve seděl ve voze s ním, byl pryč.

„Pojedeme do Denveru,“ řekla Adriana. Mason si znova klekl. „Kdy?“

„Už brzo! Máma říkala, že bysme tam prej mohli bydlet.“

Mason musel opět zakrýt překvapení. Tentokrát to bylo daleko těžší.

„A co škola?“ podivil se. „A fotbal? A…“

„To všechno tam mají taky,“ prohlásila Adriana. „Ale stejnak se mi odsud nechce. Chci tady zůstat!“

I já chci, abys tady zůstala. Nahlas to ovšem Mason vyslovit nemohl.

„Adriano!“ To se ozval Ginin hlas, podbarvený znepokojením. Ve tváři se jí zračila směsice obav a hněvu.

Mason zahlédl, jak se k nim Gina blíží – na ženu, která jen jako obyčejně přijela vyzvednout dceru ze školy, šla až trochu moc rychle. Na hlavě měla drahý účes paničky z Elmhurstu a k němu i šaty a náušnice s diamanty – přesto v ní pořád viděl holku z Canaryville, do které se zamiloval. Holku, kvůli níž se všeho vzdal – kariéry zloděje aut, grázla přepadávajícího překupníky drog i lupiče, co vykrádá obchody. Všeho se vzdal jenom kvůli ní, přebudoval dům na Třiačtyřicáté ulici, přebudoval celý svůj život. A když se pak dopustil největší životní chyby a přišel o všechno…

I tehdy to dělal pro Ginu s Adrianou. Aspoň si to namlouval.

Gina stála na opačné straně plotu, a ať už to tak chtěla, nebo ne, i prostá geometrie celé situace Masonovi něco důležitého naznačovala: My jsme na téhle straně a ty na druhé. Tenhle kovový plot nás před tebou chrání, ať už je nahoře žiletkový drát, nebo ne.

„Náhodou jsem jel kolem,“ vysvětloval Mason. „Chtěl jsem se mrknout, kam chodí Adriana do školy.“

„Mohl by dneska přijít k nám?“ zeptala se Adriana mámy. „Chtěla bych mu ukázat svý nový kolo.“

„Dneska se to nehodí,“ odvětila Gina. „Musíme přece balit.“

„Proč odjíždíte do Denveru?“ divil se Mason.

„Kvůli Bradovi…“ řekla a na chvíli zaváhala. „Dostal nabídku na moc dobrou práci.“

„Z Chicaga je to pěkná dálka.“

Představa, že dcera bude žít o půldruhého tisíce kilometrů dál… Nechtěl před Ginou dávat najevo, jak ho to bolí. Nechtěl se s ní pohádat. Aspoň ne tady. Před dcerou.

„Ještě jsme se nerozhodli, Nicku. Chtěli jsme ti zavolat a dát ti vědět.“

Spíš to vypadá, že už jste rozhodnutý napevno, pomyslel si.

„Nemůžeš jet s náma?“ nadhodila Adriana.

Gina na Nicka nepatrně zavrtěla hlavou. Mason si znova klekl na koleno.

„To nejde,“ řekl. „Ale až se vrátíš…“ Nenacházel vhodná slova.

„Chci k tobě na návštěvu,“ prohlásila. „Chci vidět, kde bydlíš!“

Mason se podíval po Gině.

„Promluvíme si o tom,“ řekla jí Gina. „Už musíme jet.“

„Vím, co znamená, že si o tom promluvíme,“ hlesla Adriana. „Znamená to, že si o ničem nepromluvíme.“

Mason nechtěl Adrianu proti vlastní mámě očkovat, na druhou stranu s ní ale chtěl tyhle chvíle strávit. Dokud měl možnost, chtěl s dcerou prožít aspoň jeden den.

Sledoval, jak o tom bývalá manželka přemýšlí. Ten niterný boj mezi ženskou, kterou si vzal a která věděla, co pro něj Adriana znamená, a medvědicí, jež by rozsápala tucet chlapů a položila i vlastní život, jen aby ji ochránila.

Když se na něj skrz plot podívala, na kratičký okamžik se vytratily všechny ty roky i všechno, k čemu mezi nimi došlo, a ona zas byla Ginou Sullivanovou Masonovou z Canaryville. Ženou, která chápala, jak nesmírně jako táta touží být se svou dcerkou.

„Možná by to šlo,“ prohlásila nakonec. „Až se vrátíme, jo? A teď už musíme jet.“

Když Adriana s mámou odcházela, vesele hopkala a k tomu Masonovi mávala. Nesmírně ji toužil obejmout, mezi nimi však stál plot a on nechtěl dělat srdceryvné scény a obcházet ho. Nakonec vzal zavděk příslibem, že mu Gina zavolá, jakmile se vrátí z Denveru.

Sledoval, jak Adriana nastoupila do minidodávky, a stihl jí ještě jednou zamávat, načež se zabouchly dveře a auto odjelo. Stál tam, díval se za vozem a snažil se všechno si v duchu přebrat.

I v den, kterej by měl bejt fajn, v den, kdy se mi poštěstí vidět dceru… zjistím, že se bude stěhovat o patnáct set kiláků dál.

V danou chvíli neměl chuť se vybavovat se Sandovalem. Jenže představa, že toho poldu může ignorovat, doufat, že prostě odjede, byla mylná. Už to zkoušel. Bylo to, jako když moucha naráží do okna v domnění, že příště už tam sklo určitě nebude.

Mason došel k sedanu a opřel se o dveře řidiče.

„Tak co doopravdy chcete?“

Sandoval se na Masona dlouze zadíval. Ukázal na bílou náplast, která Nickovi vykukovala zpod límce košile. „Co se ti stalo?“

„Říznul jsem se při holení.“

„Adriana je krásná holka. Chytrá.“

„A tím chcete říct co?“ ztrácel Mason trpělivost.

„Dřív jsem si myslel, že jsi chytrej i ty. Teď už si tím ale jistej nejsem.“

„Takhle ranit moje city.“

Sandoval se usmál. „Máš v životě kliku, Masone. I když v tom mrakodrapu se od tebe štěstí málem odvrátilo. Kvůli tomu tady ovšem nejsem.“

Nick mlčel, čekal, co detektiv dodá.

„Chci Colea.“

Mason jeho slova přešel a řekl: „Skončili jsme.“ Popošel o pár kroků k jaguáru.

„Snažím se ti zachránit život, Masone. A dost možná i život tvý holky.“

Mason se zarazil, otočil se a vrátil se.

„Jestli máte něco na srdci, tak ven s tím.“

„Už jsem ti to jednou řekl,“ odvětil Sandoval. „Tucet takovejch jako ty bych vyměnil za možnost dostat se k tvýmu šéfovi.“

„Co to má společnýho s mou dcerou?“

„Ten chlap z mrakodrapu, cos ho sejmul – McLaren. To nebyla žádná překupnická svině ani prohnilej polda. Tvůj šéf tě teď posílá likvidovat federálně chráněný svědky.“

Mason záměrně nereagoval.

„McLaren byl účetní Dariuse Colea a jeden ze dvou hlavních svědků, co proti němu při procesu vypovídali,“ líčil Sandoval.

Mason odvrátil pohled. Chtěl se už posadit za volant svého vozu a co nejrychleji odjet.

„Na vlastní život zřejmě kašleš,“ dodal Sandoval. „Tvoje volba. Mysli ale na svou holku a bejvalku.“

„O co teda jde, Sandovale?“

„Máš pocit, že tvůj život teď stojí za hovno? A jak to asi bude vypadat, pokud se Darius Cole vrátí na svobodu? Víš přece, že nemá rád nevyřízený účty. Jakmile se dostane ven, představuješ pro něj stejný nebezpečí jako McLaren. Ne, ještě větší.“

Drsné pravdy, ať už je vyslovuje kdokoli, mají jistý zvuk. Kdesi v nitru ovšem Mason tohle všechno věděl, ještě než policajt vyřkl jediné slůvko.

Sandoval pokračoval: „Myslíš, že chlápek, co po tobě přijde uklidit, použije na nevinný čumily náboje, který nezabíjejí? Ne, Masone. Jediná otázka je, jestli dřív sejme tebe, nebo tvou famílii.“

Mason už slyšel ažaž. Otočil se, a když kráčel od Sandovalova sedanu, kypěl v něm hněv. Přes parkoviště viděl, jak se sluneční paprsky odrážejí od zatmavených oken escaladu. A pak auto z parkoviště odjelo.

Na děsivou sekundu se lekl, jestli nehodlá pronásledovat Gininu minidodávku, když ale odbočilo do ulice, vydalo se opačným směrem.

Mason nastoupil do svého vozu a odjel. Po dvou minutách si všiml, že se za něj zavěsilo nové auto. Už od začátku měl pocit, že ho možná někdo sleduje, aspoň občas. Ani chlap jako Quintero mu totiž nemohl být v patách nonstop. Další člen Coleovy organizace, pomyslel si Mason. Někdo, s kým jsem se ještě nesetkal. Možná chlápek, o kterým mluvil Sandoval. Ten, co ho pošlou dořešit Coleovy nevyřízený účty.

Měl sto chutí dupnout na příští rušné křižovatce na brzdu, vystoupit a jít se představit. Pak ale dostal lepší nápad.

Vytáhl mobil a zavolal člověku, který mu mohl pomoct tenhle den ještě zachránit.
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„Sandoval představuje problém.“

Quintero seděl s mobilem u ucha za tmavým sklem svého auta a sledoval, jak se detektiv Sandoval přitočil k Masonovi u plotu školního hřiště. Z řeči Masonova těla čišelo napětí, které nejspíš pociťoval – strnule stál a upřeně se na příchozího díval. Opodál všemu přihlížela jeho dcerka.

„Žádný jména,“ napomenul ho Cole.

„Jsme šifrovaný, ne?“

„Žádný jména,“ zopakoval Cole. „Navíc musíme řešit důležitější věci než toho f ízla.“

„Jaký třeba?“

„Náš druhej cíl brzo přesunou.“

„Kam?“ zeptal se Quintero.

„Až to zjistím, tak ti dám vědět. Buď ve střehu.“ Quintero pozoroval, jak se Sandoval vrací k autu. Najednou se za dcerou objevila Masonova bývalá žena. Hotová rodinná sešlost.

„Jak jsem po tobě chtěl, abys to sfouknul s tou ženskou,“ řekl Cole, „už je to zařízený?“

Quintero na chvíli oddálil telefon od ucha. Pro Dariuse

Colea pracoval osmnáct let a ani jedinkrát mu nezalhal. Quintero totiž v prvé řadě nebyl lhář. A v druhé řadě platilo, že pokud by si měl vybrat prvního člověka, jemuž zalže, rozhodně by to nebyl Darius Cole.

Jenže pravda by byla ještě horší: Musel by Coleovi říct, že nesplnil rozkaz, nezabil Masonovu přítelkyni a nezbavil se těla.

„Jsi tam?“ zeptal se Cole. „Tak je to už zařízený, nebo ne?“

„Je to zařízený.“

Quintero ztěžka polkl, představil si, jak je Cole na vážkách, jestli mu má věřit.

„A co náš třetí cíl?“ změnil Quintero téma. „Moh bych se obrátit na jednoho člověka z New Yorku.“

„Tohle už se řeší. Zrovna dneska.“

„Ale řešit vaše problémy je přece moje práce.“

„Ten chlap je třináct set kiláků daleko.“

„Říkal jsem vám, že mám vevnitř kontakt.“

„Myslím, že jich mám krapet víc,“ opáčil Cole. „Tvou prací je řešit problémy, který ti řeknu. O další se nestarej.“

Quintero se ještě jednou podíval na Masona i na dvojici lidí, z nichž se možná jednou stane problém, který bude chtít Cole vyřešit.

„Dělej, co máš,“ řekl Cole, jako by i z pět set kilometrů vzdálené vězeňské cely vytušil, co se jeho zaměstnanci honí hlavou. „Starej se o svý a o zbytek se postarám já.“

 

Zbytek problémů, který měl Cole na mysli, se řešil o třináct set kilometrů východněji právě v době, kdy telefonát končil. Přes tříproudý trámový most, jenž spojuje čtvrť Queens s Rikers Islandem, tou dobou přejížděl vězeňský autobus – zatímco drkotal po úzkém kovovém pojítku, nad vodami řeky East River se snášela letadla k ranvejím letiště LaGuardia na druhém břehu.

V první řadě seděl jistý Sean Burke, jediný z jednasedmdesáti cestujících, který měl sedačku sám pro sebe. Dozorce za mříží ho neustále sledoval, jako by čekal, že provede něco pozoruhodného. V Burkově bledé pihovaté tváři se ovšem zračil znuděný, až ospalý výraz a ve společnosti několika desítek dalších chlapů, kteří připomínali zápasníky nebo boxery těžké váhy, by nikoho nenapadlo, že právě Sean Burke je v celém autobusu tím nejnebezpečnějším zločincem.

Burke se narodil roku 1977 ve vísce Crossmaglen v okupovaném Severním Irsku. Když mu bylo pět, sledoval, jak otce odvlekli z domova coby odplatu za útok odstřelovače na britské vojáky. Záhy nato otec zemřel ve vězení a Burke přísahal, že v pokračujícím boji zaujme jeho místo. Na sjednocení Irska ani jiných principech, za které bojovala IRA, mu nezáleželo. Jeho prvořadou, neodolatelnou motivací byla čirá pomsta. V následujících letech se z Burka vyklubal neohrožený a nelítostný zabiják, který neznal nic jiného než vraždění.

Krátce po uzavření příměří roku 1999 se Burka chystala zatknout severoirská policie. Uprchl proto do Chicaga, kde měl jeho bratranec ve výrazně irské čtvrti Beverly na jihu města nárožní hospůdku. Když Burkovi vypršelo vízum, přešel do ilegality, živil se, jak se dalo, a postupem času dokázal, že je stejně neohrožený a nelítostný, jako býval v Severním Irsku – a pro spolky uchylující se k násilí i stejně neocenitelný.

Burke skutečně nikdy nepůsobil dojmem násilníka. Ani dřív, ani nyní, když se po slyšení ohledně přesunu do jiné věznice vracel autobusem na ostrov. Vzhledem k subtilní postavě, zrzavým vlasům, pihovatému obličeji a lhostejnému vystupování ho druzí obvykle spíš podceňovali. Pod vězeňským mundúrem mu ale jen hrály vyrýsované svaly. Neměl na sobě ani gram tuku a celou svou bytostí – tělem i duchem – byl zaměřený jenom na jedno: na destrukci. Burke byl lev přestrojený za kočku domácí.

I jeho spoluvězeň v nápravném zařízení Dannemora se dopustil té chyby, že ho podcenil. Burke měl odkroucené tři roky z doživotního trestu, když se nováček z horního patra palandy vysmál všem varováním a jedné chladné noci na severu státu New York se pokusil Burkovi sebrat deku. Tím, co bezprostředně následovalo, si Burke vykoledoval nová obvinění, další soud a přesun do věznice s nejvyšší ostrahou v newyorském Southportu. Zde na Rikers Islandu měl strávit ještě tři dny – drželi ho v ústředním izolačním bloku, šedé pětipodlažní věži se samovazebními celami velikosti tři krát dva a půl metru, kde sedělo pět set nejnebezpečnějších zločinců na ostrově. Bez televize, bez telefonu, jen s uzoučkou štěrbinou vysoko na zdi místo okna. Korekci opouštěli pouze na hodinu denně, což v praxi znamenalo, že v okovech vyšli na maličký dvůr, kde o samotě stáli a koukali na letadla nad hlavou.

Burke byl odjakživa fanouškem Johnnyho Cashe, ošoupané magnetofonové kazety pro něj představovaly jediné fyzické pojítko s otcem a jejich zvuk jedinou vzpomínku na lepší časy. Cashovy písničky, svůj obvyklý soundtrack v Dannemoře, si teď přehrával v hlavě – tady na ostrově mu duněly myslí ještě hlasitěji. Ze všech skladeb měl nejradši

„Folsom Prison Blues“ a líp než kdy dřív už chápal, jak může člověk poslouchat projíždějící vlak a myslet na lidi v něm, jelikož sám myslel na lidi v tryskáčích, které dosedaly na letiště LaGuardia a zase z něj vzlétaly.

Burke ovšem rozhodně neměl v úmyslu věšet hlavu a brečet.

Když autobus zastavil u izolační věže, Burke vstal a spolu se zbytkem vězňů se vyšoural ven. Všichni měli na rukou pouta a na nohou řetězy. Odvedli je do přijímacích prostor a poté vždy po šesti lidech naložili do výtahu, přičemž na ně při jízdě do příslušného patra dohlížel dozorce. V tomhle výtahu se nemačkala žádná tlačítka – všechno se ovládalo na dálku.

Když Burke s pěti dalšími vězni nastoupil do kabiny, která mířila do čtvrtého patra, zavřely se dveře a zdviž se rozjela vzhůru.

„Co děláš tady v loretě, bělouši?“

Otázku Burkovi položil jeden z trojice zavalitých černochů. Loreta byla neoficiální přezdívka izolační věže a Burke už toto slůvko párkrát zaslechl z úst několika bachařů – prý se vztahovalo k tomu, jak člověku zvoní v hlavě, když po třiadvaceti hodinách denně v samovazbě přichází o rozum. Burke se hromotlukovi podíval do obličeje a pak upřel pohled na ještě rozložitějšího bělocha, který stál vedle něj.

„Ti nevadí, jak si na mě votvírá držku?“

Mohutný běloch se na něj koukl, zachechtal se a výsměšně větu zopakoval s Burkovým irským přízvukem. Pak se znova zasmál a už po newyorsku prohodil: „Budu hádat, vole, ještě ke všemu fandíš Red Sox, co?“

Burke se chlápkovi zadíval do očí. „Veškerý americký sporty nesnáším,“ ucedil. „Ani jsem nikdá nebyl v Bostonu, ty kokote vyjebaná.“

Muž se zazubil od ucha k uchu a v tu chvíli Burke poznal, že tam něco nehraje. Za normálních okolností by totiž tohle byla výzva na souboj. Jenže ono nic…

Burke se rychle rozhlédl po ostatních ve výtahu a nakonec si všiml nesrovnalosti, která ho měla okamžitě zarazit: Nejel s nimi dozorce, byla tam pouze pětice nabušených spoluvězňů – tři černoši, jeden Hispánec a jeho nový bílý kámoš – a Burke. Všichni měli na rukou pouta a na nohou řetězy.

Vtom výtah zastavil mezi patry.

„Zřejmě jsme uvízli,“ prohodil běloch.

Je to past, pomyslel si Burke v duchu. Udělali ale chybu: Nechali nás všecky v klepetech.

Tendle boj tak nebude ani trochu férovej.

Burke neváhal. Kdyby patřil k těm, co čekají, až nepřítel udeří jako první, už dávno by na krchově v Crossmaglenu čichal ke kytičkám zespodu.

Zvedl ruce a předloktími se bělochovi zaklesl kolem krku, přičemž jeho výška pro něj představovala prvotní výhodu. Chlap byl silák a nenechal se strhnout k zemi, právě na to ale Burke spoléhal. Využil hromotlukova odporu jako páky, švihl spoutanýma nohama a kopl černocha vzadu u stěny výtahové kabiny do hrdla. Mukl se zhroutil na podlahu a s rukou přitisknutou ke krku lapal po dechu.

Jakmile se rozpoutala potyčka, vnímal Burke všechno zpomaleně. Opět se zapřel o bělocha a dalšího z černochů udeřil nohama do varlat. Bělochův odpor zeslábl, a jak ztratil balanc, vzal s sebou i Burka. Ten ještě využil pohybové energie padajícího lamželeza a oběma nohama prošlápl Hispánci levé koleno. Cosi křuplo, Hispánec se skácel na bok, chytil se za koleno a vřískal španělské nadávky.

Než Burke spadl na podlahu, stačil se sbalit, klekl si a pouty bělocha dál škrtil. Poslední sok ve výtahu, třetí z černochů, už se proti Burkovi rozpřahoval nohou v okovech. Jeho těžkopádný, pomalý pohyb ovšem Burke dávno předvídal. Trhl bělochovou hlavou a nastavil ji před sebe jako štít, který ránu schytal. Nárazem černochovy boty křupl bělochovi nos. Burke věděl, že se tím zraněnému aktivovaly slzné kanálky, a tak ho přesunul na chvost seznamu objektů zájmu.

Třetí černoch, který jako jediný ještě stál, už se znova rozmachoval spoutanou nohou. Stále se nepoučil. Burke se kopanci snadno vyhnul a podkopl mu stojnou nohu. Chlap dopadl na podlahu výtahu tak tvrdě, že si vyrazil dech. Burke ho několikrát praštil loktem do krku.

Do hry se vrátil vězeň, kterého prve kopl do slabin. Ohnal se po Burkovi sepjatýma rukama a trefil ho do spánku. Pak se rozpřáhl znova, ale Burke se sehnul, zespoda do něj vrazil ramenem a přimáčkl ho na stěnu. Oběma rukama chlapa popadl za pošramocený rozkrok, rval mu ho a drtil. Mukl se svalil, začal zvracet a svíjel se bolestí.

Rychlé zhodnocení: dva mrtví. Tři se ještě hýbali, ale ne nadlouho. Burke se otočil k Hispánci s prasklým kolenem. Roztáhl dlaně co nejvíc od sebe a třískl mu zátylkem o stěnu, až zapraštěla lebka a vězeň omdlel. Burke postupoval systematicky – Hispánci i třetímu černochovi mačkal hrdla, dokud jim neselhala průdušnice a krk se jim nezalil krví. Naživu tak mezi zvratky a mrtvolami zůstal už jenom jeden z nich.

Burke si přiklekl k bělochovi, který měl obličej celý od hlenu a krve ze zlomeného nosu.

„Kdo tendle mejdan spískal, kámo?“

„Vyser si voko,“ ucedil chlap a plivl Burkovi do tváře krev.

Burke si ji klidně otřel, pak chlapa popadl za pravou ruku a ohnul mu malíček, až praskl. Muž zařval.

Prsty se v podobné situaci náramně hodí. Snadno se zlomí, ale zároveň obsahují spoustu nervových zakončení propojených s mozkem.

„Blbě jsem slyšel,“ řekl Burke. „Kdože to byl?“

Vzal si na paškál další prst, ohnul mu ho dozadu a zlomil.

Chlap znova zakřičel bolestí.

„Pochybuju, že to byl někdo z Gambinů,“ řekl Burke. „Ty by si na takovoudle akci nenajali celou OSN.“

Zlomil vězni i třetí prst.

„Ne,“ zaječel muž a vrtěl přitom hlavou. „Ne, ne…“

„Já si to myslel.“

Zlomil další prst. Teď už měl běloch ohnuté do nepřirozených úhlů hned čtyři prsty na pravačce. Burke je vzal všechny do dlaně, zmáčkl je a druhou rukou mu sevřel palec. Chlap zařval ještě útrpněji.

„Asi tuším, kdo to má celý na triku,“ utrousil Burke, „ale chtěl bych jeho méno slyšet vod tebe.“

Když přijel Burke do Chicaga, skončil ve službách stárnoucího místního gangstera z jihu města, který vzápětí upoutal pozornost jistého zločince, chlapa, co se snažil zkonsolidovat všechny svoje finanční operace v celém městě. Starý pán spolupráci odmítl, a tak si s ním záhy přijel promluvit jakýsi zástupce. Do celé věci se vložil Burke, zástupce zabil a po něm i další dva chlapy, kteří přijeli. Člověk, co je poslal, už dřív projevil jistou moudrost v otázce, kdy místo nepřátel udělat z lidí radši přátele anebo zaměstnance. Z gangu La Raza do svých služeb jednoduše vykoupil jistého Quintera a teď hodlal udělat totéž s Burkem. Místo toho, aby s tímhle klukem válčil, se ho rozhodl angažovat. Burkův první úkol: zabít gangstera, jehož chránil.

A tak začal Burke pracovat pro nového šéfa, přes Quintera dostával pokyny a nakonec povraždil tolik lidí, že by je ani nespočítal – jednoho dne ovšem dostal příkaz, který se mu splnit nechtělo. Dva dny v kuse jen o kávě a cigaretách sledoval konkurenčního dealera, načež si ho Quintero v poslední chvíli zavolal a řekl mu, ať se stáhne. Burke překupníka ale stejně zabil, aby dva dny jeho života nepřišly úplně nazmar. Když mu Quintero připomněl cenu za neposlušnost, odtušil Burke: „Víš, kde mě najdeš.“ Cole na něj poslal půltucet chlapů. Burke mu je všechny poslal zpátky. Mrtvé. Krátce nato Burke ze Chicaga zmizel a skončil v New Yorku, kde si našel práci u nově obnovených Westies, nechvalně proslulého gangu ze čtvrti Hell’s Kitchen, který financovala a zaštiťovala mafiánská rodina Gambinových. Šlo ovšem o novou generaci zločinců narozených a vychovaných v New Yorku, a přestože všichni měli irská příjmení, nenašel s nimi Burke společnou řeč. Víc je zajímaly nové hadry a erotická povyražení, a když Burke zabil jednoho Gambinovic kápa za to, že ho už posté nazval Irčanem, nejenže ho neochránili, ale dokonce ho předali policii. A tak Burke vůbec poprvé v životě putoval za mříže.

A teď po třech letech čekal, až uslyší jméno jednoho jediného člověka, který se mu mohl dostat na kobylku iv opevněné věži na ostrůvku v řece East River.

„Cole,“ hlesl muž mezi výkřiky. „Byl to Cole, byl to Cole.“

„No vida,“ Burke na to, zvrátil mu palec a jen tak pro zábavu mu vyrval kloub z dlaně. Chlap padl na záda a bolestí omdlel.

Burke vstal a oprášil se, nakolik mu to ruce v želízkách dovolovaly. Pak se nad chlapa obkročmo postavil a přimáčkl mu na hrdlo řetěz, kterým měl spoutané nohy.

Výtah se dal s trhnutím do pohybu, opět se rozjel vzhůru. Burke netečně poslouchal klokotavé zvuky, které se chlapovi linuly z hrdla, až nakonec ustaly. Když výtah dorazil do čtvrtého patra, Burke tělo už mrtvého vězně překročil a vzápětí se ho chopil tucet bachařů, kteří na něj čekali s pendreky a pepřovými spreji.

„Todle je teprva pořádnej mejdan,“ pokyvoval uznale.

„Připadám si jak doma.“

Zatímco do něj dozorci bušili a kasr mu zavřel oči i hrdlo, kladl si Burke v duchu stále tytéž dvě otázky:

Proč mi jde Cole zas po krku i po tolika letech?

A co s tím udělám?

 

Mason nevnímal pálení v uzdravujícím se pravém rameni a tiskl v rukou odstřelovačskou pušku. Soustředil se na správné míření i dýchání, a když zmáčkl spoušť, pažba ho kopla do stejného ramene. Na několik vteřin musel zavřít oči, aby bolest překousl, smířil se s ní, přijal ji. Pak oči otevřel a sundal si sluchátka.

„Nízko. Nízko. Nízko. Všechny rány šly nízko,“ řekl Eddie.

„Ne,“ namítl Mason a odložil pušku na lavici. „Přesně tam, kam mířím.“

Vyrazili si zastřílet na venkovní střelnici v Jolietu pár kilometrů za Chicagem. Některé se nacházely i blíž, Eddie ale navrhl vydat se sem a Masonovi se zamlouvalo, že je na střelnici dobře vidět už z parkoviště. Když tam zastavil se svým jaguárem, po šedém sedanu, který ho sledoval už od Adrianiny školy, jako by se slehla zem. Když ale příště zvedl oči, všiml si, že v zadním koutě parkoviště stojí Quinterův černý escalade. Mason si z toho nedělal velkou hlavu. Quintero uvidí jen to, jak si Mason procvičuje mušku a dostává nějakou tu radu od starého kamaráda, který shodou okolností kdysi sloužil jako sniper v armádě. Nad něčím takovým neměl důvod se pozastavovat.

„Koukni na můj terč,“ řekl Eddie a ukázal bradou na svou lahev – trup s hlavou. „Kdyby to byl člověk, schytal by všechny moje kulky do hrudní kosti. A teď mrkni na ten svůj,“ ukázal na zásahy v oblasti pasu na Masonově terči.

„O co se snažíš, vybrat mu kapsu, nebo co?“

Mason neodpověděl, jelikož přesně takhle to chtěl. Udělal to tak už v mrakodrapu. A hodlal v tom pokračovat. Eddiemu by se to těžko vysvětlovalo, protože i když Mason už pár lidí zabil, a to úplně cizích, žil podle zásady: Žádný nevinný oběti.

Eddie ovšem ještě neskončil.

„Každej metr navíc umocňuje faktory, který ránu ovlivňujou. Vítr, pokles, tohle všechno. Na střed trupu, Nicku. Na střed. Pokud budeš zkoušet tyhlecty hollywoodský rány, hazarduješ s vlastním životem.“

Eddie už mluví jak Quintero, pomyslel si Mason. A díra, co mi zeje v rameni, dokládá, že oba mají recht.

Mason věděl, že se ho Eddie snaží chránit. Eddie Callahan, který byl stavěný jako tank, byl Masonův nejlepší kamarád už od dětství, kdy spolu běhali po ulicích Canaryville. Eddie byl v partě jediný, o koho se starali oba rodiče, a když mu bylo dvaadvacet, nechali ho narukovat. Po dvou letech se vrátil jako rozený sniper, z vojska ho ovšem vyhodili, jelikož nesnesl, aby mu pitomí seržanti každou minutu poroučeli, co má dělat. S dobrou puškou, dobrou optikou a chvilkou na to, aby si všechno nastavil, pořád dokázal na kilometr trefit cokoli.

Dneska jen provrtávali papírové terče puškami a několika poloautomatickými pistolemi, které s sebou Eddie přivezl. Mason si uvědomoval, jak je to paradoxní: Sám žádnou zbraň ani nevlastnil, protože vždycky když z nějaké střílel, nechal ji na místě činu. Pokud chtěl cvičit, musel si zbraně půjčit od Eddieho.

Když dostříleli, vtiskl Eddie Masonovi do ruky Browning 1911.

„Ten si vem s sebou domů.“

„Nepotřebuju ho. Až dostanu kšeft, dají mi i kvér.“

„Tenhle není na kšeft,“ namítl Eddie. „Ten je pro tebe.“

Mason pistoli potěžkal v ruce a přemýšlel nad Eddieho slovy.

Má pravdu. Může se mi hodit.

„Díky, že jsi sem přijel,“ řekl Mason. „Cos nakukal ženě?“

„Řek sem, že si jedu zastřílet,“ odvětil Eddie a zavřel pouzdro na zbraně. „Ví, že se tím odreagovávám.“

„A řekls jí, že tady budu taky?“ Eddie zaváhal a potlačil úsměšek.

„Jo,“ utrousil Mason, „tušil jsem, že ne.“

Eddie teď bydlel v domku v Bridgeportu. Jak už tomu u čtvrtí na jihu města bývá, oproti Canaryville to byl krok o stupínek výš. V garáži provozoval menší firmu na opravu počítačů, k tomu měl tříletá dvojčata a manželku Sandru – Neříkej mi Sandy –, která se názorem na Eddieho dávného kamaráda Nicka Masona nijak netajila. Skutečnost, že akci v přístavu odskákal před lety Mason, a Eddie tak nemusel ve federální base strávit jediný den, jako by vůbec nebrala v potaz.

„Poslyš,“ prohodil Mason. „Povím ti, proč tady ve skutečnosti jsme.“

„Říkal jsem si, kdy se k tomu asi dostaneš.“

„Potřebuju od tebe zas pomoct,“ dodal Mason a pohledem si krátce zkontroloval Quintera na parkovišti. „Klidně ti i zacáluju.“

„Vím, cos pro mě udělal, Nicku. Nemusíš mi cálovat.“

„V První chicagský na Západní třídě mám bezpečnostní schránku,“ prohlásil Mason. „Každýho prvního v měsíci tam na mě čeká deset táců v hotovosti.“

„A kdo je tam dává?“

„To je první věc, kterou bych chtěl, abys zjistil. Zejtra je úložní den. Potřebuju, abys banku sledoval, vykoumal, kdo tam ty prachy nechává, a pověsil se tomu člověku na paty.“

„A jak poznám, na koho se pověsit?“

„Spolehni se na instinkt,“ poradil mu Mason. „Tenhle člověk se podílí na kšeftech Dariuse Colea. Ani nevím, jakou bude mít barvu kůže. Ale profík je profík.“

„Profík při práci. Budu mít oči na stopkách.“

„A všechno foť,“ dodal Mason. „Ať za ním pojedeš kamkoli. Zapisuj si adresy. Potřebuju začít sbírat informace.“

„V pohodě,“ řekl Eddie. „Pro tyhle lidi teďka makáš?“ Mason přikývl. „Spustíme teď vůči celý organizaci kontrašpionáž. Ztotožníme každýho, koho budeme moct. Ty prachy, co mi každej měsíc dávaj, začneme využívat proti nim. A z nich tě taky budu platit.“

„Jak jsem řek, Nicku, nemusíš mi…“

„Tohle bude práce na plnej úvazek, Eddie. Budeš to muset vysvětlit ženě.“

Eddie nad vším chvíli přemýšlel. „Anebo jí prostě nic nepovím.“

„Pracuješ doma v garáži. Jak jí jako chceš vysvětlit, že budeš furt pryč?“

„Nakukám jí, že mám novej džob. Že spravuju počítače na různejch místech po celým městě.“

„Další věc,“ řekl Mason. „Teď se tam nekoukej, ale vzadu v koutě na parkovišti stojí černej escalade. Až odjedu, chci, abys ho sledoval. Zjisti mi, kde ten řidič bydlí.“

„Platí.“

„A poslední věc,“ prohlásil Mason. „Až budu příště vyrážet do akce…“

„No?“

„Brnknu ti,“ řekl Mason. „Chci, aby ses rozjel do Elmhurstu a hlídal Ginin barák. Pokud se ti do určitý chvíle neozvu, znamená to, že je po mně. A to znamená, že mi budeš muset prokázat poslední laskavost.“

Eddie pomalu přikyvoval a čekal, o co půjde.

„Najdeš si ten černej escalade,“ vysvětloval Mason. „Dojdeš k okýnku. A řidiči vpálíš kulku do hlavy.“
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Detektiv Frank Sandoval byl sám. Zase.

Mířil do centrály na Homan Square, cihlového kolosu, který zabírá celý blok mezi Fillmore Street a železniční tratí. V tomto někdejším skladišti obchodního domu Sears nyní sídlí chicagská policie. A také se tu nachází úschovna důkazů a zabaveného majetku, což byl důvod, proč tam jel Sandoval odevzdat pytel oblečení, které posbíral v domě na Šestnácté ulici.

Homan, jak centrále většina policistů přezdívala, je rovněž sídlem útvaru pro odhalování organizovaného zločinu, balistické laboratoře a speciální jednotky SWAT. Svého času zde působilo také zvláštní vyšetřovací oddělení neboli ZVO, elitní operační útvar prominentních policistů, kteří dostali volnou ruku k tomu, aby zbavovali ulice zbraní a drog jakýmikoli prostředky, jež budou nutné.

Ještě před měsícem by se Sandoval musel prodírat davem lidí shluknutých před vjezdem do centrály. Demonstrantů, kteří vyšli do ulic s transparenty jako Stop policejnímu teroru a Guantánamo v Chicagu nechceme, když noviny zveřejnily informaci, že zde za posledních deset let byly zadržovány tisíce podezřelých, byl jim odpírán styk s advokátem a ani se nesměli setkat s rodinou. A někteří podle zpráv v tisku zažili i fyzické mučení jak za diktatury v zemi třetího světa.

Když Sandoval projížděl bránou, nemusel dlouho dumat, kam se demonstranti poděli. Přesunuli se do dalších částí města, dokonce i na chodník před starostovým domem, aby tam protestovali proti tomu, že policie zastřelila dalšího neozbrojeného černocha. Sandoval už uniformu nenosil, ale kdykoli se představil jako příslušník chicagské policie, cítil ve vzduchu nevyřčená slova: Jsi nepřítel.

Jde o město, které rodinám obětí zastřelených policisty vyplatilo už přes půl miliardy dolarů. O město, kde většina strážníků v terénu už nevidí příliš důvodů dělat cokoli nad rámec absolutního minima: Přijedou na tísňové volání, ale aktivně nikde nestaví, nezasahují do situací, kvůli nimž by mohli přijít o práci. Nebo o život.

Sandoval zaparkoval a vstoupil dovnitř. Okénko úschovny důkazů se nacházelo v přízemí. ZVO svého času sídlilo v horním poschodí, odkud je výhled na celé město. Tyto kanceláře teď zely prázdnotou, a to kvůli informacím, s nimiž přišel právě Sandoval a kvůli nimž byl útvar rozmetán. A sedm jeho příslušníků sedělo ve vězení.

Sandovalova totožnost coby člověka, který ZVO potopil, nebyla nikdy oficiálně odhalena. Nedostal žádný metál ani se v novinách nedočkal fotky, na které by si třásl rukou se starostou. Přemítal, jak dlouho mu asi tahle anonymita vydrží, pomalu ho začínal přepadat mrazivý pocit v zátylku, že ho ostatní policisté pozorují. Proto se na to ptal Masona – jediného dalšího člověka, který znal původ oněch informací. Policajti se totiž pohybují po tenkém ledě. Pokud se některého zeptáte, co si myslí o úplatných kolezích, řekne vám, že by měli pykat. Jenže jakmile bratry policajty udáte, i kdyby byli sebeprohnilejší a měli na rukou sebevíc krve, rázem je z vás krysa. A pro spoustu poldů je krysa horší než kdokoli, koho taková krysa udá.

Jak tak Sandoval kráčel chodbou, něco ho užíralo, něco totiž ten den přehlédl, ale netušil co. V duchu si prošel všechno, co měl zatím za sebou: Vydal se do mrakodrapu, setkal se s šerifem Harperem, u školy si promluvil s Masonem. Až pak se konečně vrátil ke své skutečné práci.

Už delší dobu bylo v plánu, že se přesune na denní, jeho ale na druhé směně pořád cosi lákalo. Přestože urychlila rozpad jeho manželství a skoro kvůli ní přes týden neviděl děti, byl Sandoval v duchu rád, když se přeřazení odložilo. Měl díky tomu volná dopoledne a mohl sledovat Nicka Masona. Když se pak vydal do práce, zapadalo během jeho směny slunce, případně už bylo dávno za obzorem, pokud zrovna panovala zima. Město se podruhé probouzelo se zbrusu novou energií, na prosklených budovách se odrážely zbytky paprsků a na mostech přes řeku se začínaly rozsvěcet lampy.

Tohle bylo jeho Chicago. Město, kde se jenom letos odehrálo přes čtyři tisíce přestřelek. A k tomu přes sedm set vražd – víc než v Los Angeles a New Yorku dohromady.

Nejkrásnější, nejzkurvenější a nejsrdceryvnější město na světě.

Sledoval, jak se pracovník úschovny důkazů probírá v rukavicích šatstvem Derricka Mosse. Moss byl hlavním podezřelým z brutálního znásilnění a vraždy dospívající dívky, když ho ale Sandoval přijel zatknout, nebylo po Derrickovi nikde ani stopy. Zkrátka zmizel, nechal ovšem v bytě oblečení, které měl minulou noc na sobě. Kalhoty: modré džíny. Tričko: bílé s krátkým rukávem. Ponožky: bílé sportovní. Obuv: bílé tenisky Air Jordan, zbrusu nové.

„Na jordanky prachy vždycky schrastěj, co?“

Technik se pousmál a čekal, až mu Sandoval sociální komentář odkývá. Detektiv se na něj jenom díval. A pak mu to došlo: Boty.

Neměl je na nohou, protože byl pořád v domě.

Sandoval uháněl zpátky k autu a cestou na Šestnáctou ulici zavolal novému parťákovi Tonymu Alonsovi, který u policie pracoval už přes dvacet let a který se líp oblékal, líp vypadal a mluvil uhlazeněji než kdokoli z kolegů. Sandoval měl dojem, že to není ani zpola tak dobrý detektiv, jak si o sobě myslí. Ani ze čtvrtiny. V tuhle chvíli ale Sandoval svého parťáka potřeboval.

Znova zastavil před domem, jednopodlažní budovou na městské parcele, která ji sotva pojala. Opět uchopil vysílačku a dovolával se Alonsa. Slyšel jen ticho. Zavolal tedy dispečerovi, požádal o posily a nadiktoval mu adresu.

Je tam zadní východ, co vede do uličky za barákem, vybavil si v duchu dispozice domu. Do uličky rovnoběžné s hlavní, podobné tisícům dalších po celém městě.

Vtom zahlédl, jak se na okamžik otevřely dveře. Vyhlédla na něj mladá tvář. Pak se vchod zase zabouchl.

Sakra práce.

Sandoval vytáhl Glock 27 a přeběhl ulici. Doby, kdy nosil vysílačku na opasku a na rameni mikrofon, byly dávno pryč. Mohl jenom doufat, že posily už jsou na cestě. Vstoupil do úzké proluky mezi Mossovým a sousedním domem, přelezl dvě popelnice a postupoval dál. Když dospěl k uličce za barákem, podíval se k východu, nic nespatřil, podíval se tedy k západu a krátce zahlédl, jak někdo mizí za rohem.

Jen ať si zdrhá. Sám ho honit nebudeš. To v jeho hlavě promluvil hlas rozumu. Sandoval na něj ale nedbal a utíkal dál.

Když doběhl na konec uličky, narazil na skupinku chlapů, kteří tam postávali. Samí černoši. Derrick Moss mezi nimi ovšem nebyl.

„Kudy?“ zeptal se jich Sandoval.

Mlčky stáli a koukali na něj. Stará chicagská zásada, která díky nedávným událostem ještě nabyla na síle a nebývalé naléhavosti, velela: Fízlovi nic neříkej. Nikdy. Když mezi nimi probíhal, nehnuli ani brvou.

Sandoval zamířil ke kostelíku na protějším rohu ulice.

Vytáhl mobil a vytočil parťákovo číslo.

„Kde vězíš?“ zeptal se, jakmile to kolega zvedl.

„Na cestě už je jiná jednotka. Přijedu hned za nima.“

„Jsem u kostela na rohu Patnáctý a Austinovy. Podezřelej se schoval vevnitř.“

A teď čekej, pomyslel si Sandoval. Celý kostel obešel a bedlivě sledoval, jestli chlap znova někam neuteče. Když procházel pod otevřeným oknem v patře, zaslechl starší mužský hlas. Slova nerozeznával, v hlase ale zazníval strach. Sandoval se rozhlédl ulicí, v duchu zaklel a zamířil k zadnímu vchodu. Bylo odemčeno. Opatrně dveře otevřel.

Ocitl se ve skladu, matně ozářeném podvečerním sluncem, které dovnitř vnikalo jediným oknem vysoko na zdi. Zahlédl židle a zvukovou aparaturu. Na opačném konci byly další dveře. Prošel místností, a když ke dveřím přiložil ucho, z druhé strany k němu dolehl tentýž mužský hlas.

„Tohle není nutné,“ řekl postarší muž opatrně a uvážlivě.

Zřejmě šlo o místního pastora. „Rád ti pomůžu.“

Sandoval dveře maličko pootevřel. Zahlédl zadní část řečnického pultíku a dřevěné lavice, kde během bohoslužby sedával sbor. Hlas zněl silněji, přesto nedokázal rozluštit, kdo to mluví.

„Nedělej to, Derricku. Všechno může dopadnout jinak, máš to ve svých rukou.“

Ten chlap se s ním zná. Přesvědčuje ho.

Sandoval otevřel dveře dokořán a vstoupil do svatyně. V natažených rukou držel namířený glock a pohyboval jím v dokonalém souladu se záměrnou osou. Zleva doprava: prázdné lavice, ulička, další prázdné lavice. Kde jsou? Pak zacílil zbraní úplně doprava a spatřil je. Na kraji první řady seděl starší muž v černé košili s kněžským kolárkem a vedle něj mladší.

Derrick Moss.

„Chci vidět ruce!“ zařval Sandoval.

Moss vyskočil a podél zdi se rozběhl do zadní části svatostánku. Sandoval ho nespouštěl z mířidel a postupoval prostřední uličkou, aby mu odřízl cestu.

„Na zem, Derricku! Na zem!“

Moss prudce strčil do zadních dveří a odrazil se od nich.

Byly zamčené.

„Na zem povídám!“

Několik dalších vteřin jako kdyby trvalo celou věčnost: Mladík se k němu s očima navrch hlavy otočil a sáhl do zadní kapsy.

„Derricku!“

Detektivovi naskočily v hlavě dvě vize budoucnosti: Sandovalovy dvě děti sledují, jak do země spouštějí černou truhlu a jak policisté v uniformách střílejí čestné salvy. Anebo na opačné straně města spouštějí do jiného hrobu jinou černou truhlu a ulice bouří kvůli tomu, že policista zastřelil dalšího černocha, tentokrát v kostele.

V kostele.

Derrick vytáhl pravici ze zadní kapsy. Zatímco Sandoval pomaličku tiskl spoušť, na mysli mu vytanula slova, která mu toho dne řekla Mossova matka: On zbraň nenosí, prosím vás, ať mýho kluka nezastřelí. A k tomu ten pohled v očích, prázdný výraz zoufalství a strachu…

„To je jenom mobil!“ řekl Moss. „Je to jenom mobil.“ Položil telefon na zem a klekl si. Sandoval si oddechl, přistoupil k mladíkovi, přimáčkl mu hruď k podlaze a nasadil mu želízka. Zůstal na kolenou a jednu ruku tiskl mladíkovi ležícímu vedle něj na záda. Cítil, že i jemu samému tluče srdce jako o závod.

Bylo by po tobě, řekl si v duchu. Kdybys vytáhl bouchačku, bylo by po tobě.

Několik dalších vteřin se Sandoval ani nepohnul. Pastor si sedl opodál do poslední lavice a Derrick Moss dál ležel s čelem přimáčknutým k podlaze.

Konečně k Sandovalovi dolehly z předsálí kroky a vzápětí se tak prudce rozletěly dveře, až z vyraženého zámku lítaly třísky. Do místnosti vpadl půltucet uniformovaných mužů s vytasenými zbraněmi. Při pohledu do temného ústí pistole jednoho z policistů zažil Sandoval další děsivou vteřinu.

„Už nic nehrozí!“ řekl Sandoval a policajt zbraň sklopil. Další dvojice se chopila Mosse a vyvedla ho ven. Jiní dva zamířili k pastorovi, kladli mu otázky a nabídli mu, že pošlou pro sanitku. Sandovalovi nikdo neřekl ani slovo.

Ani jedno jediné slovo.

Vyšel tedy ven, nadechl se chladného vzduchu a zahlédl, že do schodů stoupá Alonso. Zdálo se, jako by si cestou dal někde přežehlit oblek, pak se ještě stavil u holiče a přitom si nechal naleštit polobotky.

„Kdes trčel tak dlouho, kurvafix?“ dal Sandoval průchod nahromaděnému adrenalinu. „Víš, co se tam vevnitř mohlo stát?“

„Jo, vím,“ přitakal Alonso, přistoupil k Sandovalovi a podíval se mu do očí. „Na podobný sóloakce by sis měl dávat bacha. To hraní na superpoldu tě jednou bude stát kejhák.“

„O čem to, kruciprdel, mluvíš?“

Alonso už kroutil hlavou a odvracel se od něj. Sandoval ho drapnul za klopy saka.

„Hej, mluvím s tebou.“

„V tomhle týmu žádný kovboje nepotřebujem,“ ucedil Alonso.

„Co to jako má znamenat?“

„Znamená to přesně to, co to znamená,“ řekl Alonso a zadíval se mu do očí. „Pokud nám nebudeš krejt záda, nejsme v bezpečí. A ty zas nejsi v bezpečí, pokud je nebudem krejt my tobě.“

Alonso se znova odvrátil. Tentokrát mu Sandoval nebránil.

On to ví, pomyslel si Sandoval. A to znamená, že to vědí všichni.

V Chicagu je dvanáct tisíc policajtů. ZVO zostudilo všechny ostatní, co kdy v tomhle městě sloužili. Některý z nich mi tudíž budou třást rukou. Některý mě pozvou na skleničku. Některý mě budou ignorovat. Některý si budou říkat, jestli jim moc nekoukám pod ruce.

Ale majzla si budu dávat jenom na ty, co mi chtějí vpálit kulku do zad.

Díval se, jak Tony Alonso nasedá do auta, a vůbec poprvé si všiml, jak krásně ho má nablýskané. Ladilo mu s oblekem na míru i dokonalým sestřihem.

Kolik dalších policajtů se asi toužilo stát hvězdama od ZVO a počítalo dny, kdy už se jim konečně ozvou z Homan Square?

 

Za několik hodin, už po západu slunce a konci směny, seděl Frank Sandoval na verandě před domem zesnulých rodičů v Avondaleu. Před domem, kde vyrůstal a kde snil o tom, že se jednou taky stane policajtem jako táta. Před domem, kam se po krachu manželství po letech znova nastěhoval, jako kdyby se vracel v čase.

Na stolku vedle dřevěné židle měl položenou lahev whisky Dewar’s a o samotě popíjel.

Když zašel dovnitř, lehl si na postel, civěl do stropu a čekal, až ho přemůže spánek. Pořád cítil v kostech ten okamžik pravdy, kdy buďto mohl zabít člověka, anebo sám umřít…

A jelikož si potopením ZVO vysloužil nálepku krysy, nevěděl, jestli na něj v další slepé uličce nebo za příštím temným rohem nečeká odplata. Tak jako tak dokázal téhle noci myslet pouze na jediného člověka. Na člověka, který si jen pár kilometrů od něj sedí na terase luxusního domu u Lincolnova parku a kochá se pohledem na Michiganské jezero. Na člověka, který bude žít v hlavě Franka Sandovala, dokud zůstane na svobodě: na Nicka Masona.

 

Na opačné straně města seděl Eddie ve svém džípu a sledoval dům ve čtvrti zvané La Villita. Vesnička.

Před barákem parkoval černý escalade. Eddie ho sledoval už od střelnice a v dostatečném odstupu se za ním vydal na sever Chicaga.

Zjistil tak, že ten chlap pokračoval v závěsu za Masonem až na Lincoln Park West – tam jaguár zaplul do otevřených garážových vrat pod domem a escalade zaparkoval v ulici. Eddie všechno pozoroval čtyři hodiny a přemítal, jak to ten chlap sakra může vydržet. Asi ho dobře platěj. Po západu slunce si všiml, že v ulici zastavil šedý sedan. Řidič escaladu vystoupil, a Eddie si ho tak vůbec poprvé mohl líp prohlídnout: Hispánec středních let, i přes chladné počasí jen v tričku. Na rukou vybledlá tetování. Došel k sedanu a stál u okénka řidiče, dokud se nestáhlo. Prohodili spolu pár slov, načež se chlap vrátil a znova se posadil za volant. Rozjel se, u domu zabočil a parkovací místo přenechal sedanu. Eddie se za escaladem vydal.

Vůz před ním přejel řeku a zamířil k jihu na Lower West Side, kde na obchodech přibývalo vývěsních štítů ve španělštině, až se ocitli v South Lawndale a nakonec tady. Před skromným domkem s houpačkou pro malé děti na předzahrádce.

Eddie si poznamenal adresu. První informaci, kterou pro Nicka Masona zjistil, aby mu pomohl najít cestu ven.
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Zatímco Mason čekal, až do sebe všechno ostatní zapadne, potřeboval vyřešit jednu věc, a to okamžitě. Vlastní bydlení. O kterém nebude vědět Sandoval, Quintero ani Diana. Útočiště, kam na něj nikdo nemůže. Ani Darius Cole.

„Můžu vám ukázat pět bytů,“ řekla žena a sáhla po obálce na sedačce vedle sebe. Jmenovala se Alexa a seděla naproti Masonovi v boxu pro dva v zadní části restaurace. Měla odbarvené vlasy a vybělené zuby, evidentně se až moc urputně snažila vypadat o dvacet let mladší. „Všechny vyhovují vašim požadavkům a všechny odpovídají vaší…“

„Super,“ řekl Mason a pohrával si v ruce s lahví Goose Islandu. „Nechám to na vás.“

„Ale pane…“

„Vezmu zavděk kterýmkoli, kterej vyberete. Peníze vám odpoledne nechám poslat do kanceláře.“

„To by šlo,“ odvětila Alexa a zvedla k přípitku své dirty martini. „Stačí, když vyplníte papíry a…“

„Byl bych vám vděčnej, kdybyste se mohla postarat io tohle. A nezapomeňte: Všechno na vaše jméno.“

Poprvé od chvíle, co se posadila, se jí z tváře vytratil škrobený úsměv.

Mason ho ale znova oživil. „Dostanete za to příplatek.“ Když si Alexa mávnutím na servírku poručila další martini, zahlédl Mason, že ve stínu postává Diana a sleduje ho. Nikoli poprvé ho zarazilo, jak je naprosto nenuceně krásná. Už od prvního setkání u ní doma v den, kdy vyšel z vězení, měla jako jediná pochopení pro život, který na něj na svobodě čekal. Sama totiž zažívala něco podobného.

A ještě něčeho si u ní všiml: Nikdy se neusmívala. Ani trochu. I teď, kdy stála opodál a sledovala Masonův stůl, představovala stejnou záhadu jako stíny, v nichž tonula.

V průběhu večeře stoupal Alexe alkohol čím dál víc do hlavy, a jelikož si navíc spočítala, kolik jí z celého kšeftu kápne, chovala se čím dál koketněji: „A vážně si ty byty nechcete prohlídnout? Mohli bysme všecky omrknout. Vyzkoušet, jak pevné mají podlahy v ložnici.“ Mason přitom nenápadně pokukoval po Dianě. Občas by přísahal, že u ní zahlédl žárlivý výraz. To je divný, pomyslel si. Ještě když jsem chodil s Lauren, nikdy se takhle netvářila. Ani jedinkrát.

„Na vás už je krapet stará,“ prohodila Diana, když po Alexině odchodu přišla ke stolu.

„Šlo o kšeft.“

„Jaký kšeft?“

„Můj kšeft.“

Diana se tvářila dotčeně – i tohle u ní zažil poprvé. Dnešek byl výjimečný.

„Kdybych nevěděl svý, přísahal bych, že žárlíte.“

„Možná jo, ale ne na tu ženskou,“ odpověděla Diana. „Na vaši svobodu. Máte volnost pohybu. Můžete si dělat, co se vám zamane.“

„Mobilita a svoboda jsou dvě různý věci.“

„Já nemám ani jedno. Jsem jak na řetězu a můžu se přesouvat jenom mezi barákem a touhle restaurací. Nic víc.“

„Poslyšte,“ řekl Mason a položil jí dlaň na ruku. Nebyl si jistý, kolik jí toho už může říct. O tajném bytě, o probíhajícím projektu s Eddiem… Zatím nešlo o plně realizovaný plán, kdy se postupuje hezky krok po krůčku. Jednalo se spíš o hrubě načrtnutou mapu s výchozím bodem v jednom rohu a velkým X označujícím místo někde za strmými horami. Místo, které pro Masona – a potažmo i pro Dianu – znamenalo skutečnou svobodu. Věděl totiž, že pokud si zachrání život, zachrání ho i jí.

Nechtěl v ní ale zatím vzbuzovat naděje. Žila v téhle kleci už dvanáct let, podstatně déle než on. Nejspíš už se musela rozloučit s tolika falešnými nadějemi, že by je ani nespočítala.

Diana se zadívala na jeho dlaň na své. Až tak důvěrné gesto nezamýšlel, přesto ruku nestáhla. Cítil teplo její pokožky.

„Vydržte,“ řekl. „Tohle nebude trvat věčně.“

„Musím zpátky do práce,“ odvětila a přece jen ruku stáhla, ne ale ostře, byl to prostý pohyb ženy, která se vrací ke svým povinnostem.

Mason sledoval, jak na druhé straně restaurace přelévá lahev vína s opatrností a přesností, jež projevovala při plnění i těch nejnepatrnějších úkolů. Okouzlující maska, kterou si nasazovala před zákazníky a která se ani trochu nepodobala ženě, s níž se Mason setkával doma. Nikoli poprvé se v duchu tázal sám sebe:

Jak dobře ji vlastně znám?

 

Zatímco Eddie seděl v džípu a čekal, až banka otevře, přemítal, jak se asi nese člověk, který přichází uložit do bezpečnostní schránky deset tisíc dolarů v hotovosti.

Sledoval, jak do vstupních dveří První chicagské banky na Západní třídě vchází první zákazník dne, pán středních let v šedém obleku. Eddie vstoupil dovnitř jako druhý. Na chvíli se zastavil v hale a podíval se po muži, který právě něco vyřizoval s úřednicí za jednou z přepážek. Jiná úřednice zachytila Eddieho pohled a zeptala se ho, co by si přál.

„Uvažuju, že bych si zřídil bezpečnostní schránku,“ řekl Eddie. Úřednice zavolala jednu z manažerek a ta Eddieho celým procesem provedla, mimo jiné mu ukázala příslušnou místnost a vysvětlila mu, že obsah schránky může klient upravovat o samotě v naprostém soukromí. Eddie ženě poděkoval a řekl, že si to ještě promyslí.

Další dvě hodiny seděl v džípu, prosklenými dveřmi banky se díval dovnitř a čekal, jestli nezahlédne někoho, kdo halou zamíří ke stolu manažerky. Za tu dobu vešli do místnosti s bezpečnostními schránkami tři muži. Jeden dovnitř vstupoval s prázdnýma rukama a při odchodu si nesl malé černé pouzdro. Dalšímu bylo minimálně devadesát a celý shrbený se šoural o holi – to nebyl pravděpodobný kandidát. Třetí vypadal slibně – chlápek v kožené bundě s hlavou holou jak kulečníková koule a kroužkem v uchu. Eddie šel dovnitř, postával v hale a bedlivě muže sledoval, jeho dojem se ale změnil, když se dotyčný posadil na židli naproti manažerce a dobrých deset minut si s ní povídal. Přes rameno měl plátěnou tašku a v místnosti s bezpečnostními schránkami pobyl právě tak dlouho, aby do některé stihl něco vložit a zase odejít. Jeho upovídanost se ale Eddiemu nezdála. Jak říkal Nick, ten chlápek bude profík. Vejde a odejde.

Věcnost sama.

Eddie se v hale banky nechtěl zdržovat moc dlouho, aby nebudil podezření, a tak se vrátil do džípu a dál hlídkoval.

Za půl hodiny vytušil, že už má toho pravého.

Před bankou zastavil šedý sedan. Tentýž šedý sedan – tím si byl Eddie jistý –, který včera večer viděl parkovat před Masonovým domem. Pamatoval si, že když sjelo okénko, seděl za volantem jakýsi běloch. A když teď řidič z vozu vystoupil, zdálo se, že jde o stejnou tvář. Na sobě měl šedivý oblek, který mu obepínal mohutnou figuru. Vlasy měl ostříhané na ježka, tak nakrátko, že jeho hlava připomínala zašpiněný tenisák. Eddie popadl digitální zrcadlovku s třistamilimetrovým teleobjektivem, kterou měl položenou na sedadle vedle sebe, a začal fotografovat.

Muž si s sebou do banky nesl koženou tašku. Vzápětí se otevřely dveře u spolujezdce a vystoupil ještě jeden člověk. Byl to holohlavý černoch s černými brýlemi a vo něco světlejším šedém obleku. Zatímco čekal na chodníku a obezřetně se rozhlížel ulicí, Eddie si i jeho několikrát vyfotil.

Po osmi minutách vyšel první chlap z banky. Oba znova nastoupili do vozu a odjeli. Eddie se za ně v dopoledním provozu zavěsil a proplétal se městem od severu k jihu, až nakonec sledovaný vůz sjel z magistrály a zamířil k západu. Za pár minut zaparkoval před železničním depem v Bedford Parku, největším ve městě a jednom z největších v zemi. Stály tu tisíce vagonů z celé Severní Ameriky, nad nimi se tyčily jeřáby a uprostřed se k nebi vypínala obří věž ve tvaru kriketové branky. Eddie je prve sledoval až k severnímu cípu depa a nafotil, jak vcházejí do sídla firmy International Exposition Services. Když za pár minut opět vyšli, zamířili autem k nákladišti u jistého velkoskladu. Tam už čekala hřmotná dodávka se zabudovaným nakladačem. Šofér vystoupil, nakladačem do vozu naskládal několik velkých beden, zatímco druhý chlap, jehož drahý oblek působil v hluku a prachu depa nemístně, jenom stál opodál a díval se.

Když byla dodávka naložená, zůstal řidič v kabině a druhý chlap se posadil za volant sedanu. Z depa odjeli za sebou a Eddie se jim pověsil na paty. Opět zamířili k jihu a nakonec osobák s dodávkou zastavily za obchodem na Stojedenácté ulici. Eddie zůstal o blok dál, pár minut počkal, pak popojel a zaparkoval džípem v ulici. Pořídil několik dalších snímků, přičemž se nejdřív zaměřil na vývěsní štít vedle vchodu:

Imperial Import/Export, s. r. o.

Vyfotil si i všechna auta na parkovišti, která viděl. Kromě dodávky a sedanu tam stálo stříbrné Porsche Panamera. Tahle kára někoho přišla minimálně na osmdesát hadrů, pomyslel si Eddie. Takový žihadlo by člověk nečekal vedle anonymního krámu z tvárnic na periferii města.

Ještě hodinu zůstal v ulici a dál provozovnu pozoroval. Jelikož nikdo další nevešel ani nevyšel, rozhodl se, že to půjde blíž omrknout. Velkou zrcadlovku s teleobjektivem odložil na podlahu džípu. Kdyby musel rychle jednat, nemohl si dovolit mít na krku pověšený foťák. Pokud by bylo potřeba pořídit další snímky, fotil by mobilem.

Vystoupil z džípu, obešel blok a vzal to boční uličkou vedle prodejny výfuků, aby měl výhled na nákladiště obchodu. Jedna z garáží byla otevřená, nikoho ale uvnitř nezahlédl. Když dokráčel blíž, rozhlédl se po bezpečnostních kamerách. Zastavil se u nákladiště, vytáhl mobil a vyfotil si bedny, které tam před chvílí složili. Snažil se zaostřit na přepravní etikety, nebyl ale dost blízko, a tak přelezl okraj nákladiště. Obcházel bedny a fotil si je, až došel k jedné, která už byla otevřená. Nadzvedl víko a spatřil krabice se vzduchovými filtry do automobilů.

Vůbec mu nedošlo, jak hluboko do nákladiště se odvážil.

Blbej nápad, blesklo mu hlavou, když zaslechl hlasy.

Skrčil se vedle bedny, načež spatřil přicházet dvojici mužů, které prve sledoval a kteří se teď smáli nějakému soukromému vtípku. Běloch seskočil z rampy a vyšel ven. Černoch s hlasitým rachotem zavřel stahovací dveře, které se zaklaply a uvěznily Eddieho uvnitř.

Zaslechl, jak venku nastartovala dodávka. Zůstal tak v budově sám jen s jedním protivníkem – kdyby došlo na nejhorší, aspoň by nečelil přesile. Čekal a natahoval uši, až zaslechl vzdalující se kroky, a tak si byl víceméně jistý, že se chlap vrátil zpět do provozovny.

Co teď?

Vytáhnout dveře nepřipadalo v úvahu. Pohyb vlnité oceli by ztropil takový rámus, že by ho slyšeli všichni v budově, pokud by jich uvnitř bylo víc. Jeho druhou nejlepší možností bylo zůstat tam, kde je, dokud všichni neodejdou. Což mohlo trvat několik hodin.

Sakra práce.

Eddie se zvedl a zamířil k chodbě, opřel se zády o stěnu, když vtom zaslechl hlas. Celý ztuhl, ještě chvíli počkal a pak se opět přesunul. Cítil, jak se mu potem lepí košile na záda. Když došel ke dveřím, hlas zesílil. Opatrně nakoukl dovnitř a spatřil jiného člověka, který seděl v kancelářské židli před obrazovkou počítače a několika videomonitory. Šlo o mladšího bělocha v neformálnějších šatech – měl na sobě džíny a mikinu. Nedával pozor, s někým telefonoval a díval se do stropu, ne na monitory.

Eddie pečlivě zkoumal úhly, chtěl mít totiž jistotu, že až proklouzne dveřmi a vydá se chodbou pryč od hlavní místnosti, neprozradí ho nějaký odlesk. Užuž chtěl vyrazit, a tak se ještě jednou podíval na muže s telefonem. A právě tehdy ho upoutaly záběry na monitorech. Upřeně se na obrazovky zadíval, jelikož to, co ukazovaly, znal: dům Nicka Masona. Balkon, kuchyně, ložnice.

Že jsou v tom baráku rozmístěné kamery, Eddie věděl. Nebyly nijak skryté, a Nick se ho dokonce ptal, jak snadno by se daly vyřadit z provozu, kdyby to potřeboval, a jak by se dali najít lidi, co pořízené záběry sledují.

Všechno je to tady, pomyslel si Eddie. Tohle je řídicí centrum.

Můžu se jim napíchnout do SSL, jako když se odposlouchává telefon. Zjistit, co tady provádějí.

Nejdřív odsud ale musím vypadnout.

Sklonil hlavu, proklouzl dveřmi a vydal se chodbou. Vydechl, až když popošel o dvacet kroků. Vtom zaslechl dusot.

Zastavil se a poslouchal. Kroky se přibližovaly. Eddie vpadl do prvních dveří po levici. Šlo o toaletu se staromódním černobílým kachlíčkováním, dvěma kabinkami a velkým porcelánovým pisoárem. Zůstal stát hned za dveřmi a naslouchal. Dusot stále sílil, na teracové podlaze klapaly pánské polobotky. Kroky se zastavily přede dveřmi záchodku.

Krucinál!

Dveře se mírně pootevřely dovnitř. Eddie se co nejtišeji poposunul, aby ho dveře zakrývaly až do chvíle, kdy dotyčný vstoupí. Cítil, jak se na ten okamžik jeho tělo připravuje, jak mu stoupá adrenalin. V ústech měl vyschlo, srdce mu tlouklo jak o závod. Dveře se otevřely a Eddie se chystal soka omráčit.

„Hele, vole, volá Quintero,“ houkl odněkud z chodby čísi hlas. „Chce s tebou mluvit, a to hned.“ Byl to ten běloch z velína.

„Musím se vychcat.“

„Mám mu to říct?“

„Eště to tak.“

Dveře toalety se opět zavřely.

Eddie poslouchal, jak se kroky chodbou vzdalují k řídicí místnosti. Chviličku počkal, pootevřel dveře a škvírou se k centrále zadíval. Cestu měl volnou, a tak zamířil k průčelí budovy a dveřmi vyšel ven, aniž by potkal kohokoli dalšího. Nasedl do džípu a rozjel se. Když se ubezpečil, že ho nikdo nesleduje, zastavil a zavolal Masonovi na mobil.

 

O půldruhého tisíce kilometrů jižněji se Bruce Harper zadíval do tváře muže, který byl svého času zástupcem šéfa jedné z největších zločineckých organizací v zemi, a spatřil jedno jediné:

Nelíčený zvířecí strach.

Seděl u mužova maličkého jídelního stolu v garsonce v městečku Liberty nedaleko texaského Houstonu. Vedle něj seděla Rachel Greenwoodová. Na opačné straně stolu pak seděl Isaiah Wallace, který připomínal profesionálního sportovce v pokročilém věku: Někdejší vysoký silák dnes chodil o holi, neboť měl za sebou velmi náročný život, kdy si nejdřív musel chránit vlastní území, pak plně zodpovídal za bezpečnost Dariuse Colea, když ten stoupal k moci, a nakonec mu nezbylo než se skrývat a neustále se bát, jestli zaklepání na dveře nebo otočení klíčku ve startéru auta nebude tím posledním, co zaslechne. Momentálně vystupoval pod jménem Harold Douglas. Většina klientů z programu na ochranu svědků si ponechávala buďto křestní jméno, nebo aspoň iniciály, ale Isaiah Wallace nebyl jako většina.

„Od začátku jsem tušil, že tenhle den přijde,“ posteskl si Wallace. Křečovitě svíral hranu stolu, jako by už se pomalu propadal do horoucích pekel, přestože jeho obydlí hlídalo šest po zuby ozbrojených šerifů – nemluvě o náměstkovi ředitele vězeňské služby a státní zástupkyni.

„Vím, že bych se to měl snažit skrejvat,“ dodal Wallace stejně znaveně, jak i vypadal, „snažit se nedat na sobě nic znát, jsem už ale moc starej na to, abych o těchhle věcech lhal. Těch nocí, co jsem pročekal.“

„Pane Wallaci,“ řekla Greenwoodová. „V tuhle chvíli jste možná nejstřeženější člověk v Americe. Hned po prezidentovi.“

Cestou Harper s Greenwoodovou zvažovali, jaká jsou pro a proti, pokud Wallaceovi řeknou, že v Chicagu došlo k vraždě Kena McLarena – na jedné straně riziko, že ho tím vyděsí, a na druhé představa, co by se stalo, kdyby zjistil, že to před ním chtějí utajit.

„Myslíte, že se o tom nedočte v novinách?“ zeptala se Harpera.

„Když jsem ho viděl naposled, nezdálo se mi, že by to byl čtenář novin.“

„Na tom, jestli čte noviny, nebo nečte, nesejde. Pokud má přístup na internet, už o McLarenovi ví.“

Harper věděl, že má žalobkyně pravdu. Internet mu už dlouho působil značné starosti, představoval nebezpečí, jaké si jeho dávný přítel ředitel Shur ani nedovedl představit, když POS zakládal. Kvůli celosvětové síti byla ochrana svědků stonásobně těžší.

„A kromě toho,“ navázala, „se dovtípí, že se něco děje, jakmile uvidí, že mu před domem parkuje půltucet šerifů.“ A přesně tak tomu i bylo. Harper to spatřil ve Wallaceově tváři, jakmile otevřel dveře. Vůbec poprvé po dvanácti letech nového života z něj vycítil nejistotu.

Původního procesu se Harper neúčastnil – Wallace byl pouze dalším ze stovek spolupracujících svědků, kteří se do programu každoročně zapojovali –, ale vzhledem k tomu, co mu vykládala Greenwoodová, skoro litoval, že toho dne, kdy se Wallace ke spolupráci uvolil, nepůsobil v chicagské pobočce. McLarena zlomili už dřív a mávali tím Wallaceovi před očima. Můžete jít za mříže s Colem, pane Wallaci. Anebo jenom Cole. Je to pouze na vás, nám je to popravdě řečeno jedno.

Od státního žalobce standardní způsob vedení útoku, který na většinu lidí zabírá. Na Isaiaha Wallace však nikoli. Ne na člověka, který byl Coleovým nejbližším důvěrníkem už od dob, kdy ještě jako patnáctiletí kluci zevlovali na nároží v Englewoodu. Cole měl mozek, vizi, spřádal velkolepé plány. Wallace měl svaly –aspoň tehdy v mládí ano –, byl ochotný udělat cokoli, aby chránil svoje okolí. A kamarádovi Dariusu Coleovi navíc bezmezně věřil, za všech okolností stál při něm.

Tahle důvěra se mu vyplatila víc, než by kdy čekal. Moci i peněz měl tolik jako mafiánský capo bastone v kterékoli z pěti nejvýznamnějších zločineckých rodin.

Když ho zatkli a přečetli mu seznam tolika obvinění, že to stačilo na doživotní trest – a to ve věznici, která se měla tak trochu ze zlomyslnosti nacházet na druhé straně země, než kam poputuje Cole –, pustili mu kompilaci „největších hitů“ ze všech odposlechů, co shromáždili. Cole s Wallacem žili v přesvědčení, že jsou tyhle rozhovory šifrované; rozebírali v nich konkrétní detaily o dodávkách narkotik, převodech peněz i o vraždách klíčových členů konkurenčních gangů.

Wallace zůstával neoblomný, až mu někdo náhodou přehrál deset sekund rozmluvy, kterou ani nechtěli použít jako důkaz. Na záznamu mluvil Darius Cole s jakousi ženou, které říkal Pusinko, domlouval si s ní schůzku na páteční večer a nepokrytě jí naznačoval, co s ní má v plánu.

Těch nahodilých deset sekund Isaiaha Wallace zlomilo.

Pusinkou totiž byla Cheryl Wallaceová. Isaiahova žena.

Wallace proto u soudu vypovídal a ze svědecké lavice se Coleovi díval do očí. Cole vyfasoval dvě doživotí v Terre Haute a Wallace po menším počátečním váhání souhlasil se vstupem do POS. Právě tehdy se s ním Bruce Harper poprvé setkal coby s klientem nejvyšší priority a hned se ho zeptal na pět míst, kam by se nejradši přestěhoval. Když si šerif všech pět možností vyslechl, okamžitě je ze seznamu vyřadil. Las Vegas, Montereyský poloostrov… Pokud si někdo vroucně přeje na takových místech bydlet, velmi pravděpodobně už o tom někdy někomu řekl. Harper chtěl mít jistotu, že Wallace přesídlí někam, kde by jej nikoho nenapadlo hledat.

A právě proto Wallace posledních dvanáct let bydlel v téhle mrňavé garsonce v jižním Texasu, jež připomíná rozpálenou ropnou skvrnu. Se svou Pusinkou byl dávno rozvedený, děti neměl, a tak si žil osamělým životem a pracoval jako noční doplňovač zboží v místním Walmartu. Taková existence za moc nestála, pořád ale mnohem lepší než sedět ve federální base a aspoň o malinko lepší než ležet na krchově. Navíc ho nedávno povýšili na vedoucího směny, takže bral o půl dolaru na hodinu víc.

„Je úplně fuk, kolik chlapů tady rozestavíte,“ řekl jim Wallace. „Ať už venku, nebo vevnitř. Klidně se mnou můžou v noci spát dva šerifové v posteli. Pokud mě ten chlap chce zabít…“

„Kdyby to chtěl,“ odtušil Harper, „nemyslíte, že už by se to stalo dávno?“

Wallace vydechl. „Předtím mě zabíjet nepotřeboval. Ale teď už jo.“

„Přesuneme vás do nejzabezpečenější lokality, jakou disponujeme,“ řekl Harper. „Budete nedotknutelnej.“

„A to jako kam?“

„To vám nepovíme,“ odvětil Harper. „Ani kdy se tak stane. Nechceme, aby se cokoli proláklo.“

„Furt ale musím k soudu.“

„Podám žádost, abyste mohl vypovídat na dálku,“ prohlásila Greenwoodová. „Budete svědčit v živém videopřenosu. Daleko od Chicaga.“

„Asi je vám jasný, že sem se už nevrátíte,“ dodal Harper.

„Kvůli vaší bezpečnosti vás po novým přelíčení přestěhujeme.“

„Pokud by vám to nevadilo,“ vytáhla Greenwoodová z aktovky zápisník, „ráda bych si teď s vámi prošla některé věci, které by mohly v soudní síni přijít na přetřes…“

Wallace se na ně hořce, unaveně usmál a kroutil hlavou.

„Heleďte,“ řekl Harper, „vím, že už jste si tady vybudoval novej život…“

„Dyk ve dvě ráno skládám bedny v posraným Walmartu,“ utrousil Wallace, „a vracím se do prázdnýho pelechu. To je hovno život.“

„Takže vám to možná přijde vhod,“ řekla Greenwoodová.

„Tam, kam se přestěhujete, můžete…“

„Vy to furt nechápete,“ skočil jí Wallace do řeči. „Po přelíčení už nic nebude. A v soudní síni nic na přetřes nepřijde, páč tam nebudu. Ani v žádným videopřenosu.“

„Pane Wallaci, ujišťuju vás…“

„Znám Dariuse Colea už čtyřicet let,“ řekl Wallace. Na chvíli se odmlčel a zavřel oči, jako by si všechno přehrával v hlavě. Každý z těch roků. Greenwoodová odložila blok a oba s Harperem čekali na zbytek.

„Víte, co mi jednou řek? Zrovna dotelefonoval s takovým pošahaným Irčanem, co pro něj tehdá makal, a povídá: ‚Nemusím bejt anděl smrti, Isaiahu. Stačí když ho mám na vejplatní listině.‘“

Znova otevřel oči.

„Což znamená, že mě nezachrání ani sám pánbůh.“

 

V La Villitě se prodlužovaly stíny. Marcos Quintero seděl na verandě před svým domem a v náručí držel dcerku Gabrielu, která na sobě měla pestrobarevně květované šatičky v odstínech červené, žluté a oranžové. Nedávno jí byl rok a půl.

Quintero sledoval, jak malá usíná, a v duchu cítil, že to manželku nepotěší. Když usne teď, nebude mi spát v noci. Právě pro tohle ale Quintero den co den žil, pro možnost chovat dceru v náručí, vnímat její nepatrnou hmotnost. Všichni ti hermanos z gangu La Raza, kolik už jich zařvalo? Čím to, že jenom on dokázal přežít a najít z takového života cestu ven, a teď tu seděl na verandě coby třiačtyřicetiletý otec, který dostal poslední šanci založit rodinu?

El milagro. Zázrak.

K autu, které projíždělo ulicí, sice hlavu nezvedl, zachytil ho ale svým radarem. I to byl jeden z mnoha důvodů jeho zázračného přežití, zvířecí instinkty, schopnost neustále vnímat, co se kolem něj děje. Zvedl oči od dceřina obličejíku a spatřil, jak kolem supí velká dodávka. Počkal, až přejede, a když se tak stalo, stála na druhé straně ulice postava. A pozorovala ho.

Nick Mason.

Quintero prudce vstal, šel dovnitř a předal Gabrielu manželce Rose. Pak si ze stolku vedle dveří vzal Nighthawk Custom 1911, ne jen tak ledajakou poloautomatickou pistoli, kterou už před bůhvíkolika lety sebral členovi gangu Latin Kings a které jako jediné plně věřil, a v kříži si ji zastrčil za pas.

„¿Lo que está mal?“ zeptala se ho žena, on jí však neodpověděl. Místo toho otevřel dveře, sešel po schůdcích a zastavil se na příjezdové cestě. Mason pořád stál na protějším chodníku.

Celou minutu se na sebe dívali. Ani jeden nehnul brvou. Kolem projela další dodávka. Pak Mason ulici konečně přešel.

Quintero šel za ním na konec cestičky. „Co tady, do prdele, děláš?“

„Nastavuju ti zrcadlo svýho života, aby ses do něj kouknul,“ odvětil Mason.

„Co tím chceš říct?“

„Prostě chci, abys věděl, jak mi je pokaždý, když se přiblížíš k mý rodině.“

„Kliď se vocaď. Okamžitě. A jestli se ještě někdy přimotáš k tomuhle baráku…“

„Zejtra se vrátím. I pozejtří.“

„Přisámbohu, že tě zabiju…“

„To už jsi říkal mockrát. A furt čekám.“

Quintero k němu popošel tak blízko, že jejich obličeje dělilo jen pár centimetrů.

„Otoč se a padej.“

Mason se ani nehnul a díval se Quinterovi do očí.

„Dělám všechno, co se po mně chce,“ řekl. „A teď potřebuju něco na oplátku. Totéž, co máš ty. Čas na rodinu. O samotě. Aniž bys mě ty nebo kdokoli jinej sledoval.“

„Pravidla měnit nemůžeš,“ opáčil Quintero a vytáhl zpoza opasku pistoli. „To nemůže nikdo.“

„Kouká na nás tvoje žena s dcerou,“ řekl Mason a ukázal bradou na okno v průčelí domu. „Ale jestli mě vážně chceš na místě odprásknout, tak si posluž.“

„Yo mierda en la leche de tu puta madre,“ ucedil Quintero.

„Jelikož netuším, co to meleš, není to urážka.“ Quintero si zastrčil pistoli zpátky za pas.

„Odteďka máme novou dohodu,“ řekl Mason. „Je to jasný?“

Quintero zavrtěl hlavou, skoro se pousmál. „Myslíš, že nevím, jaký to je, Masone? Myslíš, že Cole neví, kde nás najít? Co se asi stane mý rodině, pokud nesplním úkol?“

„Možná se teda potřebujem zdekovat oba dva,“ prohlásil Mason. Už jenom něco takovýho nadhodit je hodně pitomej nápad, ale třeba to za pokus stojí.

„Myslíš, že je to tak snadný?“

„Jenom nahlas uvažuju.“

„To je blbej zlozvyk.“

„Odešel jsi z La Razy, ne?“

Quintero se zachechtal. V jeho smíchu nebyla ani stopa veselí. „Z La Razy se odejít nedá. Cole mě vykoupil. Patřím mu stejně jako ty.“

„Zejtra odpoledne mu patřit nebudu,“ řekl Mason.

„Mám domluvenou schůzku s dcerou. A ty u ní nebudeš. Platí?“

Quintero se ohlédl na dům a pokynul ženě, jako by ji nabádal, ať odstoupí od okna, ať se přítomností toho cizího chlapa na příjezdové cestě přestane trápit.

„Dostaneš jeden den s dcerou,“ řekl Quintero, když se opět otočil k Masonovi. „Jeden. Víc ani ťuk.“

Mason v Quinterových očích zahlédl, že mu dává své slovo. Přikývl, otočil se a vrátil se k jaguáru.

Když Mason odjel, vyšla na cestičku Rosa s Gabrielou v náručí, která dosud spinkala s hlavičkou na mámině rameni.

„¿Quién era ese?“ zeptala se ho. Kdo to byl?

„Nadie,“ odpověděl. Nikdo.

V duchu si ale říkal něco jiného. El Ángel de la Muerte.

Anděl smrti.
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Když se Mason ráno probudil, vytušil, že se nadcházející den nebude podobat žádnému z těch, které od propuštění z vězení zažil. Přesně o takovém dni neustále snil v cele, do jejíchž šedých zdí pět a půl roku civěl, pokud zrovna nespal. A bál se, že už se takového dne znova nedočká.

Když zastavil před domem v Elmhurstu, nevšiml si, že by ho někdo sledoval. Svůj slib dodržela nejen Gina, ale i Quintero. Skoro se mu ani nechtělo věřit, že se to, kvůli čemu zaprodal duši ďáblu, opravdu stane: Užije si o samotě den s dcerou.

Přijel o pár minutek dřív, přesto došel po příjezdové cestě na verandu, zazvonil a čekal. Otevřít mu přišla Gina – zůstala stát ve dveřích a dlouze si ho prohlížela, skoro jako by se rozmýšlela, jak mu říct, že změnila názor.

Mason se ale snažil její rozpolcenost nevnímat, vrátit se v čase a znova spatřit tu vysokou štíhlou holku, do které se beznadějně, hloupě zamiloval. Ženskou, se kterou měl v úmyslu vydržet navždycky.

Jestlipak „jeho“ Gina v téhle pěkné předměstské paničce pořád žije? Mohla přečkat to, čemu ji vystavil? Anebo ji navždycky pohltil život v kraji velkých domů a minidodávek?

„Adriana u mě bude v bezpečí,“ řekl Mason. „Ve tři ji zase přivezu zpátky.“

„V jednu.“

Ten hlas znal a věděl, že se s bývalou manželkou nemá cenu handrkovat. Kdyby to zkusil, musel by dceru přivézt už v poledne.

„Kde je Brad?“

„Už odjel do Denveru. Za pár dní za ním odletíme.“

„Takže se tam fakt stěhujete?“

„Ano.“

„Pořád je to moje dcera,“ namítl. Bylo mu sice jasné, že to není nejlepší nápad, přesto ta slova vyřkl. „Právně nejsem ani bejvalej trestanec.“

V tu chvíli se před ním opět objevila holka z Canaryville, na kterou čekal.

„Ale bránit tomu nebudeš,“ řekla změněným hlasem.

„Jak to víš?“

„Protože je to pro ni to nejlepší,“ dodala. Vztáhla k němu ruku a prohrábla mu vlasy. „A taky vím, že jsi pořád dobrej chlap.“

Důvěrností gesta Mason na okamžik pustil z hlavy všechno ostatní na světě. Nebylo v tom nic sexuálního, šlo o kratičké znovupropojení dvou lidí, kteří se znají líp než kdokoli jiný.

Za jejími zády se ozval další hlas. „To je on?“

Objevila se Adriana v modrých džínech a oranžovém tričku. Vlasy neměla sepnuté do culíku, s nímž ji Mason vídal na fotbale, ale splývaly jí na ramena. Na devítiletou – na Masonovu holčičku – působila neuvěřitelně vyspěle.

„Ahoj,“ pozdravila Masona. Ta malá rošťanda, která přednedávnem na hřišti u školy bezpečně poznala policajta, zničehonic působila rozpačitě a stydlivě.

Gina se sehnula, vroucně ji objala a řekla jí, ať je hodná a že se uvidí v jednu.

„A nemohla bych zůstat dýl?“

„Příště,“ odvětila Gina, „platí?“

„Jestli nějaký příště vůbec bude!“

„Tak už běž,“ pobídla ji Gina. Napřímila se a naposled se na Masona bolestně zadívala s pochybami a lítostí v očích.

„Vrátíme se brzo,“ ujistil Ginu. „Díky.“

Přikývla a sledovala, jak spolu po cestičce jdou k Masonovu vozu. Když odjížděli, pohlédl do zpětného zrcátka a všiml si, že Gina stojí v otevřených dveřích a dívá se za nimi, dokud se jí úplně neztratí z očí.

 

Přestože se mu splnil sen – už se bál, že se mu nikdy nepoštěstí užít si chvíle s dcerou o samotě –, vkrádaly se mu do hlavy pochyby.

Vážně u mě bude v bezpečí? Co si to namlouvám?

Já přece žádná záruka bezpečí nejsem. Nevydrží to. Ani nemůže.

„To je parádní auto!“ vrátila ho Adriana do reality. „Kdy sis ho koupil?“

„Ten den, co jsme se viděli u školy. Byl jsem ho poprvý projet.“

„Fakt? A co se stalo s autem, cos měl předtím? S tím starým?“

Mason už si ani nepamatoval, který vůz viděla. Na tom ale nesešlo, jelikož byla odpověď stejná: Quintero ho dal svým chlapům rozebrat, jako by neexistovalo.

„Tohle se mi prostě líbilo víc,“ odpověděl, vytúroval motor a rozjel se od stopky.

Dcera se zahihňala.

Nic víc od života ani nechci, řekl si v duchu. Ten smích mi stačí.

„Tak kam chceš jet?“ zeptal se jí. „Co takhle na zmrzlinu?“

„Před obědem zmrzku nesmím.“

„Tak co si dát oběd a pak zmrzku?“

„Chci vidět, kde bydlíš,“ řekla. „Naobědváme se tam.“ Mason si ji představil v domě u Lincolnova parku. Samozřejmě by se jí tam líbilo, zvlášť bazén. Jenže pak si vzpomněl na bezpečnostní kamery a představil si, že někdo sedí v centrále na opačném konci města, jak mu vylíčil Eddie, jenže tentokrát by dotyčný na obrazovce sledoval i Adrianu.

A to by Mason nesnesl.

„Je to vážně nádherný auto,“ řekl. „Co kdybysme se chvíli jenom projížděli? Můžu tě vzít na pláž.“

„Máma říkala, že bydlíš u zoo.“

A jsem v rejži, pomyslel si Mason. Pak ho ale napadlo řešení.

„Mám nápad,“ prohlásil. „Musíš mi ale něco slíbit…“

„A co?“

„O tom, kam tě vezmu… nesmíš nikomu říct.“ Chvíli nad tím dumala. „Ani mámě?“

„Ani mámě,“ přitakal. „Kromě tebe a mě se o tom nikdo další nedozví.“

„Tak jo, jedeme!“ zvolala Adriana, a když Mason šlápl na plyn, znova se zasmála.

 

Činžák stál jižně od čtvrti Loop, jednu ulici od Michigan Avenue. Mason blok třikrát obkroužil a bedlivě pozoroval provoz, aby měl jistotu, jestli ho někdo nesleduje. Potom zaparkoval a vyjel s dcerkou výtahem do dvanáctého podlaží. Svou „tajnou skrýš“ viděl vůbec poprvé. Zatím o ní neřekl ani Eddiemu. Realitní makléřka Alexa mu kurýrem poslala do restaurace obálku s adresou bytu a svazkem klíčů.

„Tady není nábytek!“ podivila se Adriana, když otevřel dveře. Vběhla do prázdného pokoje a pak chodbou do dalších dvou místností, které rovněž zely prázdnotou.

Mason zamířil k oknu a zadíval se na jezero. Úzkou prolukou mezi dvěma jinými domy zahlédl stadion Soldier Field.

„Tam hrajou Bears,“ řekla Adriana, když k němu došla a těsně pod jeho tváří přitiskla nos k oknu.

„Přesně tak.“

„Táta říká, že jim to letos moc nejde.“ Mason zatajil dech.

„Promiň,“ omlouvala se. „Prostě jsem zvyklá říkat mu tati.“

„To nic. Jsem rád, že se o tebe stará.“

Zatímco se dál dívali z okna, zvedl Mason ruku a pohladil Adrianu po vlasech. Ona ho objala. Zničehonic se veškeré jeho pochyby o dnešku rozplynuly.

Zvedla k němu oči. „Pokud vážně bydlíš u zoo, slýcháváš hlasy zvířat?“

„Občas. Hlavně v noci.“

„To by se mi moc líbilo. Ale k čemu potřebuješ ještě tenhle byt?“

„Abych měl kam jinam jít. Copak sis něco takovýho nikdy nepřála? Takovou tajnou komůrku u vás doma?“

Pustila se ho, odstoupila od okna a na podlaze udělala rychlou hvězdu.

„Jak dlouho už tenhle byt máš?“

„Jsem tady poprvý.“

Rozzářily se jí oči. „Fakticky?“

„Jo. Pamatuj, co jsem ti říkal. Bude to naše tajemství, jo?“

„Platí.“

Mason se uvelebil na podlaze a sledoval, jak dcera metá další dvě hvězdy. Když si pak taky sedla na zem naproti němu, opět působila stydlivě.

„Co říkáš na to, že se budete stěhovat?“ zeptal se jí.

„Nechci opouštět kámošky,“ řekla. „Jenže máma říká, že tam musíme.“

To kvůli mně, pomyslel si v duchu. Uzavřel jsem dohodu, abych ji znova viděl. A teď ji od sebe zas odháním. Ale v tuhle chvíli tady moje holčička sedí se mnou a povídáme si.

„Denver leží ve Skalistých horách. Máma říká, že tam prý sněží jako tady. Ale ten sníh je jinej.“

„Taky jsem to slyšel.“

„Něco mě napadlo,“ řekla.

„A co?“

„Místo tajný komůrky tady,“ řekla, „bys ji mohl mít v Denveru.“

Byt v Denveru – zdálo se to nemožné. Ale zrovna dneska si Mason něco takového představit dovedl.

A právě v tu chvíli mu zazvonil mobil.

To si ze mě snad děláš prdel, pomyslel si při pohledu na displej. Tak nenadálý projev krutosti, který mu zkazil celý den a vrátil ho zpátky do reality, byl horší než schytat ránu pěstí, horší než schytat kulku.

SOUKROMÉ ČÍSLO.

Quintero.

Přejel prstem po displeji a přiložil si aparát k uchu.

„Co je?“

„Jsem před tvým barákem,“ řekl Quintero. „Kde jsi?“ Mason váhal. „Pryč.“

„Tak se sem koukej vrátit.“

„Na něčem jsme se dohodli, Quintero. Dals mi slovo.“

„Jenže to poslední nemám já, Masone. Dobře to víš.

Mám tě hodit na letiště, takže tady buď do půl hodiny.“ Mason si všechno rychle spočítal a došly mu dvě věci: Dojet do Elmhurstu a pak zpátky domů mu zabere hodinu.

A ať už to zařídí jakkoli, v žádném případě nemůže dopustit, aby Adriana viděla Quintera nebo naopak.

Zbývala jediná možnost. Na Rush Street, jen pár bloků od tohoto činžáku a při cestě domů, stála Dianina restaurace.

„Budu tam,“ řekl a zavěsil.

„Kdo to byl?“ vyzvídala Adriana.

„Jeden kolega z práce,“ vysvětloval Mason. „Promiň, miláčku, ale už budu muset.“

„Vždyť jsme sotva přijeli!“

„Já vím. Vážně mě to mrzí.“

„A kde vůbec pracuješ?“

Mason se zvedl z podlahy. „Povím ti to v autě.“

Sjeli výtahem a nastoupili do jaguáru. „Pracuju v restauraci,“ řekl, když zabočil na Michigan Street. „Napadlo mě, že bysme tam hned teď mohli zajet.“

„Jsi šéfkuchař?“

„Ne, jenom vypomáhám.“

„A s čím?“

S ničím. Ani tam nechodím. Beru ale vejplatu, aby berňáku nebylo divný, že si bydlím v baráku u Lincolnova parku a vozím si zadek ve starejch zrenovovanejch bourácích.

„Se vším, co je potřeba,“ odpověděl Mason. „Je to docela nuda. Jenže zrovna teďka musím jet něco zařídit. Prej to restaurace nutně potřebuje. Proto tě tam budu muset na chvíli nechat. Máma si tě přijede vyzvednout.“

„Ale vždyť stačí, když se vrátím až v jednu. Slyšela jsem, že to máma říkala.“

„Já vím,“ Mason na to. „Ale jen co budu moct, zase si spolu někam vyrazíme…“

„To už nepůjde,“ namítla, zkřížila paže a zadívala se z okénka. „Stěhuju se do Denveru.“

Mason jel dál, ve voze se však rozhostilo napjaté ticho. Adriana se opět stáhla do ulity nesmělosti, umocněné novou vrstvou zklamání. Dívat se na ni Masona nesmírně bolelo, tušil, že zpackaným dneškem se zřejmě vymaže veškerý pokrok, jehož spolu dosáhli od chvíle, co vyšel na svobodu. Vzal do ruky telefon, vytočil Ginino číslo a snažil se najít vhodná slova, jimiž by jí vysvětlil, co se chystá udělat.

Slova, jimiž by to vysvětlil i Adrianě, neexistovala.

 

Do restaurace U Antonie Mason vstoupil v hektické době oběda. U všech dostupných stolů seděla zhruba stovka hostů, povětšinou muži a ženy v pracovních oblecích a kostýmcích, a kolem nich se točil tucet číšníků a servírek. Mason se zeptal vrchního, kde najde Dianu, a bylo mu řečeno, že je krajně zaneprázdněná a nemá ani minutu volného času.

„Řekněte jí, že ji hledá Nick,“ prosil. „Je to naléhavý.“ Vedle něj stála Adriana a pozorovala lidské hemžení.

„Tady vážně pracuješ?“

„Nejsem tady den co den. Ale je to tu hezký, ne? Někdy tě sem vezmu.“

Další slib, který dost možná nedokáže splnit.

Opět od ní čekal reakci v tom smyslu, že se stěhuje do Denveru. Ta ale nepřišla.

„Co je, Nicku?“ vynořila se z kuchyně Diana a otřela si ruce do utěrky. Na sobě měla obvyklý pracovní stejnokroj, tmavý kostýmek a barevnou halenku. Dnes v korálově růžovém odstínu.

„Chtěl bych vám představit Adrianu,“ řekl Mason. „Svou dceru.“

Diana měla ve tváři nečitelný výraz. Mason v něm viděl spoustu věcí – zmatek, závist, bolest, hněv –, to vše se ale rozptýlilo v okamžiku, kdy sklopila pohled a spatřila Adrianu.

„Moc ráda tě poznávám,“ řekla, trochu se sklonila a podala dívce ruku. „Hodně jsem o tobě slyšela.“

„Jste tátova šéfová?“

Diana se zasmála. „To úplně ne. Pracujeme spolu. A žijeme ve stejném domě.“

Teď se pro změnu tvářila nevyzpytatelně Adriana. „Vy žijete s mým tátou?“

„Ne, takhle ne,“ zarděla se Diana. „Nežijeme spolu.“

„To je škoda,“ dívka na to. „Jste moc hezká.“

„Tak to děkuju,“ zčervenala Diana ještě víc. Očividně se jí nedostávalo slov; ženu řídící celý podnik, kde v danou chvíli panoval čilý shon, zničehonic přivedla do rozpaků devítiletá holka.

Nakonec zvedla Diana oči k Masonovi. „Tak co se děje?“

„Něco bych od vás potřeboval,“ řekl Mason. „Už sem míří její máma, ale já teď musím odjet.“

„Nicku, děláte si ze mě legraci? Vždyť je doba oběda.“

„Nemám jinou možnost.“

„A co tak strašně důležitého musíte…“

Když si všimla pohledu v jeho očích, zarazila se.

„Tak dobře,“ dodala. „Postarám se o ni.“

„Díky. Máte to u mě.“

„Už zase?“

Mason si klekl a vřele Adrianu objal. Pevně ji svíral, nejradši by všechno ostatní na světě hodil za hlavu a zůstal klečet na podlaze restaurace. Nebylo ovšem zbytí, musel odjet.

„Pojď,“ pobídla Diana Adrianu. „Ukážu ti kuchyni a požádám kuchaře, aby ti uvařil tvoje nejoblíbenější jídlo. Co máš ze všeho na světě nejradši?“

„Kuřecí nugetky.“

„Tak schválně, jak se mu povedou,“ odpověděla Diana, vzala ji za ruku a odvedla ji. Mason tam stál a díval se za ní. Ani se s ním nerozloučila. Jenom mu zamávala a odvrátila se od něj.

Pár minut nato zajel autem do garáže a vyšel na ulici, kde na něj čekal Quintero.

„Jdeš pozdě, Masone,“ řekl mu Quintero, když nastoupil do escaladu. „Čas běží a další cíl nepočká. Možná už jsi…“

„Je mi to u prdele,“ ucedil Mason. „Dobře víš, že jsem byl s…“

Hned se zarazil, vůbec o ní nechtěl mluvit. Před tímhle člověkem nechtěl ani vyslovit její jméno.

„Letenky,“ řekl Quintero, podal mu obálku a odlepil se od obrubníku. „Řidičák a kreditka na cizí jméno. Přistaneš v Atlantě, pojedeš do tohohle motelu a pod stejným jménem se tam ubytuješ.“

„A co v Atlantě?“

„Všecko, co potřebuješ, najdeš v hotelovým sejfu. Tady máš kombinaci.“

Mason mlčel. Quintero se proplétal provozem ke Kennedyho dálnici, pak šlápl na plyn a zamířil k O’Harovu letišti.

Když vůz zastavil před terminálem Delta, Mason se zeptal: „Fakticky si Cole myslí, že může sejmout všechny svědky, který by proti němu mohli vypovídat?“

„To není tvoje starost, Masone.“

„Asi je ti jasný, že se k tomu chlápkovi přiblížím sotva na třicet metrů. Ani na sekundu z něj nespustí oči tucet šerifů, co ho budou chránit.“

„Pokud to tak bude,“ odvětil Quintero, „nějak si poradíš.

A už koukej mazat. Za chvíli ti to letí.“

Když Mason otevřel dveře, ucítil na předloktí Quinterovu dlaň, která ho zadržela.

„A nenech se zabít,“ podíval se Masonovi do očí. „To by neprospělo ani jednomu z nás.“

„Netušil jsem, že ti na tom záleží,“ odtušil Mason.

„Vete a la mierda.“

Quintero odsvištěl, jakmile za sebou Mason zabouchl dveře. Připadalo mu, že se něco změnilo, jakýsi zásadní aspekt vztahu mezi ním a člověkem, který mu zadává úkoly. Člověkem, který má zabít jeho bývalou ženu a dceru, pokud by selhal.

Teď ale neměl čas nad tím rozjímat. Musel chytit letadlo.

A zabít další cíl.
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V Atlantě Nick Mason vystoupil z letadla už jako James L. Wilson, vypůjčil si SUV Ford Expedition a zamířil do hotelu, který byl od rozlehlého letištního komplexu vzdálený pět kilometrů. Právě tam si měl vyzvednout věci, jež potřeboval pro splnění úkolu.

Když vstoupil do hotelového pokoje, otevřel dveře skříně a pak i sejf, zabudovaný do zadní stěny. První předmět, který vytáhl, připomínal tenký černý batoh. Položil ho na postel, a když ho rozbalil, spatřil části odstřelovací pušky Remington Defense s ručním závěrem, hlavní s pláštěm z uhlíkových vláken a tlumičem. Když ji poskládal, otevřel krytku puškohledu a zadíval se jím. Zbraň byla v rukou neskutečně lehká, přesto věděl, že Eddie by kulkou ráže 7,62 mm NATO dokázal trefit čtvrťák na tři sta metrů. Mason možná na dvě stě.

Dalším předmětem v sejfu bylo menší zbraňové pouzdro, ve kterém našel poloautomatickou pistoli Heckler & Koch USP Tactical, nabitou devítimilimetrovou municí. Šlo o stejný model, který použil při poslední akci v mrakodrapu. O zbraň, kterou zabil Kena McLarena.

Mason vyndal i dva poslední předměty – dalekohled Leica s dosahem téměř dva kilometry a velkou obálku s několika dokumenty uvnitř. Papíry rozložil na postel vedle pušky. Na prvním byla policejní fotka mohutného černocha, v jehož výrazu se mísilo znechucení a otrávenost životem. Na cedulce před sebou držel své jméno, vyvedené bílými písmeny na černém pozadí: ISAIAH JEREMIAH WALLACE.

Následovalo několik vytištěných fotografií nevalné kvality, pořízených z nahodilých úhlů nejspíš mobilem. Jak se tak snímky probíral, zjistil, že se jedná o detailní itinerář s výčtem destinací a záchytných bodů, rozepsaných minutu po minutě.

Nechyběla ani mapka s trasou vedoucí téměř výhradně po vedlejších silnicích z městečka poblíž texaského Houstonu až do lokality v Apalačském pohoří zhruba devadesát kilometrů severně od Atlanty. Mason si znova prohlédl itinerář a zadíval se do mapy na místo určení.

Pak mapu pohodil na postel a vyhlédl z okna.

„Zmrd jeden.“

 

Jen co se Mason rozjel na sever, vzal do ruky telefon a vytočil číslo.

Quintero to zvedl hned po prvním zazvonění. „Co je?“

„Řekni mi, že je to fór,“ řekl Mason. „Tábor rangers?“

„Do telefonu? Co blbneš?“

„Neblbnu, jenom nechápu, jak se mám dostat na vojenskou základnu.“

„Nijak,“ odvětil Quintero. „Jejich trasu znáš, proto udeříš dřív, než tam dojedou.“

„A jak jsi tu trasu zjistil?“ Mason volnou rukou listoval itinerářem a druhou si držel mobil u ucha.

„To je tajný, nic ti po tom není,“ opáčil Quintero. „Prostě splň úkol.“

„Pokud do toho tábora dojedou, mám po prdeli. To je ti jasný.“

„Jo, je,“ Quintero na to. „A tobě je zas jasný, že pokud nechceš mít po prdeli, nemáš se shejbat pro mejdlo.“

Hovor skončil, než stačil Mason cokoli dodat. Hodil mobil na sedadlo spolujezdce a pokračoval dál. Když se podíval na hodinky, kvůli časovému posunu si hodinu přidal. Zbývalo mu pět hodin a v hlavě mu hlasitě odtikávala sekunda za sekundou.

 

O pět set kilometrů dál na jihozápad projížděl státem Alabama menší konvoj vozidel. Bruce Harper seděl vepředu na sedadle spolujezdce v neoznačené osobní dodávce Chevrolet Express, pro potřeby vězeňské služby speciálně vybavené osmiválcovým turbodieselem a silně zatmavenými neprůstřelnými bočními okny.

Ve voze s ním jeli i čtyři další šerifové. V prostřední řadě seděl Isaiah Wallace a z každé strany jeden šerif. Řidiči se střídali každé čtyři hodiny, aby zůstali čerství. Dnes je čekalo patnáct hodin cesty; před dodávkou jelo čelní vozidlo – SUV se dvěma šerify – a další SUV opět s dvojicí šerifů kolonu uzavíralo.

Pro případ, že by je sledovali lidi Dariuse Colea, sáhl Harper k nebývalému opatření a jako návnadu vyslal letecky na západní pobřeží USA falešného vězně – ve skutečnosti šlo o vysloužilého šerifa, který byl Wallaceovi podobný. Šerifové, kteří ho hlídali, se ovšem domnívali, že jde o skutečného Isaiaha Wallace. Vyjde to? Harper si tím nebyl jistý, v zájmu snížení rizika, že se pravý Wallace stane během necelého týdne už druhou obětí v programu na ochranu svědků, hodlal ale udělat cokoli.

Nebylo to v Harperově kariéře poprvé, kdy musel nezvykle improvizovat. Už by ani nespočítal, kolikrát ze soudní síně nebo do ní převážel důležité svědky v novinářských dodávkách, v náklaďácích cateringu, zkrátka v čemkoli, co hned od pohledu nevypadalo jako oficiální federální vozidlo.

Tentokrát ale cítil, že se hraje mimořádně vysoká hra, a když se spojil s podřízenými v Arlingtonu, požádal je, aby našli co nejlepší úkryt, kde by mohl Isaiah Wallace pobývat až do konce obnoveného soudního řízení. Jeden z kolegů se hodinu nato ozval s nápadem.

Než tento pracovník začal působit u vězeňské služby, sloužil u armády jako ranger a Harperovi vykládal o intenzivní jednašedesátidenní průpravě, kterou museli absolvovat a v jejímž rámci zdolávali ve Fort Benningu překážkovou dráhu a drželi noční hlídky, slaňovali u Camp Merrillu v Apalačském pohoří a nakonec seskakovali padákem do floridského Camp Rudderu a plavali bažinami mezi aligátory a hady.

„Ta horská fáze v Camp Merrillu…“ líčil pracovník. „Pamatuju, jak jsem si v duchu říkal, že jde o jedno z nejodlehlejších míst, jaké jsem kdy viděl, kromě cvičících rangerů tam nikdo jiný není. Až na dva menší civilní domky pro hosty.“

Na vojenských základnách ukrýval Harper rizikové klienty už dřív, nikdy ale na podobném místě. Jakmile ten nápad uslyšel, věděl, kam Isaiaha Wallace odveze.

Harper se podíval na hodinky.

Ještě pět hodin a bude si moct oddechnout.

 

Z městečka Dahlonega to vzal Mason po okresce a pak odbočil na klikatou silnici vedoucí do hor. Minul farmářský stánek, ve kterém prodávali vařené buráky, a vzápětí ho jako přírodní tunel obklopily koruny okolních stromů. Zapnul světlomety a jel dál, čas neúprosně ubíhal. Pořád neměl nejmenší ponětí, jak udeří na konvoj tří aut, ve kterém podle dokumentů střeží Wallace hned osm šerifů a s nimi i samotný náměstek pověřený řízením POS, muž jménem Bruce Harper.

Silnice s každým ujetým metrem stoupala výš a výš, až nakonec spatřil ceduli, že už ho od Camp Merrillu dělí poslední kilometr. Po chvíli dojel na křižovatku. Přímo před ním se nacházel vjezd do tábora. Brána, před ní dva muži u zeleného vojenského náklaďáku a korba zaplněná rangery. Někteří z nich už se po Masonovi otáčeli, tak zabočil ostře doprava a zamířil do hor. Po půl kilometru následovala další ostrá zákruta a Mason u ní zastavil.

Vzal si s sebou dalekohled a podrostem mezi stromy zamířil k vyhlídce na tábor, který se napůl skrytý rozkládal na rovinatém prostranství přímo pod ním, přičemž na druhé straně hora prudce strměla k nebi. Vojenský náklaďák už byl v táboře a dvojice strážných se vrátila do své budky. Mason si obhlížel obvodový plot, spatřil za ním čtyři dlouhé souběžně postavené ubikace s dalším tuctem budov okolo, palouček, kde nečinně stál vrtulník, a vodojem, který se osaměle tyčil nad táborem. U jakýchsi dveří – zřejmě šlo o jídelnu – čekala dlouhá fronta rangerů v maskáčích s lesním vzorem.

Tohle všechno mu jen potvrzovalo to, co už věděl. Pokud Wallace do tohohle tábora dojede, nemám nejmenší šanci. Vrátil se k autu a vytáhl mapu a itinerář. Neměl už moc času a potřeboval najít místo, kde konvoj napadne. Snažil se vžít do uvažování šerifů. A pak mu to docvaklo.

K přepadení by muselo dojít mezi nima a základnou. Budou čekat frontální útok.

Ovšem napadení ze zálohy je zaskočí.

Podíval se na mapu a objevil esovitý úsek silnice, kde by mohl plán vyjít. Mrknul na hodinky a vydal se do míst, která si na mapě vytipoval. Ideální to nebylo – silnice byla až moc široká, zákruty málo ostré a srázy málo strmé –, snad to ale klapne, říkal si. Do karet mu hrálo, že daný úsek lemovaly stromy a že stoupal k táboru. Chtě nechtě proto budou muset zpomalit, a navíc budou sledovat silnici před sebou a vyhlížet nedaleký tábor, ne si kontrolovat, co mají za zády. Aspoň v to doufal.

Bylo načase najít konvoj.

 

Slunce už dávno zapadlo, když konvoj dorazil do městečka Dahlonega, poslední výspy před dlouhým stoupáním po křivolaké silnici do Camp Merrillu. Měli za sebou třináct set kilometrů cesty z Houstonu a zbývalo jim posledních zhruba třicet. Harper si říkal, že by měl pociťovat úlevu, jak už jsou blízko.

Nic takového ale nepociťoval.

Už od rána, kdy vyrazili, se Harperovi honilo hlavou: Ten detektiv si byl setsakramentsky jistej, že McLarena v Chicagu sejmul Mason… Ale jak ten Mason zjistil, kde ho najde? Harper byl nadále přesvědčený, že šlo o místní bezpečnostní selhání. Že je na vině chicagský šerif, který se podřekl, komu neměl. Anebo to prostě možná byl jenom pech. Někdo z McLarenova starého života, z města, kde dřív žil, čirou náhodou zahlédl, jak do té budovy vchází. Právě takhle si Harper první a jedinou podobnou pohromu v dějinách služby vysvětloval.

Jenže co když se mýlí? Co když došlo k internímu úniku informací, třeba i přímo z jeho úřadu? Ještě před několika dny by to byla naprosto bizarní představa. Proto se taky uchýlil ke složitému divadýlku s klamným cílem. Jenže teď…

Možná už je tady v Georgii, řekl si Harper v duchu. Možná na nás někde číhá. A pokud jo…

Znova se podíval na mapu.

Tak udeří právě tady. Přímo na tý silnici do hor.

„Po levý ruce uvidíte farmu,“ řekl řidiči při pohledu do mapy. „Chci, abyste tam zabočil.“

„Myslíte to vážně? Vždyť už jsme skoro v táboře.“

Je tady, pomyslel si Harper. Mason je tady. Cítím to.

„To je rozkaz,“ odtušil věcně, vzal do ruky vysílačku a upozornil vozidlo v čele. „Zavolám veliteli a požádám ho o laskavost.“

 

Mason konvoj minul cestou na jih po silnici číslo 400. Jeho světlomety na chvilku ozářily trojici vozidel: dvě SUV a velkou osobní dodávku mezi nimi. Přesně jak stálo v dokumentech. Ještě kilometr pokračoval v jízdě, dokud se mu neztratili z dohledu. Pak zpomalil a otočil se do protisměru. Šlápl na plyn, aby je dohnal, a držel se půl kilometru za nimi. V hlavě si opakoval postup: Auto, co jede vzadu, vytlač ze silnice, než stačí dodávka cokoli udělat. I kdyby řidič zrychlil, vozidlo vepředu nedokáže tak rychle zareagovat. Na úzké silnici nebude mít dodávka kam uhnout a Mason ji bude moct sejmout. Čelní vůz nejspíš zastaví, ale to už bude Mason dávno venku z auta. V tu chvíli mu postačí panika a štěstí.

Byla to jeho jediná naděje.

Konvoj už uháněl po posledním úseku silnice a blížil se k táboru – jel rychle, ne však riskantně. Mason se přiblížil a čekal, až kolona mine otevřenou farmu a znova se pohrouží do hustého lesa, kde bude muset před zákrutou zpomalit. Právě v tu chvíli hodlal udeřit.

Šlápl na plyn, aby snížil odstup.

Půl kilometru od cílové zóny. Sto metrů.

A vtom spatřil, jak do tmy zazářila brzdová světla.

Co to provádějí?

Sledoval, jak všechny tři vozy sjíždějí ze silnice a odbočují na dlouhou příjezdovou cestu k farmě. Na jejím konci se nacházel shluk budov – velká stodola, dvě plechové boudy, dům, z jehož útrob se linulo teplé světlo. Masonovi nezbývalo než pokračovat v jízdě. Projel kolem farmy a po silnici zaplul mezi stromy.

Jejich trasa měla vypadat jinak, pomyslel si Mason v duchu. Že by mě zmerčili?

Uháněl ještě další kilometr, pak smykem zabrzdil av úzké mezeře mezi stromy auto prudce obrátil do protisměru. Zhasl světla a stejnou cestou se co nejtišeji vrátil. Když byl skoro u statku, najel dvěma koly na nezpevněnou krajnici a zastavil. Popadl odstřelovací pušku, vystoupil, neslyšně za sebou zaklapl dveře a už v úplné tmě se začal prodírat mezi hustými stromy a houštím, které ho škrábaly do obličeje větvemi a trny, až došel k okraji lesa a naskytl se mu výhled na farmu.

Všechna tři vozidla mezitím zaparkovala. Měla zhasnutá světla a zavřené dveře.

Tři sta metrů, pomyslel si. Možná víc. Ve tmě se nedala vzdálenost přesně odhadnout.

Zůstal klečet na kraji lesa a čekal. Vzduch po setmění chladl, kolem uší mu bzučel hmyz a do nohavice se mu vsakovala vlhkost zeminy.

A pak zaslechl zvuk.

Nejdřív jen slabý, vzdálený hřmot, který však postupně sílil. Hluboký hukot posléze přešel v prudké, ohlušující víření rotorů, jež rozčesávaly vzduch a zvedaly prach, kamínky i spadané listí.

Vrtulník.

Kurva práce.

Za dvě minuty přistál. A nebyl to jen tak ledajaký stroj. Šlo o mohutný Black Hawk, který při sestupu prozářil nebe a namířil na zem kužel reflektoru. Mason si opřel hlaveň snajperky o nedalekou větev, sevřel zbraň co nejpevněji, zhluboka se nadechl a zadíval se do puškohledu. Zaměřovacím křížem přejížděl po dlouhém těle helikoptéry. Měla čtyři okna a uvnitř bůhvíkolik míst, každopádně ale spoustu prostoru pro všechny pasažéry ze všech tří vozidel.

Pak zahlédl, že se otevřely dveře jednoho z SUV a k vrtulníku se rozběhli dva muži v černých větrovkách, kteří kvůli mračnu prachu zvířenému rotory skláněli hlavy. Následovala další dlouhá odmlka, kdy Mason jen čekal a díval se, až se otevřely i dveře osobní dodávky a tentokrát se objevila pětice mužů. Sledoval, jak kráčejí k helikoptéře, ozářeni jejím reflektorem, a jednoho po druhém je v hledáčku zkoumal. Větrovka, další větrovka.

A pak on. Byl to Wallace. Nejmohutnější chlap, z jehož chůze nečišelo nacvičené sebevědomí šerifa vězeňské služby, ale připomínal spíš lovnou zvěř, která peláší do bezpečí. Mason si vzal cíl na mušku a pomalu přejížděl zleva doprava. Užuž chtěl stisknout spoušť.

Jenže najednou cíl zmizel. Co to…? Zadíval se přes mířidla a uviděl, že Wallace zašel za vrtulník. Nastupoval do otevřených dveří na straně odvrácené od Masona.

Ze třetího auta přiběhli další dva šerifové. Bylo jasné, že jakmile nasednou, vrtulník se vznese a na pevnou půdu Wallace znova stoupne až v areálu tábora. To už ovšem Mason neuvidí, protože než se vrátí k vozu a po silnici tam dojede, šerifové Wallace dávno ukryjí do některé z táborových budov.

Bezmocně sledoval, jak se helikoptéra na zemi pomaličku pohupuje sem a tam. Chystala se odstartovat.

Když Mason zamířil na její zadek – ocasní vrtuli neviděl, mohl jen ze zkušenosti odhadovat, kde se zhruba nachází –, zaslechl v duchu Eddieho slova.

Na střed trupu. Na střed.

Pokud budeš zkoušet tyhlecty hollywoodský rány, hazarduješ s vlastním životem.

A tohle bylo ještě něco víc než hollywoodská rána. Tohle byl zoufalý výstřel naslepo. Mason si věřil na dvě stě metrů, ovšem za denního světla při střelbě na nehybné papírové terče z Eddieho pušky. Jenže ocasní vrtule rejdila ve tmě ze strany na stranu přes tři sta metrů daleko.

Zamířil nad linii trupu, dokonce ještě o něco výš, jelikož musel brát v potaz pokles střely, a vypálil jednu ránu, jejíž třesk tlumič ztišil jen částečně. Přehluší zbytek burácející lopatky rotoru?

Když Mason natáhl závěr a vypálil další ránu, připadalo mu, že se lehce zajiskřilo. Trefa do vrtule? Opět zbraň natáhl a znova vystřelil. A ještě jednou. Z pušky vyskakovaly prázdné patrony a dopadaly kamsi do podrostu. Sbírat je ovšem nemusel – nedaly se vystopovat. Helikoptéra, jejíž ližiny se zvedly jen pár metrů nad zem, přestala stoupat. Najednou působila nestabilně, ocas se jí vychýlil ostře doleva a pak zas doprava. Mason se zatajeným dechem sledoval, jak stroj nakonec opět dosedá na zem. Dvojice motorů utichla, jen vrtule se setrvačností točily.

Mason dál čekal. Nezahlédl žádný pohyb. Mají za ušima, pomyslel si v duchu. Počkají v helikoptéře a přivolají si posily. Za chvíli se po silnici přiřítí všichni rangeři z toho tábora. Najdou mý auto. A pak najdou i mě.

Mason na vrtulník znova namířil, tentokrát do míst nad okny. Pálil ránu za ránou, natahoval závěr tak rychle, jak jen svedl. Chtěl kabinu zasypat sprškou střel, které budou hlasitě bubnovat na trup, aby lidé uvnitř nepochybovali, že jsou terčem útoku, a to možná i několika střelců.

Za každou cenu je chtěl přimět k činu.

Vypálil další tři kulky. Nato pohasla vnější světla helikoptéry. V nastalé tmě skoro nic neviděl, mezírkou mezi mraky prosvítal jen tenoulinký paprsek měsíčního svitu. Od vrtulníku se k jednomu z SUV rozběhly dva stíny. Mason zahlédl, jak se v autě na chviličku rozsvítilo světlo. Nedokázal určit, kdo do něj nasedl, ale vlastně to bylo jedno. Nechtěl, aby kamkoli odjíždělo, aspoň ne moc rychle, proto zamířil na pravou přední pneumatiku. Pak vypálil a spatřil výbuch vzduchu a gumy.

Vůz vyrazil vpřed, na třech funkčních kolech se rozjel po trávě. Mason tak mohl zamířit na pravou zadní pneumatiku druhého SUV. Když se ocitla uprostřed nitkového kříže, stiskl spoušť a zahlédl další explozi vzduchu a gumy. Zbývala tedy už jen dodávka, na žádnou z jejích pneumatik ale neměl dobrý výhled. Čekal, jak se protivníci zachovají. Z helikoptéry vyskočily další stíny. Nedalo se rozeznat, kdo je šerif, kdo ranger a kdo Isaiah Wallace. Když se dodávka dala do pohybu, zamířil Mason do míst, kde čekala obě SUV, jelikož si myslel, že právě tam se vůz vydá. Jenže ten místo toho popojel k helikoptéře. Masonovi chvíli trvalo, než mu došlo, že chtějí vůz přistavit k vrtulníku a naložit do něj Wallace, aby nezůstal ani na chviličku nechráněný. To byla chyba, pomyslel si Mason, jelikož se mu tak naskytla možnost prostřelit dodávce pneumatiky. Zamířil a stiskl spoušť, nezahlédl ale, že by kulka zasáhla cíl. Natáhl proto závěr a znova vystřelil na zadní gumu, právě když se dodávka chystala skrýt za helikoptéru.

Zase vedle.

Mason byl unavený, měl hlad a byla mu zima. Všechno hrálo proti jeho snaze zamířit na pohyblivý cíl, zvlášť mizerné světlo. Oklepal se a na pár vteřin zavřel oči. Když opět natáhl závěr, ucítil a uslyšel cvaknutí prázdné komory. Ani neměl čas si nadávat, jelikož dodávka mezitím vyrazila. Zaslechl, jak se v prachu a trávě zuřivě protočily pneumatiky a jak kola konečně zabrala, když dodávka najela na zpevněnou příjezdovou cestu. Mason se napřímil a sledoval, jak se auto blíží k silnici. Zabočilo doprava. Na opačnou stranu, než kde se nacházel tábor. Řidič se vracel tam, odkud přijeli.

Mason se prodíral temným lesem a do tváře ho šlehaly větve, i když se snažil chránit sebevíc. Každá vteřina mu připadala jako věčnost. Když zakopl, znova se zvedl a těžkopádně uháněl ke svému SUV, zaparkovanému u krajnice. Když konečně otevřel dveře u řidiče a sedl si za volant, tušil, že dodávka už má několikakilometrový náskok.

Dupl na plyn a vydal se ji stíhat.

 

Řídil Harper. Nikomu jinému nechtěl vůz svěřit. Aspoň ne teď, kdy visela na vlásku bezpečnost dalšího svědka.

Právě on musel zajistit únikovou cestu, když na vnější plášť helikoptéry začaly pršet kulky, ačkoli netušil, odkud létají. Přestože se zdálo, že venku zuří hotová válka, niterný instinkt mu napovídal, že je za vším opět stejný chlap. Nick Mason. Nedala se ovšem vyloučit možnost, že má tentokrát k ruce jednoho, dva nebo bůhvíkolik kompliců, a bylo dost dobře možné, že je sprška střel jen zástěrka, která jim má zabránit v útěku, zatímco se zbytek protivníků stahuje blíž a blíž.

Harper nehodlal čekat, než z tábora dorazí zbytek rangerů. Rozhodl se naložit Wallace do dodávky a co nejrychleji zmizet.

Teď se řítil po táhlé křivolaké silnici opačným směrem, než ze kterého prve přijeli, a snažil se rozpomenout, kolik kilometrů jim ještě zbývá do městečka. V rychlosti najel do ostré zákruty, a když ucítil odstředivou sílu působící na dodávku, radši prudce přibrzdil. Podíval se do zpětného zrcátka a ve vytřeštěných očích Isaiaha Wallace spatřil zvířecí strach.

„Nikdo se vás ani nedotkne,“ chlácholil ho Harper, aniž by se otočil. Wallace seděl vzadu mezi dvěma šerify a mlčel.

Když se Harper vrátil na rovný úsek, sešlápl plyn až k podlaze. Dodávka měla silný motor, byla ovšem vratká a Harper začínal litovat, že s sebou bral tolik chlapů – čtyři svoje šerify a jednoho kapitána od rangerů.

Než vjel do další zatáčky, znova se podíval do zrcátka.

Nikdo ho nesledoval.

Další rovinka.

A vtom spatřil světlomety.

 

Mason hnal SUV, co to šlo, všechny zatáčky řezal tak, že skoro lízal stromy. V ulicích Chicaga nejednou prchal před policií, většinou v kradeném autě, jenže to bylo před mnoha lety, kdy si v mladické pošetilosti myslel, že přežije úplně všechno. Dneska už věděl svoje. Stačilo vletět do jedné ze zákrut až moc zhurta nebo dostat smyk na skvrně od oleje a čelně by ve stodesítce nebo stodvacítce narazil do některého z okolních stromů.

Zároveň ale věděl, že jakmile dodávka dorazí do tábora, jeho šance poklesnou z jedné ku milionu na nulu. Potřeboval ji dostihnout co nejdřív.

Ještě přidal plyn a se sevřeným žaludkem ucítil, jak auto při průjezdu další zatáčkou na okamžik dostalo smyk. Jakmile kola opět zabrala, strhl řízení na druhou stranu a točil volantem tam a zpátky, dokud vůz na silnici opět nesrovnal. Když projel další zákrutu, zazdálo se mu, že krátce zahlédl červenou záři, po následné rovince to tedy pořádně rozpálil a riskantně řízl další ostrou zatáčku.

A pak půl kilometru před sebou spatřil koncová světla. Ještě víc na to dupnul, veškeré zbytky opatrnosti hodil za hlavu. Počítal, že od poslední mezery mezi stromy ho dělí zhruba tři kilometry, načež těsně před táborem přijde čtyřramenná křižovatka.

Na okamžik se rozsvítila brzdová světla, jelikož dodávka projížděla další zatáčkou. I Mason sotva na milisekundu přibrzdil a na výjezdu ze zákruty ztrácel opět o poznání méně. Od dodávky ho dělilo už jenom dvě stě metrů, a jelikož následovala další rovinka, využil příležitosti a sáhl na sedadlo spolujezdce po pistoli.

Další zatáčka a další snížení ztráty. Ještě jedna zákruta a už bude na dohled. Když dvojicí tlačítek stáhl obě přední okénka, vtrhl do kabiny noční vzduch a vířil Masonovi kolem hlavy jako hurikán.

Blížili se k velké pravotočivé zatáčce, což znamenalo, že si dodávka najede zleva, a Mason tak bude moct zvolit těsnější oblouk a přiblížit se čumákem k pravému boku vozidla. Řízl zatáčku tak ostře, až do rámu okna tloukly větve a zasypávaly Masona úlomky a listím. Při výjezdu ze zákruty pevně sevřel volant, aby SUV udržel ve vnitřní stopě, a najednou se s dodávkou ocitl bok po boku.

Dodávka se vrátila na střed vozovky a lízla Masonovi levý přední blatník. Měl co dělat, aby udržel vládu nad autem a jel dál rovně, načež v levici zvedl pistoli.

Levačkou je to na hovno, pomyslel si, když vypálil na zadní pneumatiku dodávky a netrefil se. Pak se ovšem dodávka vychýlila doprava a znova do něj vrazila tak prudce, až měl pocit, že auto na silnici neudrží. Strhl volant a za děsivého skřípění kovu dodávku naremploval, nárazem se ale jeho vůz vrátil na vozovku a naskytla se mu další možnost prostřelit dodávce gumu. Vzápětí jako by se zpomalil čas: Ve chvíli, kdy kulka pneumatiku provrtala, ztratil řidič polovinu rychlosti i vládu nad vozem a zkřížil Masonovi dráhu. Ten ucítil další náraz, tentokrát už mu vyklouzl volant z rukou a vzápětí zahlédl spodek dodávky, která se najednou ocitla vzhůru nohama, pak se převrátila na levý bok, opět na střechu, otáčela se kolem dokola, a přestože Mason dupnul na brzdy, vyletěl za ní mezi stromy.

Nejdřív narazila dodávka a po ní i Mason, načež se otevřel airbag a uhodil ho do obličeje, jako kdyby schytal pravý hák od boxera těžké váhy.

A pak se všechno zastavilo.

 

Chvíli nebylo nic. Jen černé ticho. Pak uslyšel zvonění a zahlédl dva tenoučké paprsky světla. Vzápětí paprsky splynuly v jeden a Mason zaostřil na palubní lampičku vedle stínítka. Zavrtěl hlavou a čekal, kdy ho zaplaví vlna palčivé bolesti. Když se ale prohlédl, zjistil, že má pořád všechny čtyři končetiny na těle. Srdce mu tlouklo. Dýchal. Zkusil otevřít dveře, ale ty se ani nehnuly, tak se trochu poposunul, přestože se mu námahou až točila hlava, a vykopl je.

Když vylezl ven, zadíval se na dodávku, která před ním ležela vzhůru nohama – jedno kolo se stále točilo. Sáhl do SUV a vytáhl pistoli. Když se k dodávce přiblížil, vyndal ze zadní kapsy kuklu a natáhl si ji na obličej.

Netušil, jak dlouho byl omráčený ani co v autě najde. Klekl si a nakoukl do kabiny. Přes prasklé okno spatřil těla několika mužů, pokroucená ležela jedno přes druhé. Zahlédl krev, ne však evidentní otevřené rány. Nevěděl, jestli jsou ti chlapi živí, nebo mrtví. A neměl čas to kontrolovat.

Napočítal šest mužů. Pět v šerifských větrovkách. Jeden v armádních maskáčích.

Nikdo další.

Mason vstal a vozidlo obešel. Na druhé straně se okno úplně vysypalo. A bylo tak velké, že jím mohl prolézt člověk. Sehnul se k zemi a uviděl kapku krve, v níž se odrážel svit měsíce.

Wallace zdrhnul. Je pryč.

Když Harper otevřel oči, snažil se uvolnit tělo, ale nemohl se ani pohnout. Byl uvězněný vzhůru nohama pod volantem. Vedle něj ležel se zavřenýma očima ranger.

„Kapitáne,“ řekl, odpovědi se ale nedočkal. Sáhl muži na krk. Nahmatal pulz. Voják žil.

„Kdo je tady ještě?“ zeptal se. „Kdo mě slyší?“ Nic. Otočil hlavu a počítal těla. Někdo chyběl. Wallace. Krucinál.

Znova se zapřel o volant a pokoušel se vyprostit. Vtom zaslechl kroky. Nevydal radši ani hlásku, kolem auta totiž někdo chodil. Za pár vteřin zahlédl boty a taky kalhoty. A vzápětí i hlaveň pistole, to když se muž sehnul a nakoukl oknem dovnitř. Harper nehnul ani brvou a krátce zahlédl obličej. Ten byl ale zahalený něčím černým.

Mason, pomyslel si. Vím to.

Harper čekal, až muž od dodávky odejde. Znova se pokusil vymanit, leč s nevalným úspěchem. Další otázkou bylo, jestli se mu podaří vytáhnout telefon. Připadalo mu to jako věčnost, ale když ho nakonec vyndal z kapsy, spadl mu na podlahu. Další věčnost, než ho znova sebral. Jen co ho sevřel v dlani, vytočil číslo nouzové linky vězeňské služby, což bylo lepší než zkoušet tísňové volání – věděl totiž, že vyšlou policisty a sanitky, ale taky zavolají do Camp Merrillu. Odtamtud už vyrazil náklaďák plný rangerů, kteří měli osvobodit helikoptéru. A teď zburcují i ostatní rangery v táboře a pošlou je hledat Nicka Masona.

Několik stovek výborně vycvičených příslušníků zvláštních jednotek přijde o pár hodin vzácného spánku, tudíž vyrazí do lesa v hodně mizerné náladě. Tentokrát nikoli v rámci cvičení, ale za skutečným nepřítelem.

Z tohohle už Mason nevyvázne, řekl si Harper v duchu.

Jen doufám, že ho najdou dřív, než najde Wallace.

Když se začal soukat z auta, bleskla mu hlavou ještě jedna myšlenka:

K úniku informací přece jenom nedošlo v Chicagu. Nějaká krysa řádí mezi šerify přímo v mým úřadě.

 

Mason vytáhl kapesní baterku a vydal se po stopě krve. Netušil, jak vážně je Wallace zraněný nebo jak rychle se dokáže pohybovat, v dáli už ale slyšel houkačky záchranářů. Docházel mu čas.

Sledoval krev dalších sto metrů do hlubin lesa, který byl stále temnější a zlověstnější. Na okamžik se zastavil a nastražil uši. Něco před sebou zaslechl. Když o pár metrů popošel, spatřil známky toho, že se krátce před ním někdo prodíral týmž podrostem. A na zemi další kapky krve.

Je blízko. Zřejmě už jsem…

Než stačil myšlenku dokončit, ucítil úder. Něco těžkého jej uhodilo do zátylku a srazilo k zemi. Při pádu mu navíc vypadla z ruky pistole. Rychle se převalil na záda a zahlédl, jak se mu cosi snáší na prsa. Odkulil se ještě o kousek dál, ucítil, jak mu předmět sklouzl po žebrech, a spatřil, že se nad ním tyčí obrovitá postava, která zastiňuje zář měsíce.

Mason chlapa popadl za nohu a ucítil látku, váhu svalů a kostí. Když se chlap znova rozmáchl větví, rychle ho podtrhl, protivník se svalil na záda a při dopadu na zem vykřikl bolestí. Mason se zvedl na kolena a praštil ho do obličeje. Pak mu uštědřil ještě jednu ránu a nakonec pro jistotu i třetí. Sáhl po baterce, která ležela hned vedle soka, a začal s ní hledat pistoli.

Když ji našel, oprášil ji a namířil na muže, který se mezitím posadil. Byl to Isaiah Wallace.

„Chci ti vidět do ksichtu,“ ucedil Wallace. Mason si vyhrnul kuklu.

„Proč musí bejt anděl smrti pokaždý běloch?“

„Víš, kdo mě posílá,“ odvětil Mason. Wallace přikývl. „Jo, vím.“

V hlase mu zazněla skoro až úleva a nato hlasitě vydechl.

„Jestli to chceš udělat, bělouši, tak to udělej. Jestli ne, můžu si najít jiný…“

Mason ho střelil dvakrát do prsou a dvakrát do hlavy.

Pak si zastrčil pistoli za pas a odešel.

Po sto metrech zaslechl v lese pohyb. Za sebou. Zleva.

Zprava. Najednou byli všude kolem něj.

Přidal do kroku a snažil se rozpomenout, kudy se jde zpátky k silnici.

Jestli zabloudíš, pomyslel si v duchu, budeš tady bloumat celou noc.

Pokud tě dřív nenajdou.

Zkusil jít zpátky podle stop krve, nechtěl ale rozsvěcet baterku a riskovat, že by se prozradil. Silnice se táhla zhruba od jihozápadu k severovýchodu, jak si pamatoval, a jelikož byla mezerami v mracích vidět Severka, dokázal se podle ní zorientovat. Kráčel pořád dál směrem, který považoval za správný, poslouchal, jestli se neozvou další kroky, a snažil se být potichu.

Když došel ke strmé rokli, málem mu v měkké půdě při jejím okraji sklouzla noha. Právě tehdy zaslechl, že už se k němu někdo nebezpečně přiblížil. Spustil se do strže a vlezl do mírné prolákliny pod odhalenými kořeny stromu, kde chvíli seděl a natahoval uši – postřehl neklamné zvuky kroků, jak přímo nad ním někdo prošel.

Čekal, dokud opět nezavládlo ticho. Pak pro jistotu počkal ještě další minutu a sešel až na samotné dno rozsedliny. Tam se vinul potůček, tak ho opatrně překročil, aby voda nevyšplíchla. Vyšplhal do protějšího svahu rokle a dál postupoval směrem, kde se podle něj měla nacházet silnice.

Z okolí k němu doléhaly další kroky. Muži postupovali mlčky a bez umělého osvětlení. Jako by byl kořistí, které je na stopě němá zvěř.

Právě tehdy mu došla krutá pravda, stěžejní poznatek, který ho mrazil až do morku kostí:

První ranger, který ho uvidí, ho zabije.

Policajt je naučený podezřelého odzbrojit, zatknout a přivést živého, pokud není zcela nezbytné použít smrtící sílu. Jenže tentokrát se kolem něj v lese nerojili poldové. Tohle byli nasraní vojáci ve výcviku, které vytáhli z kavalců a poslali nahánět neznámého nepřítele. A bylo úplně jedno, že se nacházejí v Georgii, ne v Iráku ani v Afghánistánu. Mason byl celý v černém, ne v zeleném. A to stačilo.

Postupoval dál k silnici. Každé tři čtyři kroky se zastavil a naslouchal. Vytáhl se na strom, splynul s tlustou větví a nekonečnou minutu tajil dech, jelikož jeden z rangerů prošel přímo pod ním, a to tak těsně, že mohl ve tmě natáhnout ruku a sáhnout na něj.

Když znova seskočil na zem, musel se přikrčit v hustém podrostu a nechat projít další dva muže.

Myslel na Adrianu, vzpomínal, jak mu bylo, když ji objímal, ještě než sedl na letadlo a odletěl sem. Z časového hlediska šlo jen o pár hodin, připadalo mu to ale jako úplně jiný život.

Musím odsud zmizet, řekl si v duchu. Takhle se odpravit nenechám.

Kráčel dál, pak se zastavil, chvíli naslouchal a znova se dal do pohybu. Nakonec došel k silnici. Schoval se za strom, jelikož ho olízla dvojice světlometů. Když náklaďák projel, vydal se Mason podél silnice, ačkoli vůbec netušil, jestli se od převrácené dodávky a vlastního SUV nachází severně, nebo jižně. Odpověď na tuhle otázku dostal po několika minutách, když před sebou obě vozidla spatřil. U místa nehody stály dvě sanitky. Jedna z nich záhy odjela a druhá ji po chvíli napodobila. Dlouho bylo ticho a Mason čekal, jestli je už opravdu sám. Užuž chtěl vystoupit z lesa, když zaslechl hřmot dalšího auta. Zpoza zatáčky se vyřítil džíp a prudce zabrzdil. Vystoupil z něj ranger, zůstal stát a celé boží dopuštění si prohlížel.

Mason co nejtišeji přistoupil k činu. Ranger se zrovna chtěl otočit, když mu Mason přitiskl k zátylku ústí pistole.

„Pokud se ani nehneš,“ ucedil Mason, „nebudu tě muset zabít.“

„Klíček je v zapalování,“ řekl ranger. „Ale daleko se nedostaneš.“

Mason se rukou se zbraní rozpřáhl a tvrdým úderem muže přinejmenším na pár minut omráčil. Pak naskočil do džípu a odjel.

Prosvištěl kolem skupinky mužů, zaslechl za sebou jejich křik. Pak minul další hlouček a jednoho chlapa málem přejel, jelikož se moc neměl k tomu, aby mu uhnul z cesty. Mason věděl, že se musí džípu co nejrychleji zbavit, proto když se přiblížil k městečku, odbočil na první příjezdovou cestu a schoval auto za samostatnou garáž.

V domě byla tma, jen na terase svítila osamělá žárovka. Mason vzal za kliku. Bylo zamčeno, proto dveře rozkopl – další jeho potenciální překážkou by se stal majitel domu, který by sešel po schodech s nabitou brokovnicí. Jak vám ale potvrdí každý protřelý zloděj aut, kdesi u dveří zpravidla visí svazek rezervních klíčů. Mason prošel ztichlým domem a spatřil je na háčku v kuchyni. Vyšel zadním vchodem av garáži objevil vůz. Stříbrná Toyota Camry, pro svou tuctovost a nenápadnost ideální dopravní prostředek. Otevřel vrata a vyjel ven – džíp nechal stát opodál.

Stále ve střehu si to šinul tmavými ulicemi Dahlonegy. Když najel na hlavní, zamířil k severu. Ne ale na letiště v Atlantě, jelikož tušil, že auto bude brzo nahlášeno jako odcizené a že by ho tam někdo mohl hledat. Do Chicaga to bylo jedenáct hodin jízdy – ani trochu se mu do téhle štreky nechtělo, zároveň to ale byla jediná rozumná volba.

Když začal odeznívat adrenalin a tep se mu vrátil k normálu, ucítil pálící, krvácející škrábance na rukou a obličeji i palčivou bolest v krku a rameni, kde se mu dosud hojila rána od kulky. Navíc mu zvonilo v uších a pořád se mu trochu točila hlava z nárazu při nehodě.

Kromě toho čekal, až se dostaví ještě něco dalšího. Ten známý pocit poté, co splnil úkol, poté, co stanul před jiným člověkem se zbraní v ruce – tehdy se všechno vypnulo, veškeré emoce, veškeré jističe lidskosti a zbývalo jen stisknout spoušť. Pokaždé pak nevyhnutelně přišel okamžik, kdy vše znova naráz naskočilo a dolehlo na něj pomyšlení, co právě provedl.

Mason se řítil nocí. Řítil se a čekal. Ten pocit ale nepřišel.
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Podruhé za celou kariéru se musela Rachel Greenwoodová doopravdy přemáhat, aby někomu nedala pěstí. Dotyčným adeptem byl Jay Starr, drahý newyorský obhájce, oproti němuž působil Bruce Cutler, advokát mafiána Johna Gottiho, jako zastánce občanských svobod.

„Vaše Ctihodnosti,“ řekl Starr, „ti lidé by vám chtěli namluvit, že je za vraždu těchto dvou svědků zodpovědný Darius Cole, přestože posledních dvanáct let sedí ve federálním nápravném zařízení.“

Hovořili za zavřenými dveřmi v kanceláři soudkyně v jednadvacátém podlaží federální budovy – na stejné chodbě se nacházela i samotná soudní síň. Dostavit se na federální soud znamenalo pro státní zástupkyni Greenwoodovou vyjet výtahem sedmnáct pater. Dnes ovšem tuto cestu absolvovala v doprovodu dvojice šerifů vězeňské služby.

Nebylo to poprvé – chránit pracovníky federálních soudů patří k hlavním povinnostem služby. Přes noc dokonce před jejím domem parkovalo auto se dvěma šerify. Tohle ale bylo něco jiného. Jejímu manželovi postavili šerifa před soukromou advokátní kancelář. Jejího nevlastního syna sledoval šerif doslova na každém kroku při pochůzkách po nemocnici, kde působil jako praktikant. A v případě její nevlastní dcery, která chodila na DePaulovu univerzitu, seděl šerif u přednáškového sálu.

A vůbec poprvé za celou kariéru to Greenwoodové nepřipadalo jako pouhá formalita. Ani jako přehnané opatření. Připadalo jí, že to ona i její rodina skutečně potřebuje.

„McLaren i Wallace měli svědčit v novém procesu s Colem,“ prohlásila soudkyně Oakleyová. „Pokud máte jiné vysvětlení, moc ráda si ho poslechnu.“

Soudkyně Oakleyová byla černoška, která vyrůstala v Chicagu a která se musela obrnit vůči šeptandě o zvýhodňování už v době, kdy jako premiantka ročníku promovala na právnické fakultě Severozápadní univerzity. Greenwoodová ale byla nadmíru spokojená, když zjistila, že obnovené řízení přiklepli právě soudkyni Oakleyové. Ani ne tak proto, že by pochybovala o konečném výsledku – i když byli dva klíčoví svědci po smrti, pořád věřila, že dokáže vyhrát díky fyzickým důkazům sesbíraným před původním procesem –, ale spíš proto, že si dovedla živě představit, jak to bude v soudní síni vypadat, až přelíčení skončí a Oakleyové se naskytne příležitost promluvit přímo k Dariusu Coleovi. Coby chicagská rodačka, která vyrůstala obklopená gangy, drogami a pouličním násilím, proslula zvykem pořádně se obout do každého vůdce gangu nebo dealera, jenž před ní náhodou v síni stanul. Jestliže se loupala omítka ze zdí, když odsuzovala ke dvaceti letům vězení druhořadého lumpa z gangu Latin Kings, co asi vmete do tváře člověku jako Darius Cole, než ho pošle na zbytek života zpátky do federálního žaláře?

„McLaren a Wallace byli dva nenapravitelní recidivisti,“ nechal se slyšet Starr po chvilce rozmýšlení. „A minulost je nakonec dostihla.“

Starr byl daleko od své kanceláře na Manhattanu, proto nepřijel výtahem, nýbrž se nechal odvézt limuzínou na letiště, pak letěl první třídou a nakonec další limuzínou zamířil do centra.

A nepotřeboval, aby mu kryli záda šerifové z vězeňské služby.

„Oba dva,“ podotkla Greenwoodová. „Během jediného týdne. Těsně před procesem s Colem…“

„To je ale náhodička,“ řekla soudkyně.

„Pokud by paní Greenwoodová měla informace, které můžou tento případ spojit s mým klientem, už by se s nimi vytasila,“ namítl Starr. „A jelikož znám její poněkud agresivní sklony, dávno už by proti mému klientovi vznesla další obvinění. Vzhledem k tomu, že neudělala ani jedno, ani druhé, navrhuji, aby buďto podnikla patřičné kroky, anebo zmlkla. Dalším zvukem, který uslyšíte, bude její zaryté mlčení.“

„To by stačilo,“ uťala ho soudkyně. „Jsme v mé pracovně, pane obhájce, ne na přelíčení.“

„Mám tak trochu pocit, jako by se proti mně ostatní spolčili,“ odvětil Starr a urovnal si kravatu. „Račte mi prominout.“

„Určitě ne poprvé,“ odpověděla soudkyně. „Dovolte mi ale, abych vám připomněla, pane Starre, že jste účastníkem tohoto řízení. A pokud máte jakékoli informace o ovlivňování svědků, zastrašování svědků, vraždění svědků…“

„Jistěže nemám,“ skočil jí do řeči. „A upřímně řečeno považuju takové závěry za předpojatost.“

„Sám jste viděl ty šerify před mou kanceláří,“ odvětila soudkyně. „Jsou tady kvůli státní zástupkyni Greenwoodové. Můj šerif mi šel na chodbu pro kávu. Je to hezké gesto, bohužel ale nevyvažuje skutečnost, že si najednou připadám, jako bych žila v Mexiku a chystala se předsedat soudu s bossem nějakého kartelu.“

„Chápu vaše obavy,“ řekl Starr. „Ujišťuju vás ale, že můj klient nemá s žádnou z těchto událostí nic společného.“

„A Al Capone neměl nic společného s masakrem na svatého Valentýna,“ ucedila Greenwoodová.

„Vaše Ctihodnosti!“ ohradil se Starr.

Greenwoodová si všimla, jak soudkyně potlačila úsměšek. „Budu žádat o odklad,“ řekla Greenwoodová. „Minimálně o čtyři týdny.“

Úsměšek se ze rtů soudkyně vytratil a Greenwoodová věděla proč. Pro obě ženy by čtyřtýdenní odklad znamenal, že je budou šerifové další měsíc sledovat na každém kroku, doprovázet je k autu, a dokonce jim je startovat.

Další měsíc života ve strachu.

„Mám ještě lepší nápad,“ vzal si slovo Starr. „Podám žádost o okamžité zproštění obžaloby.“

„Ale prosím, jen do toho,“ řekla Oakleyová. „Dneska by tenhle soud potřeboval trochu rozveselit.“

„Podívejte,“ řekl Starr a opět si urovnal kravatu, „vím, že se kolem tohoto obnoveného procesu vyskytly určité mimořádné okolnosti…“

„Máme tady ještě něco k řešení?“ zeptala se soudkyně a zadívala se přes jeho hlavu ke dveřím, kterými měl záhy odejít.

Starr si odkašlal a podal jí list papíru. Pak podal kopii i Greenwoodové.

„Připisujeme na seznam svědků obhajoby další jméno.“

Když se Greenwoodová na jméno podívala, chvíli ho vstřebávala. Naposledy se s ním setkala před třinácti lety.

Když ho nyní znova spatřila, výsledek procesu jí najednou nepřipadal až tak jistý.

 

Roku 2003 Rachel Greenwoodová po osmi letech práce na úřadu chicagského okresního žalobce zrovna přešla na státní zastupitelství pro okrsek Severní Illinois. Přestup do federální sféry pro ni znamenal obrovský posun vzhůru.

Bylo jí dvaatřicet. Dosud se nevdala. Byla ochotná pracovat šestnáct hodin denně, jen aby na postu státní zástupkyně ukázala, co umí. Jednou v sobotu pozdě večer jí připadla povinnost mít službu u telefonu kvůli takzvanému prvotnímu posouzení obžaloby. To byla nejneoblíbenější součást práce každého prokurátora, zvlášť v době, kdy už si všichni ostatní z úřadu hověli doma nebo si někde užívali víkend. Bylo však naprosto nezbytné být pro tento účel neustále k dispozici, neboť federální obvinění lze vznášet čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu – a při každém zatčení, po němž může následovat federální obžaloba, se musí policista obrátit na státní zastupitelství, nechat si obvinění schválit a teprve pak podnikat další kroky. Je-li už po pracovní době, prostuduje službukonající státní zástupce nejnovější směrnice pro posuzování případů a buďto trestní stíhání posvětí, nebo zamítne. Čím vyšší počet případů úřad právě řeší, tím jsou kritéria benevolentnější – jeden měsíc si tak může podezřelý za přechovávání půl kila marihuany vykoledovat obvinění z federálního zločinu a hned ten příští vyvázne jen s přestupkem, to podle toho, kolik mají přepracovaní prokurátoři času nazbyt.

Federální agenti působící ve městě – FBI, ATF, DEA – tuto praxi bez výjimky znali, i místní chicagští policisté ale museli zvednout telefon, pokud chtěli vznést obvinění z federálního zločinu. A právě proto se s tím málokterý z nich obtěžoval.

Přesto to byl právě místní polda, kdo jí tehdy v sobotu večer zavolal, detektiv z pátého obvodu, jak odpovídalo tehdejšímu názvosloví, než se tyto oblasti sloučily do severního, centrálního a jižního okrsku. Zrovna zatkl jistého Seana Burka, který se přednedávnem přistěhoval ze Severního Irska a který údajně v restauraci na jihu města napadl tři hosty.

„To mi nepřipadá jako federální zločin,“ odpověděla mu Greenwoodová.

„Něco se mi na tom chlapovi nezdá,“ řekl detektiv. „Podle mě jede v něčem velkým. Nedaří se mi ale žádnou z obětí přesvědčit ke spolupráci. Všechny tři odvezli do špitálu, nikdo ovšem nechce mluvit.“

„Svědkové?“

„Celá restaurace. Nikdo ale nechce říct ani slovo.“

„Koukněte, detektive, chápu vás, ale pořád mi nejde do hlavy, proč jste…“

„V jeho autě jsem našel útočnou pušku. Právě z jejího držení ho chci obvinit, aby aspoň přes noc zůstal ve vazbě.“

„Na to mě nepotřebujete.“

„Ale jo. Debilní seržant, pod kterým teď sloužím, po mně totiž chce, abych ho pustil. Ale pokud bych mu přišil federální paragraf…“

K této události došlo rok předtím, než Kongres nechal vypršet federální zákaz automatických zbraní, v době, kdy držení jistého typu útočných pušek bylo stále ještě federálním zločinem. Jenže Greenwoodová se té noci kvůli pracovnímu vytížení řídila obzvlášť volnými směrnicemi pro posuzování případů a bylo jí jasné, co by ji čekalo, kdyby tomuhle detektivovi posvětila federální obvinění kvůli jediné zbrani objevené na zadním sedadle.

„Použil tu zbraň při páchání trestné činnosti?“ zeptala se zvědavě.

„Osobně bych řekl, že se z ní ještě ani nestřílelo. Tuhle práci ale nedělám první tejden, paní prokurátorko. Naučil jsem se věřit instinktu a ten mi našeptává, že s tím chlápkem není něco v pořádku.“

„Jestli v hlavě slyšíte hlasy, zajděte si s tím k doktorovi.“ Greenwoodová zaslechla, jak se detektiv na druhém konci linky zachechtal. Díky téhle reakci jí připadal tak nějak skutečnější. Působil dojmem člověka, jímž i byl – mužem, který se snaží dělat svou práci.

„Tušíte, jak strašně si to slíznete, až se váš seržant dozví, že jste jednal za jeho zády?“ zeptala se Greenwoodová.

„Doufám, že neušetří ani mě. Tak ho teda obžalujte.“

Druhý den Greenwoodová zjistila, jaký bude její trest za to, že v nejrušnějším měsíci roku schválila obvinění z obyčejného přechovávání zbraně. Kromě všech dalších případů, které v danou chvíli řešila, dostala za úkol dovést samostatně do konce i tuto kauzu. Neměla čas si na nic stěžovat, jelikož věděla, že celá věc spěchá, proto detektivovi z pátého obvodu zavolala s cílem zjistit další informace o zatčeném.

„Burka pouštějí na svobodu,“ řekl jí detektiv hlasem, z něhož nečišel ani náznak přesvědčivosti, jíž se muž vyznačoval při rozmluvě minulé noci. „Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval.“

„Tak moment,“ zarazila se. „Říkal jste přece, že…“

„Zapomeňte, že se to stalo, paní prokurátorko. Byl to omyl.“

Pak zavěsil. Seděla za svým stolem, přemýšlela nad nenadálým zvratem událostí a nad tím, co jej mohlo zapříčinit, až nakonec vstala a z kanceláře odešla. Neměla sice čas trávit půl dne v dopravní zácpě cestou na stanici v pátém obvodu, chtěla však onoho detektiva vidět na vlastní oči. A pokud možno chtěla vidět i podezřelého Seana Burka, než ho pustí na svobodu.

Na vrátnici uvedla detektivovo jméno a službukonající seržant jí sdělil, že už odjel domů. „Vzal si osobní volno,“ vysvětloval policista. A tím to zhaslo.

Pak ale vyšla na chodník a spatřila, že tam stojí jakýsi člověk.

Byl hubený, měl hrubou, poďobanou tvář a rozcuchané ryšavé vlasy. Na první pohled se zdál až moc malý a subtilní, než aby poslal do špitálu tři lidi. Ohlédl se na ni as úsměškem na rtech sledoval, jak ho Greenwoodová sleduje. Tušila, že to zřejmě bude Sean Burke.

Vtom u krajnice zastavil černý escalade a Burke otevřel dveře u spolujezdce. Než nastoupil, otočil se na Greenwoodovou a lehce na ni kývl. A pak odjel.

Ten večer si zašla na skleničku s agentem FBI Timem Flahertym. Občas se spolu vídali, nic vážného, jen si občas po práci dali drink, až jednou u ní přespal a brzo ráno odešel, aniž by nechal vzkaz. V danou chvíli tedy spolu oficiálně nechodili, což jí nijak nevadilo, protože na vztah ani neměla čas. Chtěla se ho ale zeptat na Seana Burka.

Slíbil jí, že si ho proklepne a ozve se.

Druhý den jí Flaherty zavolal a řekl jí, že celé dopoledne sháněl veškeré informace, které se na Burka dají najít.

„Hned několikrát jsem přitom narazil na jiný jméno,“ líčil.

„Pokaždý když na mě vyskočí, jako bych se dotknul drátu pod proudem.“

„Jaké jméno?“

„Darius Cole. Slyšelas o něm někdy?“

„Mám pocit, že ne.“

„Do rejstříku se zapsal už kdysi dávno jako nezletilej, pak ale prostě zmizel. Jako by se po něm slehla zem. Budu pátrat dál a večer ti povím, co jsem zjistil. Při večeři. Tam jako obvykle?“

Když do restaurace dorazila, čekala půl hodiny u baru. Flaherty nepřišel. Nakonec do podniku nakráčel jiný muž v obleku a zamířil k ní. Byl vysoký, měl tmavé oči a hustý knír, který měl upadnout v zapomnění už s Burtem Reynoldsem.

„Jste Greenwoodová?“

„A vy jste kdo?“

„Agent Flaherty se omlouvá. Dneska s váma nepovečeří.“

„O čem to mluvíte? Co se děje?“

„Odvolali ho k důležitýmu případu. Už odjel.“

„Kam odjel?“

„Tuhle informaci vám bohužel poskytnout nemůžu.“

„Přece by jen tak neodjel, aniž by mi cokoli řekl,“ divila se Greenwoodová. Na tom muži se jí něco nezdálo. Podobně jako na Burkovi.

„Dám vám svou vizitku,“ řekl a sáhl do kapsy saka. „Pokud byste měla další otázky ohledně Seana Burka nebo Dariuse Colea, laskavě je směřujte přímo na mě, ano?“

Greenwoodová si vizitku vzala. Stanley Horton, Federální úřad pro vyšetřování. Pod tím byla ještě adresa a telefonní číslo oblastní pobočky FBI na Roosevelt Road.

„Příjemnej večer přeju,“ prohodil, lehkým úsměvem nakrčil knír a odešel.

Rachel Greenwoodová seděla u baru, upíjela drink a neustále si prohlížela vizitku. Hlavou jí běželo všechno možné. Tima Flahertyho nikdy víc neviděla. Agent se už do Chicaga nevrátil. A když týden nato do oblastní pobočky zavolala, bylo jí řečeno, že od FBI odešel.

Téhož dne vzala vizitku agenta Hortona, která jí dosud ležela na stole, a přilepila si ji na tabuli ve své kanceláři. Pak připsala jméno Sean Burke. A nad něj Darius Cole.

V průběhu dalších šestnácti měsíců k nim přibyla řada dalších jmen. Burkovo se přesunulo na stranu, Coleovo však zůstalo v samém středu jako osamělé slunce, kolem nějž se točí celá sluneční soustava.

Greenwoodová myslela na Dariuse Colea v jednom kuse ak tomu z pozice státní zástupkyně pomáhala malému týmu agentů DEA, kteří na případu pracovali. Odposlechy, sledování pomocí zvukové i obrazové techniky, prohledávání odpadků – Cole byl člověk nesmírně opatrný, a navíc s pozoruhodnou schopností vyhýbat se všem malérům. Stejně opatrně postupovala i Greenwoodová, vyšetřování držela přísně pod pokličkou a všem, kteří se na něm podíleli, úpěnlivě kladla na srdce, aby si dávali obzvláštní pozor na možnou interakci s FBI. Už tehdy se při vleklém sběru důkazního materiálu ukázalo, že se uzavření případu neobejde bez příspěvku spolupracujících osob a že kauza bude založená téměř výhradně na přímé výpovědi přinejmenším dvou, ideálně tří svědků, které se podaří přesvědčit, aby proti němu vypovídali.

Prvním, na koho se zaměřili, byl Ken McLaren. Následoval Isaiah Wallace. Jeden znal líp než kdokoli jiný Coleovy peníze, druhý pak samotného Colea, a to už od dětství. Jako třetího spolupracujícího svědka krátce zvažovali i Seana Burka, jenže tehdejší šéf Greenwoodové, vrchní státní zástupce, který se obžaloby proti Coleovi osobně ujal, zastával názor, že McLarenovo a Wallaceovo svědectví bude bohatě stačit. A měl pravdu.

Na podzim roku 2005 byl Darius Cole podle zákona o pokračujícím zločineckém plánu shledán vinným z obchodování s drogami v rozsáhlém mezinárodním měřítku a také ze spolčení s úmyslem prát špinavé peníze, vyhýbat se placení daní a vraždit. Původní soudce mu udělil dva po sobě jdoucí doživotní tresty a Federální úřad pro vězeňství Colea následně nechal převézt do nápravného zařízení Terre Haute, kde od té doby seděl.

 

Když teď Rachel Greenwoodová po dvanácti letech stála v pracovně soudkyně Oakleyové a dívala se na soupis svědků obhajoby, kteří měli vypovídat při obnoveném řízení s Dariusem Colem, upoutalo ji jméno, které na něj nově přibylo:

Stan Horton, agent FBI ve výslužbě.

Překvapení trvalo tři sekundy, rychle ho vystřídal hněv. Že někdo zlikvidoval svědky, mě nezaskočilo, řekla si v duchu, ale co má být tohle?

A vzápětí její hněv ustoupil niternému odhodlání. Když přidají svědka oni, tak my taky. Ihned se vrátila do své kanceláře a zvedla telefon. Během deseti minut vypátrala, že Sean Burke je zavřený na Rikers Islandu. Během dvanácti zjistila, že Burke nejen zabil v Dannemoře spoluvězně, ale že nedávno usmrtil i dalších pět trestanců, když na tamním ostrově – odkud ho měli zanedlouho převézt do Southportu – čekal na nový soud.

Čím dál lepší, řekla si v duchu a začala hledat číslo na státního zástupce za okrsek Jižní New York. Ale aspoň máme nějakou páku. Šest vražd mu rozhodně neprojde, můžeme mu ovšem nabídnout o poznání hezčí lapák, než je Southport.

Musíme toho chlapa ochránit, pomyslela si Greenwoodová při čekání, než telefon zazvoní. Nepustit ho do kontaktu s řadovými vězni, přesunout ho do ochranné vazby.

V duchu už si představovala samolibý obličej Jaye Starra a to, jak se mu změní výraz, až uvidí, koho na seznam svědků připsala ona.

Přesně tak, pane obhájce: Sean Burke.

Ano, je to vrah. Vrah bude svědčit proti jinému vrahovi. A pomůže mi dosáhnout toho, aby Darius Cole zůstal navždycky za mřížemi.
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Po jedenácti hodinách na cestě bez přestávky, kdy celou noc projížděl apalačským regionem a poté širými rovnými pláněmi Indiany, přejel Nick Mason most Skyway a opět spatřil rodné Chicago, zalité ranním nedělním sluníčkem. Chtě nechtě se mu vybavilo, jak po pěti a půl letech vyšel z vězení a přejížděl stejný most. Toho dne ještě netušil, jak bude jeho nový život vypadat. Nyní to s odstupem několika měsíců věděl až moc dobře.

Udělal bych to znova?

Odpověď neměl. Beztak na tom nezáleželo. Nebylo cesty zpět.

Poblíž areálu Chicagské státní univerzity si našel zaplněné parkoviště a stříbrnou toyotu tam odstavil. Nasedl na červenou linku nadzemky, vydal se na sever města, vystoupil na zastávce Clark/Division a zbytek cesty domů po Lincoln Park West došel pěšky. Potřeboval sprchu, postel a vychlazený Goose Island a bylo mu jedno v jakém pořadí. Když ale prošel dveřmi a vystoupal do naleštěných schodů, už na něj čekala Diana. Na sobě měla pracovní oděv, neboť Diana chodila v pracovním neustále. Bylo na ní ale něco jiného, což poznal i přes vyčerpání. Něco v jejích očích ho zarazilo.

„Musíme si promluvit,“ řekla.

Během osmiletého manželství s Ginou Masonovou Sullivanovou kombinaci těchto tří slov nesnášel ze všech nejvíc.

„Co takhle jindy?“

„Co takhle teď.“

„Podívejte,“ řekl, „mrzí mě, že…“

„Nechal jste mi v restauraci svou devítiletou dceru,“ řekla. „A to v poledním frmolu.“

„Neměl jsem na vybranou.“

„Když jste mi tohle provedl naposled, musela jsem přijet zachránit Lauren a poslat ji bůhvíkam. Máte vůbec ponětí, co jste té ženské provedl? Už se sem nemůže vrátit, Nicku. Nikdy.“

„Chodit s ní byla chyba. To už vím.“

„Kdybyste to věděl, tak byste to neudělal!“

„Heleďte,“ řekl Mason a na chvíli se odmlčel, aby se uklidnil, „teď jsem jedenáct hodin v kuse řídil. A kdybyste tušila, čím jsem si tam na jihu musel projít…“

„Nechci vědět, kde jste byl,“ opáčila, „ani co jste dělal.“

„Víte naprosto přesně, co jsem dělal.“

„Prostě mlčte,“ sykla a odvrátila se od něj. „Řekla jsem, že nechci nic vědět.“

„Je to moje práce, Diano. Však víte, co dělám. Oba makáme pro stejnýho chlapa.“

„My pro něj nemakáme, Nicku.“

Čekal, co z ní ještě vypadne, aspoň pro danou chvíli jí ale došla pára. Když se od něj odvrátila, slyšel Mason, jak dýchá, i na dva metry skoro slyšel, jak jí tluče srdce.

Popošel k ní a položil jí ruku na rameno. Ucítil, jak sebou při doteku trhla, ale neodtáhla se.

„Co se děje?“ zeptal se jí.

„Je tady.“

„O čem to mluvíte?“

„Darius je tady. V Chicagu. Převezli ho sem kvůli procesu.“

„A jak to víte?“

„Volali mi z Federálního úřadu pro vězeňství. Zřejmě je o to Darius požádal. Ale to je jedno. Mám pocit, že jsem to tak nějak vytušila. Hned jak jsem ráno vstala.“

„Diano…“ Položil jí ruku i na druhé rameno a chtěl se jí podívat do očí, ona ale upírala pohled do podlahy.

„Úplně ho tady cítím,“ řekla. „V tomhle městě.“

„Kde ho drží?“

„V centru.“

To znamenalo v MNS, Metropolitním nápravném středisku, na Van Buren Street. Hrome, vždyť kolem toho zvláštního trojúhelníkového monolitu s úzkými štěrbinami v jinak jednolitých šedých stěnách, který se ani trochu nepodobá ostatním výškovým budovám v okolí, před chvílí červenou linkou jel. Roku 2012 si dva bankovní lupiči vyrobili z lůžkovin dlouhé lano jak v nějakém starém filmu a ze sedmnáctého podlaží slanili až na ulici. Bezpečnostní kamera zachytila, jak nastupují do taxíku. Jednoho z mužů po dvou dnech chytili, druhý zůstal na svobodě přes dva týdny. Před nimi z této věznice ještě nikdy nikdo neuprchl a ani od té doby se to už nikomu nepodařilo.

Darius Cole by ovšem samozřejmě neslaňoval po stěně budovy. To nebyl jeho styl. Darius Cole měl v úmyslu najít způsob, jak soudní řízení naklonit ve svůj prospěch a potom ze síně odejít jako svobodný člověk.

„Vy mu pomáháte,“ řekla Diana, jako by mu přečetla myšlenky. „Vím, že právě tak vypadají vaše úkoly. Ten chlap, co ho před pár dny zabili v centru… Ten pro Dariuse pracoval.“

„Myslel jsem, že o tom nechcete nic slyšet.“

„Kolik jste zabil těch šerifů, Nicku?“

„Ani jednoho. Nedívala jste se na zprávy?“

Mason cítil, jak i v něm sílí hněv. Schytal kulku do ramene, málem sám umřel, jen aby nemusel připravit o život víc lidí, než bylo nutné.

„Co nevidět Darius vejde do těchhle dveří,“ podívala se ze schodů. „Odjakživa jsem věděla, že se to stane, ať si říkal, kdo chtěl, co chtěl. A vy tomu napomáháte.“

„Není to jenom moje dílo…“

„Už dvanáct let jsem sama, Nicku. Ta restaurace nebyla nic než podnik, kde se praly Dariusovy špinavé peníze, a teď patří k nejlepším ve městě. To všechno je moje zásluha, postavila jsem na ní celý svůj život. A teď o všechno přijdu.“

„Diano, ještě na svobodě není. Máme čas to promyslet.“

„Už jsem to promyslela. Odcházím.“

„Ne, to ne. Ještě ne.“ Sevřel jí ramena.

„Vaše dcerka mi řekla, že se i s vaší bývalou ženou stěhuje do Denveru. Je to pravda?“

„Je.“

„Takže taky mizí. Lauren jste poslal pryč. Dokonce i toho psa. Tak proč zrovna já bych tady měla zůstat?“

„Protože jste si tohle sama vybrala,“ odtušil. „Podobně jako já jste uzavřela smlouvu s ďáblem.“

„Ne, Nicku. To není totéž. Vás ta dohoda nenutí spát v jeho posteli.“

Mason její slova přešel.

„Není úniku,“ dodala Diana. „Aspoň pokud zůstaneme.“

„Utýct nemůžeme,“ řekl. „Znáte snad místo, kam by na nás nedosáhnul?“

„Kdo tady mluvil o nás?“

„Sama to nezvládnete,“ prohlásil a s rukama na jejích bocích si ji k sobě otočil. Tak blízko u ní ještě nestál. Nikdy ji nedržel. I přes její zděšení a jeho vyčerpání to mezi nimi jiskřilo. „Diano, já na tom makám. Každej den. Snažím se najít způsob, jak z toho ven.“

„Už mám sbalený kufr.“

„Tak ho běžte zas vybalit. Okamžitě.“

„Proč? Co myslíte…“

„Musíte mi věřit,“ řekl. „Na něco už přijdeme.“

„Proč bych vám měla věřit, Nicku? Jste jenom…“ Na chvíli zaváhala, jako by hledala správná slova.

„Nájemný vrah.“

„To neříkejte.“

„Já tady čekat nebudu,“ dodala. „Jsem sama už dvanáct let. Jako vězeň na samotce. A za to může on, Nicku. Za to může Darius. Proto…“

Zarazila se a opět hledala vhodné výrazivo.

„Nemůžu být taková, jakou mě bude chtít. Už ne. Už nikdy. Než vyjde na svobodu, budu tisíce kilometrů daleko.“

Vyškubla se mu a vyrazila ke dveřím. Mason udělal krok do strany, aby jí zastoupil cestu.

„Nevyjde vám to,“ varoval ji. „A vy to víte.“

„Uhněte mi, Nicku.“

Mason ale neustoupil. Když se jí podíval do očí, vybavil se mu okamžik, kdy ji uviděl poprvé, u sebe v koupelně. Zrovna se sprchoval a ona se tam zničehonic zjevila a podala mu ručník. Tehdy ještě netušil, že se tato žena stane nedílnou součástí jeho každodenního života, aniž by si ho víc pustila k tělu. Že mu bude blízkým, a přesto cizím člověkem.

Jelikož spala na druhé straně domu docela sama, občas se mu v noci honilo hlavou, že…

Vtom zazvonil telefon a vytrhl ho ze zamyšlení.

Poodstoupil stranou, aby měl na hovor soukromí, Diana už ale nikam nemířila.

„Co zas?“ řekl.

„Ještě to neskončilo,“ odtušil Quintero. „Přijedu za pět minut a znova tě hodím na letiště. Pofrčíš do New Yorku.“

O dvanáct set kilometrů východněji Seana Burka někam vezli. Nic víc ale nevěděl. Netušil, v jakém sedí vozidle ani kolik chlapů je tam s ním. A už vůbec neměl ponětí, kam mají namířeno, natož jak dlouho tam pojedou – měl totiž zavázané oči jako nějaký mizerný terorista z Guantánama. Zhruba po tři čtvrtě hodině vozidlo zastavilo. Výčet lokalit, kam mohli i přes hustý provoz z Rikers Islandu dojet, byl široký. Burke zaslechl, jak se otevřely posuvné dveře, načež ho za paže uchopily dva páry rukou a hrubě ho vytáhly ven.

Dlaně měl spoutané za zády, nohy mu však nechali volné. Když vystupoval, nevěděl, jak je vysoko, málem proto ztratil rovnováhu, jak ho kontakt se zemí zaskočil.

„Dávejte bacha,“ řekl jakýsi muž ostrým tónem, „ať se náš malej kámoš nezraní.“

Ve tváři Burke cítil studený vzduch, z dálky k němu doléhal ruch dopravy. Vedli ho po betonovém povrchu, vnímal, jak při chůzi rozkopává listí. Zvedl se vánek, který listí rozfoukal, a Burka až zamrazilo v zádech.

Jsem někde mimo hlavní tahy, pomyslel si v duchu. Furt ve městě, nebo blízko něj. Možná mě sem odvezli zlikvidovat…

Burke byl přesvědčený, že tihle bachaři jsou všeho schopní. Že mu přímo tady proženou hlavou kulku a nadřízeným namluví, že se pokoušel o útěk. Nijak nepanikařil, neboť panika není k ničemu. Bylo nutné tuhle hru dohrát, zjistit, kam povede. A být pořád ve střehu.

Stále ho vedli po betonu, pak jednou šlápl do trávy a zase se na beton vrátil. Kráčel po cestičce. Že by parkem? Ale rozhodně ne Central Parkem, to by se kolem něj rozléhaly zvuky dalších lidí.

Ušel možná dalších sto metrů, načež ho zastavila ruka položená na prsa. Zaslechl, jak v zámku zarachotil klíč. Otevřely se dveře. Znova ho postrčili a po vstupu do budovy ucítil, jak se změnilo ovzduší. Uvnitř to zatuchle páchlo dezinfekcí – ve vzpomínkách se vrátil do let dávno minulých. Že by škola? Muzeum?

Zaslechl, jak se otevřely dveře výtahu, poslouchal kroky a postřehl, že se k němu přidali další dva muži.

„Jestli cokoli zkusíš,“ prohlásil chlap po levici, „schytáš to taserem.“

Burke se usmál, představil si, jak taser strážnému sebere a vrazí mu ho do řiti. Počítalo by se to taky, jako že něco zkouším?

Cítil, že se výtah rozjel dolů. Mířili do podzemí. Když se dveře otevřely, vyvedli ho ven, na okamžik s ním zastavili u dalších dveří, a když se i ty otevřely, ucítil, jak uzavřený prostor za nimi nasává vzduchoprázdno. Zaslechl hlasy. Možná půltuctu chlapů.

„To je on?“ ozval se jeden z nich. „To si snad děláte prdel.“

Vedli ho po tvrdé kachlíčkované podlaze, pak ho znova zastavili a tentokrát už mu z očí sundali pásku.

„Ani se nehni,“ poručil mu kdosi. „Neotáčej se.“

Před ostrostí umělého světla Burke přimhouřil oči. Stál před kovovými dveřmi cely s obvyklou štěrbinou, skrz niž se podává jídlo a nasazují pouta. Dveře byly otevřené a vzápětí ho strčili dovnitř. Tam byl kavalec s tenkou matrací a ocelové umyvadlo se záchodem. Vysoko na betonové stěně se nacházela malá ventilační mřížka. Okna žádná.

Už zažil horší podmínky. Mnohem horší.

Zaslechl, jak se dveře zabouchly a kdosi zvenčí zasunul závoru. Když se ve dveřích otevřela štěrbina, ani mu nemuseli říkat, že se k ní má postavit zády a natáhnout ruce, aby mu mohli sundat pouta.

„Vítej v bunkru,“ řekl muž. Pak se okénko zavřelo a Burke osaměl.

Zatímco Mason na letišti LaGuardia postával před terminálem společnosti United, všiml si, že se v řadě čekajících vozidel nachází i zrezivělé subaru. Zůstal na místě, vůz k němu tedy po chvíli popojel a zastavil u něj. Muži za volantem mohlo být kolem padesátky, měl řídké vlasy a příšernou přehazovačku. Obličej měl zarudlý počasím, věkem, alkoholem a bůhvíčím dalším. Na sobě měl světlehnědý pršiplášť a díval se přímo před sebe, načež se natáhl a otevřel dveře u spolujezdce.

„Čekáš na pozvánku?“

Mason se podíval na zadní sedadlo a spatřil, že tam leží kufr. Přední dveře zabouchl, místo nich si otevřel zadní a nastoupil.

„To teď jako budu šoférovat?“ povzdechl si chlap, jakmile ale Mason dveře zavřel, zařadil rychlost a bez dalšího se rozjel.

Ve voze to páchlo cigaretovým kouřem. Mason si muže zezadu prohlížel, ten řídil, aniž by otočil hlavu.

Je to šerif, řekl mu Quintero. U vězeňský služby maká dvaatřicet let. Zrovna ho odvolali z POS, chtěl by už do penze, jenže kvůli jistejm závislostem nemůže. Má motivaci nám helfnout.

Mason nechtěl vědět, o jaké závislosti se jedná. Ani jakou má motivaci. Zatímco muž řídil, obrátil Mason pozornost ke kufru. Ten měl dva zámky s číselným kódem, z každé strany jeden. Když nastavil správné cifry, stiskl tlačítka a dvojice zámků se otevřela. Nadzvedl víko.

„A do prdele,“ zaklel nahlas při pohledu na plně automatickou karabinu M4A1 s trojicí vysokokapacitních zásobníků a na černou taktickou vestu s šesti připevněnými granáty – z jedné strany tři kulaté tříštivé, z druhé tři válcovité útočné.

Na dosud poslední úkol dostal k dispozici odstřelovací pušku s optikou. Zbraň, s níž je třeba umně a přesně zacházet.

Tentokrát na něj čekal arzenál, který ho proměnil v jednočlennou armádu.

„Kam mě vezete?“ zeptal se Mason, než kufr zaklapl.

„Půjdeš pod zem,“ otočil se chlap a pokradmu se podíval po obsahu kufru. Pak zakroutil hlavou. „Ať tak, nebo tak.“

 

Burke bedlivě poslouchal zvuky za dveřmi. Dokázal hlasy odlišit, napočítal jich celkem pět nebo šest. Rozšířil touto informací mapu, kterou si v hlavě vytvořil – od výtahu k prvním dveřím to bylo přibližně deset kroků a dalších třicet k cele, přičemž zhruba v půli se zabočovalo doleva.

Asi tak tři hodiny po příjezdu se otevřela štěrbina ve dveřích a dovnitř mu strčili podnos s jídlem. Obložená bageta s krocanem, pytlík brambůrků a cola. Rozhodně nešlo o vězeňskou stravu, což Burkovi napovídalo, že tu není moc dalších vězňů. Možná tam byl dokonce jediný. Tím se ještě umocňovala záhada, proč ho sem převezli.

Vyndal si z bagety cibuli a nemohl se zbavit pomyšlení, že když už mu chodí kupovat stravu ven, mohli mu místo zředěné coly přinést pivo. Zdaleka nejzajímavějším prvkem celého jídla ale byl podnos, na kterém ho dostal. Podobný tác v normální věznici nikdy neviděl. V prvé řadě byl kovový, a když na okraj maličko zatlačil, cítil, jak se kov začíná ohýbat.

To by šlo.

Když se za pár minut opět otevřelo okénko ve dveřích, prostrčil jím Burke podnos, pak si klekl a podíval se štěrbinou ven. Zahlédl opasek muže, který si tác přebíral, a za ním hradbu skříněk a dřevěnou lavici.

Burke pořád neměl ponětí, kde se nachází. Za hodinu se ale dvířka znova odšoupla a dostal pokyn strčit do nich za zády ruce, aby mu nasadili pouta. Poslechl, následně ho ovšem z cely nevyvedli, jen mu řekli, ať se postaví k protější zdi zády ke dveřím. Ty se vzápětí otevřely a Burke zaslechl, že někdo vešel.

„Už se můžete otočit.“ Ten hlas dosud neslyšel.

Když se obrátil, spatřil muže středních let v tmavé větrovce se znakem vězeňské služby na prsou. Přinesl si s sebou skládací židli, musel ji ale držet v levé ruce, protože pravici měl zavěšenou v šátku. Nad levým okem mu čelo zdobila bílá gáza přelepená náplastí.

„Sundám vám pouta,“ řekl muž a v levé dlani mu ukázal klíček, „abysme si mohli promluvit jako chlap s chlapem.“ Burke se otočil a nechal si od něj želízka odemknout. Jelikož měl neznámý jednu ruku v závěsu, trvalo mu to o něco déle, evidentně to ale nedělal poprvé.

„Posaďte se, prosím,“ vyzval ho muž a pouta i klíč si strčil do kapsy.

Burke se uvelebil na kavalci a díval se, jak chlap rozkládá židli a sedá si zhruba metr od něj.

„Jsem šerif Bruce Harper,“ řekl. „U vězeňský služby mám na starost POS. Víte, co to je?“

„Program na vochranu svědků.“

Harper přikývl. „Přísně vzato mám pod palcem jenom klienty, co nesedí v base. Případ, jako je ten váš, spadá pod Federální úřad pro vězeňství.“

„Kde to jsem?“

Sledoval, jak Harper odpověď zvažuje. „Jste v ochranný vazbě,“ řekl. „Dokonce se jedná o nejbezpečnější vazební celu, jaká kdy byla postavená. Jste úplně první, kdo se tady octnul.“

„Mám to pokládat za čest?“

„Prej jste na Rikers Islandu zabil pět chlapů.“

„Bylo to kdo s koho.“

„Taky jste prej kdysi dělal pro Dariuse Colea.“

Burke se na něj nehnutě díval. To jméno se mu honilo hlavou už od chvíle, kdy se ho spoluvězni pokusili ve výtahu zlikvidovat.

„Pozejtří se s Colem koná novej soud,“ vysvětloval Harper.

Ta informace Burka zasáhla silněji než výboj bachařova taseru. „Voni ho budou znova soudit?“

„Proč byste tady asi jinak trčel?“

„Počítám, že se to dovím vod vás.“

„Nevím, jestli o tom víte,“ pokračoval Harper, „ale státní zastupitelství při původním procesu zvažovalo, že by vás využilo jako svědka.“

Ještě větší překvapení. „Vo tom mi nikdo nic neřek.

Ai kdyby mě tehdá požádali, vodmítnul bych.“

„Dovedou bejt v těchhle věcech docela přesvědčiví.“

„Nejsem krysa.“

„No, Cole to zřejmě vidí krapet jinak.“

„Víte, jaký jsou dvě nejhorší věci, kerý se daj vo Irovi říct?“ nadhodil Burke. „Zaprvý, že je Anglán. A zadruhý, že je práskač.“

„Jak jste spolupráci s Colem ukončil? Počítám, že se nepořádal večírek na rozloučenou a ani jste nedostal zlatý hodinky.“

Poslal na mě půltucet chlapů, pomyslel si Burke. Všecky jsem sejmul.

Stejně bych ale nesvědčil. Kdybych to udělal, vylez by můj tatík z hrobu a podříznul by mi krk.

„Chci vás o něco poprosit,“ řekl Harper. „Oba chlapi, co proti němu nakonec svědčili… jsou totiž po smrti.“

Burkovi začínalo svítat. Naklonil se k muži naproti sobě a pozorně poslouchal. Vstřebával každičké slůvko.

„Druhá vražda se odehrála včera v noci,“ líčil Harper.

„Byl jsem u toho.“

Burke s úsměvem kývl k šátku, na kterém měl Harper zavěšenou pravici.

„Znáte člověka jménem Nick Mason?“

Když se Burke nad jménem zamyslel, úsměv ho přešel.

Měl pocit, že je pro toho chlapa důležité, proto ho netěšilo, že mu vůbec nic neříká. „Ne,“ odpověděl, „to jméno neznám.“

„Znáte ale typ lidí, co by si Cole na takovou fušku najal.“

„Von lidi ‚nenajímá‘,“ oponoval Burke. „Prostě si je přisvojuje. Přivlastňuje. Navždycky. Tak to aspoň sám vnímá.“

„Sedí to, když řeknu, že vás tenhle chlápek vlastně nahradil v roli Coleova osobního zabijáka?“

„Pochybuju, že by mě někdo dokázal nahradit,“ odtušil Burke. „Ale vypadá to, že ten Nick Mason dělá, co umí.“

Když se na něj Harper podíval, oproti tomu, jak působil při vstupu do cely, byl najednou celý nesvůj.

Možná teď lituje, že mi ty klepeta sundával, pomyslel si Burke.

„Toho mýho chvástání si nevšímejte,“ prohodil Burke.

„Tydle doby už jsou dávno minulostí.“

„Na Rikers Islandu rozhodně minulostí nebyly,“ namítl Harper, „mě ale zajímá hlavně tenhle novej chlap, Nick Mason, a taky to, co má podle vás dál za lubem.“

„To je prostý. Jestli jsem další jméno na seznamu…“

„Sem na vás nemůže.“

„To jste si u těch druhejch dvou nejspíš mysleli taky.“

„Vy asi nechápete, kde teď jste,“ řekl Harper. „Tohle místo nikdo nenajde. Nikdo. A i kdyby ho někdo našel, sem dolů se nedostane. A i kdyby se dostal až sem dolů, za těmahle dveřma hlídá šest ozbrojenejch chlapů.“

Tak šest ozbrojenejch chlapů, pomyslel si Burke. Dík za informaci.

„Když odjel Napoleon do vyhnanství na Svatou Helenu,“ líčil Harper, „tak na tomhle ostrůvku uprostřed Atlantiku, kam to bylo z Afriky pět dní plavby a kde ho hlídalo pět stovek britskejch vojáků, prožil zbytek života. Díky tomu se z něj stal možná nejstřeženější vězeň v dějinách světa.“

Harper se v židli opřel.

„Až doteď.“

Burke čekal, co se ještě dozví. Tušil, že to není všechno.

„Proto se vás teď chci zeptat,“ řekl Harper, „když už víte, že vám nic nehrozí… Jak se vůči Coleovi zachováte?“

Burke neodpověděl.

„Pokud budete u soudu svědčit, zajistíme vám bezpečí.

Navždycky.“

„Cože,“ podivil se Burke a ukázal bradou na betonové zdi kolem sebe, „to mě chcete držet tady?“

„Jakmile Colea pošleme nadobro za mříže, přesuneme vás do jiný ochranný vazby. Někam, kde je to daleko hezčí než tady. A kde je člověku po čertech líp než mezi řadovými vězni v Southportu.“

„Stejně ale po zbytek života zůstanu v base.“

„Lepší než čuchat ke kytičkám zespoda.“

„Vy jste nikdá v lapáku neseděl,“ oponoval Burke. „Potřebuju si to rozmyslet.“

„Ale ať to netrvá moc dlouho,“ odvětil Harper a vstal.

„Nezapomeňte, že soud se koná pozejtří. A navíc budou potřebovat čas na to, aby vás připravili.“

I Burke se zvedl a čekal, jak Harper zareaguje. Dozorce by Burka nechal sedět, dokud se za ním nezaklapnou dveře. Jenže Harper nebyl dozorce.

„Dneska tady budu celej den,“ řekl Harper. „Až budete chtít tenhle rozhovor dokončit, dejte vědět bachařům.“

Burke sledoval, jak Harper zamířil ke dveřím a třikrát na ně zaklepal. Když se otevřely, naskytl se mu lepší pohled na místnost za nimi. Spousta skříněk. A k tomu zřejmě roh regálu připevněného ke zdi.

Regálu na zbraně.

Nemám páru, kde to jsem, pomyslel si Burke v duchu, ale když se tendle barák stavěl, evidentně šlo vo jedno: Aby se nikdo nedostal dovnitř.

Ne aby se nikdo nedostal ven.

 

* * *

Za dvě hodiny už měl Burke v duchu všechno promyšlené, přičemž vycházel ze dvou neochvějných faktů.

Fakt číslo jedna: Ať už je ten Nick Mason kdokoli, jde Burkovi po krku. A bude ho chtít sejmout, i kdyby se Burke schovával třeba v ponorce na dně oceánu.

Fakt číslo dvě: Burke nebude sedět se založenýma rukama a čekat, až se tak stane.

Když mu přinesli tác s večeří, Burke jídlo rychle zhltl. Neměl sice v danou chvíli hlad, jenže až se dají věci do pohybu, těžko říct, kdy se bude moct znova najíst, proto bylo lepší do sebe dostat nějaké ty kalorie, dokud mohl, aby měl sílu a jasnou hlavu. Když dojedl, stoupl si na jeden konec podnosu a zploštil ho. Pak začal okraj brousit o betonovou zeď, pro jistotu ale o tu obvodovou, aby minimalizoval hluk, který by mohl dolehnout do zbytku bunkru.

Nakonec zaklepal na dveře. Nemohl čekat, až si pro tác přijdou. Potřeboval to provést teď hned.

„Zavolejte mi šerifa Harpera,“ řekl, když se otevřela štěrbina. „Chci se s ním dohodnout.“

Potěšilo ho, že po něm dozorce nechtěl, aby se otočil kvůli spoutání. Harper zřejmě zavedl nové pořádky, což asi bachaře štvalo. Burke tak ale aspoň měl o překážku míň.

Vtom zaslechl, jak se blíží kroky a jak se otvírají dveře. Přišla jeho chvíle.
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Mason si prohlížel plány podzemního bunkru, vstřebával stovky rozličných detailů a snažil se je vnímat jinak než jako vyloženě sebevražednou misi.

Auto stálo u starého výstaviště ve Flushing Meadows na prázdném parkovišti poblíž obřího glóbu Unisphere. Dutá šedá skulptura, obklopená ložem vypuštěné kašny, se vypíná do výše přes čtyřicet metrů. Za ní se nachází opuštěný pavilon připomínající newyorskou odpověď na ruiny římského Kolosea a vedle něj dvojice věží – stojí tu pospolu, jako by jedna druhou podpírala, přičemž vyšší z nich měří sedmdesát metrů. Na každé z nich se nachází kulatá pozorovatelna, podobná obřímu létajícímu talíři, kterému zhasly motory a časem zchátral.

Mason si plány ještě jednou prošel a pak se zaměřil na policejní fotku Seana Burka. Muž byl bledý a štíhlý – těžko si ho představit jako vraždící stroj. Zrovna Mason ovšem dobře věděl, že talent k zabíjení se dá najít na těch nejpřekvapivějších místech.

Tenhle chlápek kdysi dělal mou práci, pomyslel si Mason. A dokázal vyváznout se zdravou kůží. Škoda že už se ho nebudu moct zeptat, jak se mu to povedlo.

Mason Burkův spis sklapl a vrátil ho do kufru. Opět se zadíval do plánů a projel si trasu větrací šachty – ústila na opačné straně bunkru patnáct metrů od vchodu, nikde se ale nedalo vyčíst, o jak velký otvor se jedná. Tušil, že to bude muset zjistit až přímo v akci.

Natáhl si černé rukavice a kuklu, srolovanou do podoby čepice. Pak z kufru vyndal taktickou vestu a oblékl si ji. Mít na těle zavěšené granáty byl nový a ne zrovna příjemný pocit – připadal si jak sebevražedný atentátník, co se blíží k nepřátelskému stanovišti.

Možná jím ale opravdu byl.

Zastrčil do M4 zásobník a další dva si schoval do kapes vesty, každý na jednu stranu. Šerif seděl za volantem, mlčky pokuřoval a pozoroval listí poletující opuštěným parkovištěm.

„Kolik chlapů?“ zeptal se Mason.

„Co já vím.“

„A víte vůbec něco?“

„Jo, kde je ten bunkr schovanej, ty šulíne.“

Mason sjel šerifa pohledem, ten se mu ale nepodíval do očí.

„Bejval to protileteckej kryt,“ umoudřil se nakonec.

„A teď je tam přísně tajná cela ochranný vazby. Ví o ní jenom pár lidí z Federálního úřadu pro vězeňství. A šerifů ještě míň.“

Trpce si potáhl z cigarety.

„Jenom šerifové, co maj bezmeznou důvěru,“ dodal a zadíval se z okna. „Jako já.“

Mason čekal na další informace. Měl sto chutí se natáhnout a vyrazit chlapovi cigáro z pusy.

„K tomuhle jsem se propůjčil naposled,“ řekl šerif. „Vyřiď to svýmu šéfovi.“

Stáhl okénko, jímž dovnitř vnikl chlad, a když vyhodil nedopalek do větru, zasypala ho sprška jisker. Zaklel a ometl si žhavý popel z kabátu.

„Takhle to nefunguje,“ namítl Mason. „Ale jestli mu to chcete zkusit říct sám, tak jen do toho.“

Šerif se na něj otočil. „Myslíš, že jsi lepší jak já? Nejsem to já, kdo se v tom bunkru chystá pozabíjet pár dobrejch chlapů.“

„Zavřete klapačku a ukažte mi, kde to je.“

„Tamhle,“ ukázal přes čelní sklo na rozbitý chodníček vedoucí do areálu výstaviště. „Běž po cestě dlážděný žlutejma cihlama.“

„Vývod ventilace má bejt patnáct metrů od vchodu. Kde ho najdu?“

„Víš ty co? Kašlu na to. Jak jsem řek, už takhle mám na rukou dost krve.“

Mason zvažoval, jaké má možnosti. I kdyby toho chlapa vyvlekl z vozu, představoval by pro něj akorát přítěž. Jenže kdyby ho tady nechal…

„Dejte mi klíčky od auta,“ řekl Mason.

„Proč?“

„Abych měl jistotu, že tady budete, až skončím.“

„Svý klíčky ti nedám.“

Mason si povzdechl, zakroutil hlavou a vrazil šerifovi do žeber hlaveň M4. Muž chvíli lovil v kapsách a pak mu klíče odevzdal.

„Tak,“ řekl Mason, „a teď ten vchod…“

„Je to jedna z tamtěch dvou věží.“

„To vidím v plánech. Ale která?“

„Nevím. Prostě to prubni. Máš šanci jedna ku jedný.“ Mason tiše zaklel a vystoupil z auta. „Svlíkněte si kabát,“ zavelel a otevřel dveře u řidiče. Když se šerif k ničemu neměl, popadl ho Mason za zátylek a vytáhl ho ven.

„Tohle je můj fajnovej mantl,“ řekl šerif a sundal si dlouhý šedý pršiplášť. „Tak ne abych ho pak měl provrtanej od kulek.“

„Budete sedět v autě, dokud se na tohle místo zase nevrátím,“ prohlásil Mason a oblékl si kabát přes vestu. „Pokud utečete, najdu si vás.“

Šerif se v chladu třásl, tak si sedl zpátky do auta a zabouchl dveře. Sází na to, že už se nevrátím, pomyslel si Mason, když kráčel parkovištěm. Zrovna si v hlavě sumíruje báchorku, jak jsem ho přinutil, aby mě sem dovezl.

Pak šerifa vytěsnil z hlavy, schoval si M4 pod kabát a zaměřil se na okolí. Nikoho jiného v dohledu neviděl, tato část parku byla víceméně opuštěná a za pochmurného, větrného počasí by se sem beztak nikdo nevypravil. Přesto si Mason připadal nechráněný – kráčel přes otevřené prostranství a vítr kolem něj vířil malý hurikán uschlého listí.

Ať se děje, co se děje, řekl si, každopádně to bude maso. Při všech ostatních misích udělal všechno, co mohl, aby kromě určeného cíle nikoho jiného nezabil. I v tuhle chvíli mu dosud nezhojená střelná rána v rameni připomínala, nakolik dal v sázku vlastní život, jen aby o něj nepřipravil někoho nevinného.

Když došel k vysokým věžím, obtěžkaný větším množstvím zbraní než voják zvláštních jednotek, tušil, že se tohle jeho osobní krédo navždycky rozplyne. Pokud vyvázne živý, bude odcházet jako jiný člověk.

Mám jedinou možnost, jak přežít. Všechny oddělat. Jinak oddělají oni mě.

Zastavil se u mohutné skulptury Unisphere, jejíž glóbus se tyčil vysoko nad suchým betonovým ložem kašny. Věže se nacházely o dvě stě metrů dál a vypínaly se ještě výš. Na vrcholu té vyšší poblikávalo světélko, varování prolétávajícím letadlům. Jinak se zdálo, že jsou věže zcela opuštěné.

Mason věděl, že se k nim nedá přiblížit, aniž by ho zaznamenaly bezpečnostní kamery. A že jich tam muselo být. V tu chvíli ho napadlo, že možná mohl zvolit lepší přestrojení – převléknout se za bezdomovce, co se potuluje po okolí. A s nákupním vozíkem, do kterého by schoval zbraně.

Ohlédl se po autě za zády a rozhodl se vsadit na karty, které dostal do ruky. Chvatným krokem zamířil k věžím a zbystřenými smysly pátral, zda nezahlédne nějaký pohyb či nezaslechne zvuk, cokoli, co by naznačovalo reakci mužů v bunkru.

Patnáct metrů od vchodu. Ani nevím, jak má ten větrací otvor vypadat nebo jak bude to ústí velký.

Cestou si prohlížel zem, obě věže obešel a na druhé straně nakonec našel, co hledal. Šlo o rouru zhruba v metrové výšce a o průměru kolem dvaceti centimetrů, chráněnou krytem, aby se do ní nedostal déšť a smetí, a zapuštěnou do kovové desky, jejíž obvod byl jen o něco málo širší.

Tam se nevejdu. A kdybych to ústí chtěl granátem zvětšit, bylo by to, jako bych stisknul zvonek.

Zbýval plán B. Když se Mason vrátil k větší z dvojice věží, objevil prosklené dvoukřídlé dveře, nakoukl tedy dovnitř a spatřil dveře výtahu a dolní stupně dlouhého točitého schodiště, které nejspíš stoupalo až nahoru do věže. Žádnou bezpečnostní kameru nikde nespatřil, když ale vzal za kliku, dveře se ani nepohnuly.

Vydal se ke druhé, o něco menší věži a zastavil se u odpadkového koše vedle dveří. Když do něj nahlédl, uviděl spoustu pytlíků od rychlého občerstvení a kelímky od kávy. Sáhl dovnitř a vytáhl pohárek úplně navrchu. I přes rukavice cítil, že je ještě teplý.

Tohle je ta správná věž.

Přitisknutý zády ke zdi se snažil zůstat co nejdéle nenápadný. Čekal a poslouchal, doléhal k němu ale jen šum větru a listí. Stáhl si do tváře kuklu a pak vyrazil.

Stejně jako u první věže měl před sebou prosklené dvoukřídlé dveře. Podobný výtah a schodiště. Tentokrát si ale všiml, že se nad výtahem nachází bezpečnostní kamera. Svítila na ní červená kontrolka. Pokud někdo v bunkru záběry z kamery aktivně sledoval, díval se přímo na Masona.

To je fuk, pomyslel si v duchu. Dovnitř stejně vede jenom jedna cesta. A ven jakbysmet. Tak jako tak budu muset bojovat o každej metr.

Vzal za kliku, dveře se však ani nepohnuly. Nechtělo se mu tam dvě tři minuty stát a otevírat zámek šperhákem, a tak místo toho vyrazil výplň hlavní pušky. Když se sklo vysypalo, sáhl dovnitř, odemkl západku a otevřel si. Shodil ze sebe šerifův kabát a vstoupil přímo do zorného pole kamery. Už nebylo potřeba nic skrývat, navíc by mu svrchník jen překážel. Opět chvíli čekal a poslouchal, jestli na jeho vpád nějak zareagují.

Nic.

Vyvolal si v hlavě nastudované plány. Výtah, jímž se z devětadevadesáti procent a devíti desetin jezdilo rovnou nahoru na pozorovatelnu, disponoval rovněž tajnou schopností sjet do podzemního bunkru, ta se ovšem dala aktivovat pouze zvláštním klíčem. Zrádný šerif nedokázal Masonovi sehnat duplikát, ale i kdyby se mu to povedlo, nemohl Mason jen tak sjet dolů, aniž by tušil, kdo na něj bude čekat, až se otevřou dveře. Plány zachycovaly záložní schodiště ještě z dob, kdy bunkr sloužil jako protiatomový kryt. Mason spatřil dveře zasazené do stěny a natřené stejným odstínem institucionální zeleně z poloviny století. Když vzal za kliku, ucítil, jak se zarazily o západku zámku. O krok tedy ustoupil, rozkopl je a vešel.

Když jeho oči uvykly tmě, zahlédl pojistky, jističe, ovládací panel výtahu.

Schody žádné.

Jiné dveře prve v chodbě neviděl. Tahle komůrka s ovládacími prvky elektroinstalace byla jediná možnost. Ledaže… Pomalu popošel o několik kroků. Při třetím ucítil, jak podlaha s lehce odlišnou mírou odporu zapružila. Klekl si na koleno a začal podlahu zkoumat, pak zatáhl za zapuštěný kruh a zvedl poklop. Právě objevil tajný únikový východ z bunkru.

S namířenou M4 v rukou scházel po potemnělých betonových schodech. Uviděl matné světlo, které postupně sílilo, jak se blížil ke dnu šachty. Když pak zabočil za poslední roh, spatřil malý výklenek – vedle otvoru ve zdi, kudy se přicházelo k tomuto schodišti, byly vsazené dveře výtahu, v protější stěně pak zahlédl kovové dveře, jimiž se podle všeho vstupovalo do zbytku bunkru, a bezpečnostní okénko s tlustým sklem.

Nade dveřmi se opět nacházela kamera. I na téhle svítila červená kontrolka, lidem uvnitř se tak naskýtala další možnost ho spatřit.

Jestli mě zmerčili, řekl si Mason v duchu, proč mě nechali dojít až sem?

Odpověď ho napadla vzápětí.

Právě v tomhle výklenku mě totiž chtějí sejmout. Jakmile popojdu o krok blíž, dveře se otevřou a oni mě zastřelí.

Mohl bojovat, anebo prchnout: Buďto neohroženě vyrazit vpřed, anebo se zdekovat a svou první nezdařenou misi si patřičně odskákat.

Vypnul mozek, veškerou lidskost, co v sobě měl, odložil do pevné černé krabičky a zaklapl ji.

Pak si z vesty odepnul jeden z tříštivých granátů, vytáhl pojistku, po zemi ho poslal ke dveřím, schoval se do betonové šachty a ucpal si uši.

Nic tak silného jako následný výbuch ještě nezažil, exploze předčila dokonce i to, co nedávno zakusil v mrakodrapu. Hluk a žár byly k nesnesení, celý stísněný prostor ozářily nenadálým oslepujícím zábleskem a do ušních bubínků mu vrazily jehly. Do všech směrů se rozlétly úlomky kovu, některé z nich poškodily i přímo roh, za kterým byl schovaný, a vyvrtaly díry do betonu jen pár centimetrů za ním. Mason vstoupil do výklenku s namířenou M4 a odhodláním střílet.

Vzduch byl prosycený kouřem. Mason jím prošel do míst, kde se ještě před chvílí nacházely železné dveře. Detonace je vyrazila dovnitř vedlejší místnosti, a když je překračoval, zahlédl první tělo. Namířil muži na prsa hlaveň pušky, už to ale ani nebylo nutné. Celý trup měl rozervaný od břicha až ke krku, hlavu zvrácenou v nepřirozeném úhlu a okolo se tvořilo tratoliště krve. Lidskost, kterou Mason uzavřel do krabičky, se snažila vyrazit víčko. Mason ho ale držel pevně zavřené.

Stále ve střehu čekal na záchvěv pohybu, vlastně ani nevěděl s jistotou, jestli už mu zase fungují uši. O pár kroků chodbou dál se začal dým rozplývat a tehdy uviděl druhé tělo – od výbuchu sice leželo dvakrát tak daleko, přesto bylo stejně potrhané jako to první. A po podlaze se rozlévala podobně velká kaluž krve.

Něco se mu nezdálo. Celé to nedávalo smysl.

Po dalších dvou krocích došel k průchodu po levé ruce. Nakoukl za roh a spatřil velín bunkru se dvěma obrazovkami odpovídajícími dvojici bezpečnostních kamer, na které cestou narazil, a oknem s výhledem do výklenku. Na podlaze ležela v tratolišti krve další mrtvola. Kousek od mužovy pravice se válela pistole.

Tuhle místnost exploze vůbec nezasáhla…

Šel dál až k místům, kde chodba ústila do největší místnosti v bunkru. Kolem stolu uprostřed ležely překocené čtyři skládací židle a opodál další tři mrtvoly.

Když si Mason prohlédl zbytek místnosti, objevil u jedné ze stěn několik skříněk a na protější zdi vitrínu na zbraně, jejíž skleněná dvířka zela dokořán. Ve vitrínce bylo místo na osm zbraní, Mason jich spatřil sedm – kompletní arzenál brokovnic a útočných pušek. Jeden držák byl prázdný.

A všiml si ještě jednoho zvláštního detailu: Na podlaze ležel kovový podnos, jehož hrana byla celá od krve.

Vtom Mason odněkud zleva zaslechl hluk, tak se i s namířenou M4 otočil a spatřil pootevřené kovové dveře, za nimiž ležely na podlaze vedlejší místnosti čísi nohy. Popošel ke dveřím a opatrně je špičkou boty otevřel, připravený vystřelit po všem, co se pohne.

Šlo o improvizovanou celu s kavalcem, nerezovou toaletou a umyvadlem. Muž ležel na podlaze na zádech se zavřenýma očima. Mason k němu zamířil a sledoval přitom jeho ruce. Měl na sobě černou větrovku se znakem vězeňské služby na prsou. Jednu ruku měl v závěsu a kromě toho se zdálo, že má ofačovanou i hlavu – obvaz už mu ale visel jen na jediném kousku náplasti. A přes celé čelo se mu táhl nový šrám.

Mason se sehnul a dlaní v rukavici sáhl muži na krk. Ještě žil.

Když se Mason znova napřímil, v duchu si zpětně poskládal celý sled událostí. Šerif byl tady uvnitř s Burkem sám. Když se otevřely dveře, Burke ho zaskočil a omráčil úderem hlavou o zeď. Anebo možná nejdřív šerifa odrovnal a pak zaklepal na dveře. Tak jako tak překvapil muže za dveřmi – muže, který se spolu s pěticí dalších dozorců natolik zaobíral nebezpečím hrozícím zvenčí, že hrubě podcenili riziko uvnitř bunkru.

Burke dozorci tácem podřízl krk, rychle přiskočil k vitríně se zbraněmi a zřejmě přitom rozpáral jednoho či dva další bachaře. Jakmile se chopil jedné ze zbraní, bylo víceméně po boji. Cestou ven všechny ostatní pozabíjel. Naživu zůstal jenom šerif, který ležel Masonovi u nohou.

Když znova sklopil pohled, spatřil, že šerif mezitím otevřel oči. Mason poodstoupil a namířil mu pušku na prsa.

„Kde je?“ vysoukal ze sebe muž přerývaně. Mason zavrtěl hlavou.

„Ostatní…“ Muž se pokusil zvednout, ale pak se volnou rukou chytil za hlavu a opět klesl na betonovou podlahu.

„Prosím vás,“ hlesl. „Pomozte jim.“

Mason se mu nenamáhal říct, že ostatním mužům už není pomoci. Brzo to zjistí sám.

„Nehejbejte se,“ řekl Mason. „Až vypadnu, někoho sem pošlu.“

Chtěl odejít, ale vtom ucítil, jak se šerif natáhl a levačkou ho chytil za kotník. Mason se zastavil a znova se na něj zadíval.

„Jste Mason?“ řekl.

Mason neodpověděl. Když ho šerif pustil, vyšel z cely, překročil všechny mrtvoly a vystoupal po schodech.

Jakmile se ocitl na povrchu a nechal věž za zády, zhluboka se nadechl v naději, že si tím pročistí hlavu.

Ti chlapi nebyli mrtví dlouho, pomyslel si, a ten šerif už pomalu procital z mrákot.

Čili jsem Burka těsně minul. O kolik, o pět minut? O deset?

Při pomyšlení, co by se asi dělo, kdyby jej dole zastihl, ho až zamrazilo v zádech.

Cestou k autu vytáhl z kapsy klíčky. Když byl od vozu sto metrů, všiml si, že jsou dveře u řidiče otevřené. Když se přiblížil na deset metrů, spatřil, že šerif leží zhroucený na volantu a v hlavě mu zeje díra po kulce.

Burke to auto chtěl, pomyslel si Mason. Rozhlédl se po obzoru do všech směrů, jestli ho někde nespatří. Kolem se ale rozkládal jen liduprázdný park. Mason šerifa vytáhl zpoza volantu a s očima nehybně obrácenýma k nebi ho nechal ležet na betonu, kde mu vítr foukal do tváře zetlelé listí. Když zabouchl dveře, všiml si spisu pohozeného na sedadle spolujezdce. Navrchu byl policejní snímek Burkova obličeje. Teď už Burke věděl se stoprocentní jistotou, že se ho někdo snaží zabít.

Netuším, co všechno o mně ví, pomyslel si Mason v duchu, nastartoval a zařadil rychlost. Ví ale, kdo mě poslal a odkud jsem přijel. A to může znamenat jedinou věc.

Má namířeno do Chicaga.
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Eddie se opět vrátil k úkolu, co dostal: monitorovat Coleovy operace v obchodě na 111. ulici a sbírat další kontrašpionážní informace pro Masonův únikový plán.

Když šedý sedan opustil parkoviště, sledoval ho Eddie do irské čtvrti Beverly v jihozápadním cípu města. Zahlédl, jak dvojice mužů zaparkovala a vstoupila do jednoho z místních podniků, které ani nepotřebují vývěsní štít – stačil neonový trojlístek zářící v jedné z výloh –, jelikož všichni štamgasti věděli, kde ho najdou, a nikdo jiný sem neměl důvod chodit.

Chvíli počkal a pak se za nimi vydal dovnitř. Šlo o hospodu z jiných časů, spoře osvícenou, s nevyužívanou hrací skříní v koutě a nevyužívaným kulečníkovým stolem uprostřed. U ostatních stolů seděl tucet silných pijanů a dvojice, kterou Eddie sledoval, stála u výčepu, kde díky drahým oblekům působila jako duo mimozemšťanů z jiné planety. Z druhé strany se o pult opíral hospodský s potetovanými předloktími.

Eddie zamířil přímo k němu; byl to šedesátník s rozcuchanými bílými vlasy a zarudlýma očima. Když Eddiemu natáčel z pípy pivo, působil roztržitě a tak nějak mimo, jako člověk, co se snaží rozpomenout na běžný úkon, který už dělal milionkrát. Když položil půllitr na pult, šoupnul mu Eddie dvacku a dodal, že drobné si může nechat. Hospodský ani nemrknul.

Dvojice chlapů se na Eddieho dívala s chladným a trpělivým výrazem. Eddie na ně kývl a sedl si k jednomu ze stolů, z jejich hovoru toho ale moc neslyšel. Po několika minutách odvedl jeden z mužů výčepního dveřmi do kuchyně. Druhý zůstal u pultu a oznámil přítomným, že podnik právě zavírá.

Eddie tedy se všemi ostatními odešel, postával u svého džípu a dál nálevnu pozoroval. Uplynula celá půlhodina. Když oba chlapi konečně vyšli, nasedli do sedanu a odjeli. Eddie ještě chvilku počkal a pak zamířil dovnitř. Vchod zůstal otevřený.

Prošel prázdným výčepem, a když ramenem rozrazil dveře kuchyně, spatřil nejdřív cákanec krve na podlaze a pak i rudou kaluž kolem oběti samotné, jež na něj upírala pohled neživých očí. Na tváři měl muž stopy popálenin. Chyběly mu prsty. V armádě už Eddie pár mrtvol viděl a několik dalších i tehdy v kamenolomu, když kryl Nickovi záda, ale tohle…

Opatrně zavřel dveře, vzal do ruky utěrku, vrátil se ke stolu a otřel svůj půllitr. Pak stále s utěrkou v dlani zvedl telefon za pultem, vytočil číslo na policii, operátorce nahlásil adresu krčmy a řekl jí, že došlo k vraždě. Když ho poprosila o jméno, zavěsil.

Chvatně se vrátil k džípu a odjel, chtěl se od mrtvého hospodského co nejrychleji vzdálit co nejdál.

Sotva najel na magistrálu, už za sebou zahlédl policejní majáčky.

Několik hodin poté, co Mason odstavil šerifovo auto na dlouhodobém parkovišti u LaGuardie, kráčel terminálem O’Harova letiště: Vůbec poprvé se vracel z úkolu domů bez krve na rukou. Měla by to být úleva. Místo toho jej ale tížil pocit selhání.

A nejenom ten. Připadalo mu, jako by z letadla vystoupil někdo jiný. Muž, který by spáchal něco nepředstavitelného, kdyby k tomu dostal příležitost.

Skutečnost, že ji nedostal, se Quinterovi pranic nelíbila, když mu ještě z New Yorku zavolal, Mason mu ale všechno jasně vysvětlil: Nejde zabít někoho, kdo není tam, kde má být. Když teď mezi ostatními cestujícími, kteří si žili své normální životy, kráčel dlouhou chodbou terminálu, zkusil brnknout Eddiemu, hovory ale pořád padaly do hlasové schránky.

Vždycky telefon zvedáš, pomyslel si Mason. Tak kde sakra vězíš?

Mason mobil schoval a šel dál, až dospěl k bezpečnostní kontrole. V řadě tam postával půltucet šoférů s cedulkami v rukou. Na konci řady stál detektiv Frank Sandoval. Žádné jméno v dlani netřímal, Mason ale věděl moc dobře, na koho čeká.

 

Mason se Sandovalem seděli naproti sobě u stolečku letištního baru. Ani jeden z nich nepil.

„Jestli se snažíš dovolat svýmu kámošovi Eddiemu,“ prohlásil Sandoval, „tak jsem ho zhruba před dvěma hodinama zatknul pro podezření z úkladný vraždy.“

To byla pro Masona ledová sprcha. „O čem to, do prdele, mluvíte?“

„Oběť měla v Beverly takovou sousedskou hospůdku. Eddie z ní odcházel jako poslední, a když jsem tam vešel, našel jsem majitele v kuchyni mrtvýho.“

Mason se na něj díval a netušil, co říct.

„Jmenoval se Eamon Burke. Byl to bratranec Seana Burka, kterej zhruba před pěti hodinama zdrhnul z ochranný vazby v New Yorku. Ale to už dobře víš.“

„Eddie s tím nemá nic společnýho.“

„To tvrdí i jeho stará. Pro ni i pro děti to bude drsný. Obvinění, soud… Eddieho ovšem můžu spojit s tebou a tebe s Colem.“

Mason se na něj nevraživě zadíval. „Proč to děláš, ty zmrde?“

„Helfni mi a postarám se, aby tvůj kámoš byl do večera doma.“

„Jak?“

„Pojeď se mnou na stanici a podepiš mi přísežný svědectví o tom, co všechno jsi pro Colea udělal.“

„Co kdybys dělal svou práci a dostal se Coleovi na kobylku sám? Nevím, kdo toho chlapa zabil, ale Eddie to nebyl.“

Sandoval se k Masonovi naklonil a zakroutil hlavou.

„Je mi to fuk,“ odtušil. „Cole se dostane na svobodu, protože jsi odkrágloval dva klíčový svědky a třetí zrovna pláchnul a sejmul přitom šest bachařů. Co myslíš, proč se asi rozhodnul zdrhnout zrovna dneska? Poněvadž ví, co ty druhý dva svědky potkalo, ví, že je další na seznamu a že mu jdeš po krku. Než aby čekal, radši půjde po krku on tobě. Hádám, že i Cole bude celkem nervózní, což vysvětluje vraždu Burkova bratrance.“

„Proč mi to všecko vykládáš?“

„Protože jsi v tom až po uši a já jsem tvoje jediná záchrana,“ vysvětloval Sandoval. „Už nemáš ani Eddieho.“

Mason kroutil hlavou, měl co dělat, aby se ovládl.

„Ten chlap v tvým životě nenechá kámen na kameni,“ navázal Sandoval. „Vyrazí, když vyrazíš i ty, pojede, kam pojedeš ty. Třeba k tvý bejvalce domů. Nebo na příští fotbalovej zápas tvý dcery.“

Při takové představě zaťal Mason pěsti a v duchu si vybavil, jak Adriana nedávno stála za plotem hřiště a jak mu připadalo, že ji odtamtud může kdokoli unést.

Kdokoli.

„Dokonce i k tý ženský, se kterou momentálně bydlíš,“ pokračoval Sandoval. „Všichni jsou ve hře. A přilákals ho sem ty.“

Tuhle připomínku Mason přešel.

„Pokud Burka lapneme živýho,“ líčil Sandoval, „možná se nám ho podaří zlomit. Proto byl taky tam, kde byl.“

„Vždyť zrovna povraždil šest dozorců. To se s ním chcete dohodnout?“

„Bejk Sammy zabil devatenáct lidí, a federálové mu zaručili plnou imunitu. Strašně moc totiž chtěli dostat Johna Gottiho. A já zase strašně toužím dostat Colea. Osobně si myslím, že bys byl lepší svědek. Bohužel ti ale nemůžu pomoct, pokud o to nestojíš.“

Mason se zhluboka nadechl a vybavil si zabité dozorce, co viděl v bunkru, dlouhou řadu mrtvol na podlaze, těla potrhaná útočnou puškou, hrdla podříznutá naostřenou hranou kovového tácu.

A chlap, který to měl na svědomí, mířil do Chicaga.

„Plnou imunitu za tvoje svědectví před soudem,“ řekl Sandoval. „Plnou ochranu pro tvou rodinu…“

„POS?“

„Máme v Illinois vlastní program. Ne federální. Budu tvou rodinu kontrolovat každej den, hlídat, jestli je v pořádku. Kromě týhle práce v životě nic jinýho nemám, Masone. A pokud bych měl v jejím rámci chránit tvou bejvalku a dceru…“

Zbytek nechal Sandoval viset ve vzduchu. Byl to pro Masona další důvod k zamyšlení, skutečná šance zajistit Gině s Adrianou bezpečí.

Pokud mě zabijou, pomyslel si, tak už je neochráním.

Sandoval vytáhl z náprsní kapsy vizitku a položil ji na stůl.

„Pomalu ti dochází čas,“ prohlásil a zvedl se k odchodu.

„Jestli už je Burke na cestě, bude tady za sedm hodin.“
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Rachel Greenwoodová jela v doprovodu dvojice šerifů autem přes město a chystala se udělat něco, za co jí teoreticky hrozilo vyloučení z advokátní komory. Dnes ovšem neměla na vybranou. Naskýtala se jí poslední šance zastavit muže, který měl v úmyslu zhatit kauzu Spo-

jené státy versus Darius Cole.

Místnost, kterou hledala, našla v prvním patře anonymně vyhlížející kancelářské budovy na Roosevelt Road nedaleko pobočky FBI. Na dveřích byla vyvedená písmena Stanley Horton, soukromá bezpečnostní služba. Recepční ji vyzvala, ať se posadí a počká na něj, prý to bude chvilička. Uplynula půlhodina.

Když konečně vyšel do čekárny, Greenwoodová muže, který ji před třinácti lety oslovil v restauraci, skoro nepoznávala. Neměl už vlasy, shodil i knírek ve stylu Burta Reynoldse a sako mu vyplňovalo přinejmenším třicet kilo navíc. Zůstala mu jen výška a tentýž přezíravý úsměšek, za který by mu pořád nejradši vlepila facku.

„Státní zástupkyně Greenwoodová,“ prohodil vysloužilý agent. „To je ale vážně překvapení.“

„Stejně jako tohle,“ odvětila Greenwoodová a zvedla v ruce jeho výpověď.

Obdržela ji před hodinou, šlo o doplňující výpověď, kterou na soud osobně doručil Jay Starr spolu s oficiálním návrhem zbavit Dariuse Colea všech federálních obvinění.

Konečně vyšel najevo celý Coleův plán:

Docílit obnovy procesu poukazem na zaujatost poroty. Pak povraždit všechny klíčové svědky.

A teď tohle.

„Co je to za nesmysl?“ čílila se a mávala svědectvím.

„McLaren i Wallace byli oba informátoři?“

Horton ve výpovědi přišel s pozoruhodným tvrzením, že FBI roku 2004 prošetřovala aktivity Dariuse Colea dávno předtím, než se do věci vložila Greenwoodová a protidrogové. A přidal ještě neuvěřitelnější tezi: Nejenže prý Ken McLaren a Isaiah Wallace pracovali jako informátoři FBI, ale přímo jako informátoři NÚ – nejvyšší úrovně –, což znamenalo, že se jejich totožnost chránila podle nejpřísnějších protokolů FBI. O tom, že se McLaren a Wallace na případu podílejí, údajně věděl pouze agent FBI přímo vedoucí vyšetřování, tedy Stan Horton, a jeho bezprostřední nadřízený Jonathan Lancer.

„To jste tak dlouho čekal,“ divila se Greenwoodová,

„a vybalil to až teď?“

„Lancer se bál, aby to původní kauzu neohrozilo. Seděl na tom, i když věděl, že to není správný. A jelikož už umřel, musel jsem s pravdou ven. Naskytla se mi poslední možnost povědět ji světu.“

Dívala se na něj s neskrývaným úžasem. „Pamatujete si ještě vůbec, co jste přísahal? Na slib oddanosti a věrnosti?“

Horton si urovnal kravatu. „Asi byste už měla jít, paní žalobkyně.“

„Jistě si uvědomujete, co tohle pro celý proces znamená,“ dodala. „Znova se nám tu objevuje obhajoba à la Scarpa.“

Odkazovala tím k postavě Grega Scarpy ze staré mafiánské rodiny Colombových, přezdívaného „Smrťák“, informá-

torovi FBI, který po třicet let spadal pod jediného agenta – tento vztah zničil patnáct jinak neprůstřelných případů, do nichž byli zapletení další členové rodiny. Tresty odnětí svobody v řádu stovek let tak vzaly zasvé kvůli prosté zásadě, že z pohledu zákona se informátor pracující pro státní orgány de facto sám stává agentem těchto orgánů a veškeré jeho počínání se musí řídit týmiž pravidly dokazování.

Jinými slovy, pokud tento informátor nadále páchá trestnou činnost – například vyvádí peníze do ciziny, aby se z nich nemusela platit daň, nebo koordinuje dodávky ilegálních narkotik –, veškeré jím shromážděné informace jsou i poté, co přijme úlohu spolupracujícího svědka, bezcenné.

Hora důkazů se tak rázem změní v kupu smetí. Podobné případy se stávaly dávno předtím, než Green-

woodová nastoupila na právnickou fakultu, „obhajoba à la Scarpa“ ovšem od těch dob děsila všechny státní zástupce a tenhle vysloužilý agent ji teď hodlal použít s cílem soudní líčení zmařit.

„Před třinácti lety jste mi zabránil jít Coleovi po krku,“ řekla. „Povězte mi tedy jedno: Jak dlouho už jste na Coleově výplatní listině?“

Teprve teď mu z tváře zmizel přezíravý úsměšek.

„Hodně štěstí u soudu,“ ucedil.

„Můžu vám pomoct,“ opáčila. „Co na vás má?“ Zakroutil hlavou a už nic neřekl. Pak se otočil a odešel.

„Hortone!“ zavolala na něj a šla ke dveřím, které otevřel.

„Házím vám záchranné lano. Chyťte se ho, než klesnete tak hluboko, že už z té bryndy nevybřednete.“

„Přišla jste pozdě,“ odtušil Horton. Pak za sebou zavřel a byl pryč. Greenwoodová tam minutu stála a snažila se vzpamatovat. Při východu ze dveří si znovu zapnula vyzvánění telefonu a zjistila, že jí volal šerif Harper.

Cestou zpátky k vozu, kde na ni čekala dvojice šerifů, te-

dy vytočila jeho číslo. „Potřebujeme Burka,“ řekla mu. „Je to naše poslední šance.“

Pozorně si vyslechla, co měl Harper na srdci. Když hovor skončil a znovu usedla za volant, došla jí děsivost skutečnosti.

Darius Cole se dostane na svobodu.

 

Když se Mason vrátil domů po dlouhé jízdě taxíkem přes město, při níž koukal z okna na okolní ulice a přemítal o všem, co mu Sandoval řekl, byla už tma.

Hned zamířil do svého pokoje a vytáhl zpod postele pouzdro se zbraní. Z něj vyndal Browning Black Label 1911, který dostal od Eddieho a který byl nabitý municí ráže

.45 ACP, a strčil si pistoli za pas.

Pak zamířil k ledničce, vzal si z ní vychlazený Goose Island, odšoupl dveře na terasu a vyšel ven. Bazén akvamarínově zářil, nad teplou vodou se v chladném večerním vzduchu vznášel opar. Mason popošel k zábradlí a zadíval se na světla města na jihu i na zšeřelý obzor Michiganského jezera na východě. Nad hlavou mu poblikávaly červené kontrolky dvojice bezpečnostních kamer.

Shlédl do ulice a pocítil tíhu zbraně zastrčené za pasem. Jakmile ten chlap šlohne auto, potrvá mu to z New Yorku do Chicaga dvanáct hodin.

Sandoval měl recht. Bude tady cobydup.

Posadil se na jednu z židlí, kde tolik nefoukalo. Za pár minut se otevřely dveře a na terasu vyšla Diana. Na sobě měla tmavý kostým a za sebou podobně jako on dlouhý a perný den. Zamířila k zábradlí a zadívala se na jezero jako prve Mason. Celá se třásla zimou.

Ticho uťal on. „Potřebuju se vás na něco zeptat.“

„A na co?“

„Znáte člověka jménem Sean Burke?“

Když se k němu otočila, i v mdlé záři osvětlení bazénu u ní zahlédl nenadálé zděšení, nejprve v očích a pak v celém těle. „Kde jste to jméno zaslechl?“ zeptala se stroze.

Nic jí neodpověděl.

„Kdysi pracoval pro Dariuse,“ řekla, „a pak zmizel. Proč?“

„Vrací se.“

Diana dočista strnula. Hrůzu, která z ní prve čišela, vystřídalo něco jiného, spíš cosi jako náhle vybuzené odhodlání. Otočila se a zašla dovnitř.

Mason se vydal za ní. Když ji dohnal, byla už u dveří své ložnice.

„Diano, počkejte!“

„Ne,“ odvětila a vzala za kliku. „Odjíždím.“

„Musíme zůstat spolu,“ namítl a uchopil ji za zápěstí. „Jedině tak zůstanete v bezpečí.“

„Než jste sem přijel, Nicku, tak jsem v bezpečí byla. Ale už nejsem.“

Jejich tváře se ocitly tak blízko sebe, že na líci vnímal teplo jejího dechu. A cítil, jak jí tluče srdce.

„Hledám pro nás způsob, jak z toho ven,“ řekl Mason.

„Pro nás? Nepotřebuju pomáhat, Nicku. Ani chránit.

Nepotřebuju od vás nic.“

Vyškubla mu zápěstí, otevřela dveře a vstoupila do svého pokoje. Mason ji popadl za obě ruce a znova si ji otočil k sobě.

„To bolí.“

Pustil ji, ale neodešel. Vůbec poprvé spatřil její ložnici. Postel s nebesy, toaletní stolek, křeslo s lampičkou na čtení. Všechno elegantní a funkční. Neokázale půvabné.

Přesně jako ona.

„Mám strach, Nicku.“

„Já vím…“ Než Mason vyřkl následující slova, chvíli váhal, jelikož něco takového nechtěl přiznat ani sám sobě. „Já taky.“

„Musím odsud zmizet. Už to nevydržím. Ani minutu.“ Ještě jednou se na ni zadíval a řekl: „Tak jdeme.“

 

Mason otevřel dveře bytu. Vstupoval do něj teprve podruhé. Diana kolem něj prošla do prázdného prostoru, rozhlédla se po holých zdech a pak se z okna zadívala na světla a noční provoz, valící se o dvanáct podlaží níž.

„Co je to za kvartýr?“ zeptala se.

„Takový moje útočiště, kde se můžu skrejt. Před vším.“ Když se k němu otočila, všiml si, že se celá chvěje.

„Co se děje?“

„Chcete mě zabít,“ hlesla, „proto jste mě sem zavezl. Za pasem máte pistoli. Nikdy dřív jste zbraň nenosil.“

„Taky se mě nikdy dřív nechystal sejmout Sean Burke.“ O krok k ní popošel a zadíval se jí do očí.

„Nikdy bych vám neublížil,“ dušoval se. „A zabil bych každýho, kdo by to zkusil.“

Pak jí šeptl do ucha: „Oba víme, co dělám. Přesto vím, co bych neudělal. Kdyby mi někdy poručil zabít vás… zabil bych místo toho každýho, koho bych musel. Třeba i sebe. To vám přísahám.“

Přestala se chvět a opřela se o něj. Cítil, jak z jejího těla vyprchává napětí, hned nato se však od něj pokusila odstrčit. On z ní ale nespouštěl ruce a díval se jí do očí. Zvenčí do bytu dopadalo tak akorát světla, aby si všiml, jak jí po tvářích kanou slzy.

„Nechci, aby mě dostal,“ hlesla tak tiše, že ji skoro nebylo slyšet.

„To nedopustím.“

„A jak to uděláte, Nicku? Jeho nezastavíte.“

Ten nápad Mason dostal už ve chvíli, kdy po zabití McLarena utíkal chodbou mrakodrapu, jasnější obrysy pak myšlenka získala, když se prodíral lesem s celou četou ran-

gerů v patách. A vlastním životem začala žít, když při průchodu bunkrem spatřil půltucet mrtvol a došlo mu, že krev na podlaze správně měla patřit jemu.

Nápad to byl přímočarý a prostý a hlavou mu zněl stejně jasně jako zvon od svatého Gabriela:

Jakmile Darius Cole vyjde z lapáku. Do čtyřiadvaceti hodin.

I kdybych se měl sám do basy vrátit…

„Zabiju ho,“ odvětil Mason.

Soudě podle výrazu, který se Dianě zračil v obličeji, si v rychlém sledu prošla tucet rozličných emocí: šok, pak zděšení a nakonec zoufalý okamžik naděje, která pohasla a vzápětí znova přešla ve zděšení. Kroutila hlavou, snažila se od něj poodstoupit.

Už ale zašli tak daleko a ocitli se tak blízko, že se od sebe nemohli odtrhnout. Nebylo cesty zpět, a když si ji k sobě Mason přivinul, nebránila se. Stál tak těsně u ní, že mohl vdechovat její výdechy, tiskli se k sobě hruď na hruď a tlukot jejich srdcí připomínal kontrapunkt. Položila mu dlaň na prsa, ne proto, aby ho odstrčila, ale aby si lehl na zem. Vzal ji za ramena a stáhl ji s sebou.

Konečně se políbili, nejprve nesměle, postupně přidávali na vášnivosti a po chvíli ze sebe navzájem strhali šaty. Při orgasmu mu Diana zarývala nehty do zad. Veškerý strach i napětí se rozplynuly s tím, jak se v tom druhém snažili probudit jiné pocity, něco skutečného, bezprostředního a hezkého, aspoň na těch pár chvilek za skomírajícího světla.

Když bylo po všem, přejížděla mu Diana prstem po okraji obvazů na rameni a krku. Mason se mlčky díval do stropu, nechtěl zničit okamžik klidu – ani nečekal, že by něco takového mohl ten den zažít.

„Musí existovat i jiná možnost,“ řekla Diana. „Co když to…“ Zvedla se na bok, aby mu viděla do tváře. „Co když to nedokážeš? Co s tebou bude? A co se mnou?“

„Já to zvládnu.“

„Pomůžu ti,“ řekla.

„Ne. Musím to udělat sám.“

Znova si lehla a položila mu hlavu na rameno, zatímco za oknem bytu ve dvanáctém podlaží na ně čekalo Chicago, krásné i děsivé zároveň. Věděl, že v úkrytu můžou zůstat už jen několik hodin.

Mně nemůže pomoct nikdo.

Ta slůvka mu stále zvonila v hlavě. Pořád dokola se srážela, až se nakonec propojila s něčím dalším. A zničehonic Nicku Masonovi vůbec poprvé od chvíle, co vyšel z vězení, došlo, kudy vede cesta ke svobodě.

Mně nemůže pomoct nikdo. Až na jednoho člověka.

Seana Burka.
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Není moc lidí, kteří dokážou změnit život celého města. Prezident. Papež. Když do města přijedou, všechno se zastaví, každý o tom ví. Na několik hodin je najednou všechno jiné. Pak dotyčný zase odjede a vše se vrátí do starých kolejí.

Když se do Chicaga vrátil Sean Burke, znalo jeho jméno jen pár místních. A ještě méně bylo těch, co tušili, jaký s sebou přiveze chaos.

Z pohledu těchto lidí ovšem změnil celé město jednou provždy.

Na samotné Chicago, kde svého času žil, Sean Burke kašlal, bylo mu ukradené, nakolik se toho dne může proměnit. Toužil po jediném:

Dostat člověka jménem Nick Mason.

 

Ve čtvrti La Villita zavřel Marcos Quintero kufr napěchovaný věcmi dcerky Gabriely. Jeho manželka Rosa měla starou kamarádku z kostela na Osmadvacáté ulici, která se odstěhovala do Hammondu v sousední Indianě, a právě tam je hodlal odvézt, dokud nezíská naprostou jistotu, že jim nic nehrozí.

Když s kufry, které jim pomáhal odnést do auta, vyšel na ulici, rozhlédl se na obě strany. Od chvíle, co se před domem objevil Mason, si Quintero uvědomoval, jak je rodina zranitelná, jak snadno by je mohl kdokoli najít.

Zvlášť pak člověk, jemuž svého času předával pokyny od Dariuse Colea. Předchůdce Nicka Masona. Muž, co nastavil laťku všem zabijákům, které kdy Darius Cole angažoval.

Sean Burke byl původní Ángel de la Muerte.

 

V Lincolnově parku se detektiv Frank Sandoval pověsil na Nicka Masona a sledoval ho ulicí. Sean Burke uprchl z ochranné vazby před šestnácti hodinami a Chicago dělí od New Yorku dvanáct hodin jízdy. Tyto počty dovedly Sandovala k závěru, že se dnešek ideálně hodí k tomu, aby si vzal osobní volno. Seržant, který měl na povel jeho šestičlenný tým, z toho nebyl ani trochu nadšený. Poslední dobou ovšem nebyl seržant nadšený spoustou věcí.

Stejně jako Sandoval. Popravdě ani nevěděl, jak dlouho ještě dokáže u téhle práce vydržet.

Dnes ale tohle všechno ustoupilo tomu jedinému, co bylo důležité: ani na chvíli nespustit Nicka Masona z očí.

 

Aby mohl šerif Bruce Harper opustit nemocnici ve Forest Hills, musel podepsat revers. Měl čerstvě zafačovanou hlavu a těžký otřes mozku, proto se mu chvílemi dělalo nevolno a viděl rozmazaně. Pořád na tom ale byl podstatně líp než šestice dozorců, kteří leželi na kovových pitevních stolech v suterénu.

Travis Claiborne. Tak se jmenoval šerif, jehož našli ležet s prostřelenou hlavou na parkovišti poblíž bunkru.

Hajzl Claiborne, člověk, kterého nechal Harper před několika měsíci přeložit z POS na úsek převozu vězňů. Jeho instinkt ohledně mužova charakteru se potvrdil, nenapadlo ho však, že se mu podaří proniknout do kancelářského křídla, kde dřív pracoval.

Zatímco se Harper oblékal, už posté v duchu zaklel. Celou minutu se musel držet hrazení postele, než se dokázal rozejít. Když se mu to podařilo, sešel do přízemí, nastoupil do taxi a nechal se odvézt na letiště, aby stihl let do Chicaga v 11:43.

 

Státní zástupkyně Rachel Greenwoodová se dívala na krabice vyskládané v největší zasedačce úřadu. Nazítří ráno se konalo slyšení, kdy měla soudkyně Oakleyová rozhodnout o návrhu zprostit Dariuse Colea všech obvinění. Greenwoodová tak měla celý den na to, aby si prošla veškeré důkazy předložené při původním procesu.

Jestli Starrovi opravdu vyjde obhajoba à la Scarpa a většina těchhle informací se nebude brát v potaz, ptala se Greenwoodová v duchu sama sebe, co mi zbyde?

Začala se probírat první bednou. Záznamy o zatčení. Policejní hlášení. Vytáhla fotku zadrženého. Hubená, poďobaná tvář. Obličej vyhladovělého zvířete.

Sean Burke. Její poslední šance získat svědka proti Coleovi.

Nemám v ruce ani ň, pomyslela si. Tohle budou jatka.

 

Darius Cole procitl sedmnáct podlaží nad úrovní ulice, kam úzkou štěrbinou ve zdi pronikal tenoučký paprsek světla. Dvanáct let po dlouhé cestě do Terre Haute se opět ocitl v Chicagu. Ve městě, které mu dosud patřilo.

Toho rána se měl cítit dobře. Mohl se ohlédnout a zpětně si projít všechny úspěšné kroky svého plánu, jeden za druhým, už ode dne, kdy se plán zrodil; tehdy seděl ve vězeňské knihovně a při pročítání právnických časopisů objevil právní slabinu v kauzách posuzovaných anonymními porotci. V tu chvíli mu došlo, že někde v Chicagu se určitě některý z jeho dvanácti porotců případem holedbal před nesprávným člověkem, v nesprávnou chvíli a na nesprávném místě.

Právě tahle prostá myšlenka uvedla všechno do pohybu a nazítří už měl napochodovat do soudní síně jeden z nejlepších právníků v zemi a svést bitvu za Coleovo osvobození…

 

Cole si v duchu propočítal, že půjde-li všechno podle předpokladů – plus čas na vyřízení formalit –, s velkou pravděpodobností bude zhruba za třicet hodin volný. Jistotu zatím neměl, pokud ovšem nebude výsledkem šachmat, bude třeba provést jiné tahy.

Je-li totiž někdo Darius Cole, vždycky následují jiné tahy.

S jinými figurami na šachovnici.

A figura, která ho dnes ráno trápila, se jmenovala Sean Burke. Bylo chybou nejít po něm urputněji, když poprvé opustil Chicago. Měl na něj poštvat celou armádu, aby ho dostala. Za jakoukoli cenu.

Cole vykoukl škvírou ve zdi, zahlédl ale jenom budovu na druhé straně ulice, a když se postavil na špičky, tak i kousek vozovky. Sean Burke utekl z bunkru, po šachovnici se potulovala nevyzpytatelná figura. A Cole neměl nejmenší pochybnosti o tom, kam má Burke namířeno.

 

Když Sean Burke přejížděl most Skyway, zahlédl v dáli čertovské rohy věžáku Sears Tower. Naposled po tomhle mostě prchal opačným směrem ze Chicaga. Toho dne se vydal na východ začít nový život v New Yorku a opustil jediný domov, který od příjezdu do Ameriky poznal.

Tehdy nečekal, že se mu ještě někdy naskytne důvod se vrátit. Když ho poslali do Dannemory, zdálo se, že je taková možnost zcela vyloučená. Myslel, že už nikdy Chicago neuvidí. A najednou přejížděl řeku Calumet v polododávce Dodge Ram 1500, která ještě nedávno patřila muži za pultem čerpací stanice ve Flushing Meadows, a na sobě měl i šaty téhož člověka.

Jakmile se Burke ocitl ve městě, vydal se na západ do své staré irské čtvrti Beverly. Většinu někdejších budov poznával, to ho ale nepřekvapovalo. Tahle část města nebyla zrovna symbolem změn.

Zaparkoval půl bloku od nárožní hospůdky, vystoupil, a když po starém chodníku došel k průčelí baráku, spatřil potemnělá okna a na dveřích dosud nataženou policejní pásku. Tenhle podnik patřil jeho bratranci Eamonovi, člověku, který ho vzal pod svá křídla, když musel utéct z Crossmaglenu, který ho nechal spát v hostinském pokoji v patře a představil ho určitým lidem ze čtvrti. Dneska ráno už měl Eamon smažit vajíčka natěračům a instalatérům a roznášet první piva ostatním chlapům, co nemohli nebo nechtěli makat. Jenže místo toho byl podnik zavřený. Burke užuž chtěl přejít na druhý chodník, jenže vtom kolem projel policejní hlídkový vůz a zastavil na parkovišti. Víc vidět nemusel, pochopil, že je Eamon po smrti.

Znova nastoupil do pick-upu a se zaťatými zuby a zbělelými klouby na volantu se vydal přes město. Na sedadle vedle sebe měl položenou útočnou pušku, kterou sebral v bunkru, a když se na ni podíval, zkoušel odhadnout, kolik nábojů mu asi ještě zbývá.

Beztak nechci střílet, pomyslel si. Nechci, aby to bylo rychlý.

Burke si pamatoval, že se kancelář nacházela na Canal Street poblíž řeky Chicago v průmyslovém parku mezi výrobními závody s řídkým provozem. Vybavoval si, že se v doku vykládaly bedny, rozbalovaly se, přebalovaly, některé se vyhazovaly a jiné se odesílaly do rozličných lokalit, o nichž Burke nic netušil. S tímhle byznysem neměl nic společného a dost možná o tomhle místě ani neměl nic vědět. To už ale bylo jedno, protože když projel vjezdem, zahlédl, že ve staré budově sídlí nová, mrazírenská firma. Ani se nenamáhal vystoupit z auta a vyptávat se, jestli někdo netuší, kam přesídlila bývalá společnost orientující se na import a export. Bylo mu jasné, že je dobře schovaná v jiném zapomenutém koutě města.

Cole má za ušima, nenechává kancl moc dlouho na jednom fleku, pomyslel si. Zajímalo by mě ale, kolik z původních lidí zůstalo naživu a kolik z nich pro něj furt maká. A kdo mě dovede k Nicku Masonovi…

Přes město zamířil do La Villity. Zabočil na Trumbull Avenue, minul starý dům uprostřed bloku, zaparkoval a čekal, až zahlédne Quintera. Nejednu noc myslel ve své cele na to, jak si s tím šmejdem, co mu často volal uprostřed noci a komandoval ho jak bílého otroka, vyrovná účty. Burke netušil, jak moc na něj bude muset přitlačit, aby Masona zradil, tajně ale doufal, že ten chlap bude tvrdošíjně odmítat cokoli prozradit. Že bude muset Quintera chtě nechtě mučit a s ním možná i celou jeho rodinu, aby z něj kýžené informace vymámil.

Trpělivě čekal, žádné známky života ale nezahlédl a rozhodně se nemínil vyptávat sousedů, jestli tady ještě Marcos Quintero žije. V takovéhle čtvrti by ryšavému cizinci neřekli ani slovo.

Když se rozjel k restauraci na Rush Street, jako by v něm každý blok, co míjel, vyvolával vzpomínky na různé fušky z minulosti: Nejdřív dělal pro staříka, jenž se živil jako bookmaker, a pak pro Colea, který mu platil mnohem líp, všechno se ale zkomplikovalo, když Cole odvolal pokyn zlikvidovat konkurenčního dealera a Burke ho beztak zabil.

Burke postupem času uvěřil, že válka skončila, jenže pak na něj Cole po letech poslal hordu chlapů, kteří ho měli ve výtahu zavraždit.

To sis fakticky myslel, zeptal se Burke v duchu Colea, že se ze mě stane krysa?

Cestou se snažil rozpomenout, jak se vlastně jmenovala restaurace, kde Cole pral hromady špinavých peněz. Začínalo to na A…

U Antonie. To je vono.

Podnik vypadal líp, než jak si ho pamatoval. Nad okny teď zářily červené stříšky a nade dveřmi rudá markýza. Burke zastavil na parkovišti a vstoupil hlavním vchodem. V duchu přemítal, jestli tady Cole pořád pere peníze a fiktivně zaměstnává svoje zvláštní poskoky. A to se dalo zjistit jenom jedním způsobem.

„Dobrý den, pane,“ přivítal ho vrchní odměřeným tónem. „Máte rezervaci na oběd?“

Burke se na sebe podíval a došlo mu, že na sobě dosud má pumpařovu pracovní blůzu a džíny. Stál před ním typický americký snob, co žije v přesvědčení, že z něj drahé šaty dělají lepšího člověka.

„Bohužel nemám.“

„V tom případě je mi líto, momentálně máme plně obsazeno.“

Burke se kolem něj zadíval do otevřené kuchyně. Zahlédl tu ženskou. Dianu. Coleovu holku. Vypadala stejně dobře, jak si ji pamatoval. Podobnou kočku už dlouho neviděl.

„Můžu si skočit na retych?“ zeptal se Burke.

„Co prosím?“

„Na hajzlík. Záchod.“

Vrchní se netvářil nadšeně, ale ukázal mu cestu. Burke mu poděkoval a zamířil chodbou k toaletám, přičemž si dával pozor, aby nevstoupil do Dianina zorného pole. Když uviděl dveře kanceláře, rychle se rozhlédl a otevřel je.

Kdyby to bylo nutné, klidně by se do kartotéky vlámal, ta ale byla odemčená – poprvé od chvíle, co mu do cely v bunkru donesli ten kovový tác, se na něj usmálo štěstí. Nalistoval písmeno M a našel si adresu uvedenou u jména Nicholas Mason.

A nemohl uvěřit vlastním očím.

 

Burkova pravděpodobně poslední zastávka nebyla daleko. Podél pobřeží mířil k severu. Pláž u North Avenue víceméně zela prázdnotou, vítr vanoucí od jezera na vodě vytvářel zpěněné hřebeny. Burke zabočil na Lincoln Park West, a když se přiblížil k domu, zpomalil. Objel blok a při druhém okruhu zastavil u vstupu do zoo, odkud měl dobrý výhled.

Jak se tak na barák díval, vybavila se mu vzpomínka na den, kdy směl dovnitř poprvé a naposled vstoupit a vyjít po dřevěných schodech do patra, kde bydlel sám velký Darius Cole. Na rozlehlou kuchyni s deskami ze zelené žuly a ostrůvkem větším než ložnice, ve které ještě doma spával s bráchou. Na přepychový kožený nábytek a obří televizi, na bazén venku na terase. Kdo si hernajs nechá udělat bazén dva štoky nad zemí? V takovém bejváku by Burke milerád pobýval daleko častěji.

Trochu ho zaskočilo, že se v něm náhle vzedmul žárlivý vztek. Když ještě pracoval pro Colea, byl královsky placený, o tom žádná. Rozhodně ale na rozdíl od Masona nedostal pozvání bydlet si v královském paláci spolu s královnou. Burke žil v mizerném mrňavém kvartýru nad hospodou v Beverly bez rozlehlé kuchyně, bez bazénu dvě patra nad zemí, bez výhledu na jezero. A místo toho, aby se večer vracel domů k ženské jako Diana, vracel se k opilému bratranci Eamonovi.

Pomyšlení na bratrance ho vrátilo do přítomnosti, přililo olej do ohně, který už v jeho nitru doutnal. Zůstal sedět v pick-upu a pozoroval dům, až konečně zahlédl, že se nad zábradlím objevila tvář.

To musí bejt von, pomyslel si Burke v duchu.

To je Nick Mason.

 

Čekání Masona unavovalo. Bylo už po setmění a načase pustit se do díla. Sešel do garáže, posadil se za volant jaguáru a stiskem tlačítka otevřel vrata. Těsně pod nimi vycouval do ulice, opět zmáčkl knoflík a za skřípění pneumatik se rozjel. Do chladné noci zářily pouliční lampy.

Vydal se na Rush Street a pozoroval tmavý sedan za zády: Sandoval. Pokud je oba sledoval ještě někdo další, Mason dotyčného neviděl. Zaparkoval vůz na ulici přímo před restaurací, vstoupil dovnitř a zahlédl, že Diana právě zavírá kuchyni. Vypadala vystrašeně.

„Všechno dobře dopadne,“ uklidňoval ji Mason a podal jí klíče od svého tajného bytu. „Jen bacha, ať se na tebe nikdo nepověsí.“

Nezdálo se, že by jeho první větě věřila, druhou ovšem chápala, a když si od něj klíče brala, krátce ho políbila na rty. Restaurace už byla prázdná. Nemohl je nikdo vidět a Masona zničehonic přepadla touha ji popadnout a posadit na přípravný stůl.

„Slavit budeme až pak,“ řekla, když ten nápad v jeho očích zahlédla. „Dávej na sebe pozor.“

Přikývl, vytáhl zpoza pasu pistoli a doprovodil ji k zadnímu východu. Vyšel ven jako první, nechal dveře zaklapnout a čekal, jestli nezaslechne kroky, výstřel, cokoli. V uličce byl klid. Když dveře znova otevřel, Diana jimi chvatně zamířila ke svému černému BMW a odjela.

Mason se vrátil dovnitř. Když vyhlédl oknem v průčelí, potěšilo ho, že nezahlédl na ulici parkovat Sandovalův tmavý sedan. Stejně tak neviděl Quinterův černý escalade ani šedivé auto, které ho rovněž občas sledovalo.

Burke ale pořád nikde.

„Kde sakra vězíš?“ řekl Mason. „Já jsem přímo tady.

Vchod je otevřenej.“

Celý den se snažil uvažovat jako Burke, dostat se mu do hlavy. Jak bych se zachoval, kdybych byl na jeho místě? Právě proto chtěl být Mason pořád na očích, aniž by to působilo příliš nápadně. Jestliže Burke pro Colea pracoval, bezpochyby o tom domě u zoo ví. A nejspíš ví i o restauraci.

Když se opět vžil do Burkova uvažování, řekl si, že dům není nejvhodnějším místem, kde udeřit. Ten chlap sice nedávno utekl z podzemního bunkru střeženého půltuctem ozbrojených dozorců, jenže tyhle taktické nevýhody byly nevyhnutelné. Momentálně neměl důvod snažit se proniknout do domu dvě patra nad úrovní ulice, jelikož věděl, že tam jsou kamery a bůhvíjaká další bezpečnostní opatření – a navíc tušil, že nájemník nakonec bude muset budovu opustit, a podstatně mu tak usnadní práci.

Zbývala restaurace. Masonovo auto stálo zaparkované přímo před vchodem. Zbývalo už snad jen vztyčit venku billboard, na kterém by stálo, že tam Burke Masona najde. Uvědomoval si ale, že až se pustí do akce, musí vyřešit problém, jak protivníka izolovat. Jak ho oddělit od ostatních včetně Sandovala a jak zároveň naklonit misky vah na svou stranu, aby se Burke ocitl v taktické nevýhodě.

Jak by mi teď bodlo, kdyby mi kryl záda Eddie, pomyslel si Mason.

Znova se podíval do ulice. Tentokrát zahlédl, jak tmavý sedan zastavuje o půl bloku dál čumákem k restauraci. Ani nemusel mžourat přes čelní sklo, kdo to sedí vevnitř.

Sandoval.

Zatímco tahal z kapsy mobil a vytáčel Sandovalovo číslo, přehrával si hlavě, co se stane. Sandoval byl stejně na ráně jako on sám. Dokonce ještě víc, seděl totiž v neoznačeném, ale do očí bijícím autě. Burke by mu bez mrknutí oka prohnal kulku hlavou. Tohle bylo to poslední, čím se teď Mason potřeboval zaobírat – představou, jak nějaký policajt s čepicí v rukou zvoní u domu, kde bydlí Sandovalova bývalá žena s dětmi.

„Poslouchej mě,“ prohodil Mason, jakmile Sandoval telefon zvedl. „Musíš odsud vypadnout.“

„Nikam nejedu.“

„Sandovale, nemáš vůbec ponětí, co děláš. Nemám čas nic vysvětlovat. Prostě zmiz.“

Pak Mason zavěsil a znova vyhlédl z okna. Bylo načase stisknout tlačítko reset a vytratit se. Otevřel vchodové dveře a vyšel ven. Jelikož se už blížila půlnoc, značně se ochladilo. Mason ale zimu skoro nevnímal. Užuž chtěl otevřít u jaguáru dveře řidiče, když si všiml drátku, který se táhl od kliky dolů. Těsně u ní pohyb ruky zastavil, poodstoupil, klekl si a nahlédl pod auto. Drát vedl kamsi k podvozku, Mason tam ale rozhodně nehodlal sáhnout a zjišťovat, k čemu je připojený.

V kapse mu zazvonil telefon. Věděl, že mu volá Sandoval, ani se to nenamáhal ověřovat. Rozhlédl se ulicí a pěšky se vydal k jihu. S každým krokem si představoval, že už si ho Sean Burke kdesi za zády bere na mušku. Ale ne, něco mu napovídalo, že Burke nezabíjí na dálku. Nebo že aspoň Masona by takhle neodpravil.

Je to pro něj osobní. Bude mi chtít vidět do ksichtu. Bude chtít, abych se na to koukal.

Mason zaslechl, jak se k němu po Rush Street blíží zezadu auto. Zabočil za roh a v protisměru se vydal jednosměrnou Illinois Street. Sledovat chodce autem je nesmírně obtížné. V Chicagu je to téměř nemožné.

Pomalu počítal bloky, které mu zbývaly k činžáku; jakmile se přešla řeka, nebylo to už daleko. Pak se zarazil. Zůstal stát před obchodním domem Nordstrom – budova byla zavřená, výklady však zářily podzimním aranžmá z dýní a listí a přes sklo se na něj dívala pěkně oblečená figurína. Sledoval kráčející postavu, která se k němu blížila, osamělý stín, jenž se s každým krokem zvětšoval. Sandoval to nebyl. Ten by jednal jako policajt, zůstal by v autě, maximálně by sáhl po vysílačce. Naopak Burke by vmžiku odstavil ukradené auto a pokračoval by po svých. Mason to věděl moc dobře, na jeho místě by se totiž právě takhle zachoval.

Sáhl pod bundu a sevřel v pravici rukojeť browningu. Když se neznámý přiblížil, na chvíli zaváhal, prohlížel si Masona, který tam stál s rukou u opasku. Ve městě, kde každý den někoho zastřelí, šlo o zcela zřejmou řeč těla. Muž přešel na opačný chodník a pokračoval v chůzi, nespouštěl však z Masona oči.

A tehdy si všiml další postavy, dalšího osamělého stínu, který postával na křižovatce. Dotyčný se ani nehnul.

Mason si vybavil, jak s Eddiem cvičili střelbu, a přemítal, na jakou vzdálenost se dá browningem reálně zasáhnout cíl. Pečlivě si figuru prohlížel, a když se zvedl vítr, všiml si, jak se muži rozvlnil šos dlouhého kabátu. Vybavil si prázdné místo ve vitríně se zbraněmi v bunkru i zkrvavené mrtvoly na podlaze.

Má pod tím kabátem pušku. Jestli to skončí přestřelkou jak na Divokým západě, je po mně.

Mason se otočil a šel dál, odbočil na Wabash Avenue a vydal se k řece. Z jedné strany se tyčily věže Marina City, z druhé pak okázalá Trump Tower, a když se znova ohlédl, spatřil, že je stín zhruba blok za ním. Přešel most na Wabash Avenue, pod nímž se třpytila voda a odrážela světla nočního Chicaga.

Potřebuju prostor. Potřebuju výhodu.

Přidal do kroku, za mostem zahnul na Wacker Drive a zamířil k promenádě dole u vody. Došlo mu ale, že je tam hrozně na ráně, že by se chlap, co ho sleduje, mohl na mostě zastavit, zapřít si zbraň o zábradlí a pokropit ho sprškou střel. Jedinou otázkou by pak bylo, kam dopadne jeho mrtvola, jestli na zem, nebo do řeky. Raději ještě zrychlil a zamířil k jihu na State Street. O blok dál došel ke křižovatce s Lake Street, kde zahlédl hrstku flamendrů; i přes chlad noci se shlukli na rohu, kudy vede od východu k západu nadzemní a od severu k jihu podzemní dráha.

Mason vyšel po schodech k trati nadzemky, zastavil se u okna s výhledem k severu a spatřil, jak se muž blíží po State Street. V matném světle zahlédl ryšavé vlasy a dlouhý kabát, který mu visel na hubených ramenou. Uviděl, že míří ke stejnému schodišti, proto se vydal na opačnou stranu nástupiště a po druhých schodech sestoupil opět dolů. Jakmile se ocitl na úrovni ulice, přešel State Street, rychle se ohlédl a seběhl do metra.

Když dorazil k nástupišti, čekala ve stanici souprava mířící k jihu. Vstoupil do vagonu a pokradmu se podíval za sebe. Z reproduktoru se ozvalo, ať cestující ukončí výstup a nástup, jelikož se dveře zavírají, a právě v tu chvíli se po schodech přiřítila velká skupina mladých lidí a nahrnula se dovnitř. Když dveře sklaply, přesunul se Mason do zadní části vozu a okénkem se podíval do vagonu za sebou. Všichni mladí zůstali stát, byl jich aspoň tucet. Když se ale rozestoupili, spatřil Mason Seana Burka, ozářeného svitem umělého světla.

Setkali se pohledem. Burke se na něj usmál. Mírně rozevřel kabát, aby Mason zahlédl, jak mu z ramene na popruhu visí útočná puška. Pak se Burke rozhlédl po ostatních lidech kolem sebe – kromě hloučku mládeže s ním ve vagonu cestovali dva starší muži v montérkách a žena, která si tiskla k hrudi malé dítě zavinuté v šátku. Burke si všechny prohlížel se stejným úšklebkem ve tváři, a když se znova podíval na Masona, sdělení bylo jasné: Když bude muset, všechny ve vagonu bez okolků pozabíjí.

Zatímco vlak svištěl po kolejích, oba muži stáli jako přimražení k podlaze. Nakonec se jako první pohnul Burke a zamířil ke dveřím. Mason před ním couvl. Vydal se na opačný konec a prošel dveřmi do dalšího vagonu. Pak opět až na konec a do dalšího vozu. Když se ohlédl, spatřil, že se Burke pomalu, ale jistě přibližuje. Oba věděli, že už zbývá jen pár vagonů a pak Mason dojde na konec soupravy.

Jenom jeden z nich měl ale červenou linku natolik projetou, aby věděl, že další stanice leží jen o čtyři bloky dál.

Když Mason spatřil, jak Burke sahá po klice dveří posledního vagonu, rychle si obhlédl ostatní cestující: Jeden člověk seděl u dveří, další zřejmě spal, třetí stál a držel se madla. Stojící muž to schytá jako první, netušil, že mu zbývá možná pět sekund života. Mason vytáhl zpoza pasu browning a už se chystal zařvat, ať si všichni lehnou na zem, když vtom na chvíli zablikala v soupravě světla a strojvůdce o něco prudčeji přibrzdil. Muž u madla se zakymácel a Mason si všiml, jak škubnutí vyvedlo Burka z rovnováhy a jak se uhodil hlavou o sklo. Vlak zastavil dřív, než stihl Burke otevřít dveře. Mason se proto rychle protáhl hlavními dveřmi, které se mezitím otevřely, a vystoupil na peron.

Pistoli Mason pořád držel v pravačce za zády, odjištěnou, s prstem na spoušti. Burke byl na několik sekund prakticky uvězněný mezi dvěma vagony, když ale Mason hodil okem po východu, všiml si, že už Burke vychází z otevřených dveří. Zpod kabátu mu čouhala hlaveň pušky a oproti Masonovi měl teď i jednu výhodu – na ulici se vystupovalo po dlouhých schodech, než by ale Mason nahoru vyšel, schytal by několik kulek.

Když se otočil, zahlédl ve stěně stanice jakési špinavé kovové dveře. Zkusil vzít za kliku, bylo ale zamčeno. Z téhle strany neměl vlak lokomotivu – na této trase totiž vagony netáhla, nýbrž tlačila –, proto strojvůdce seděl na druhém konci soupravy a nemohl zabránit tomu, co Mason musel chtě nechtě udělat.

Ještě jednou se rychle ohlédl – všichni ostatní opouštěli nástupiště po schodech. Burke se na něj culil. Mason neměl kudy utéct. Ledaže…

Věděl, že je to jeho jediná šance. Vmáčkl se na úzký okraj peronu, který za poslední zdí mizel kdesi ve tmě. Poslouchal, jestli se k němu Burke krok za krokem podél trati blíží, a přitisknutý zády ke stěně postupoval tak tiše a rychle, jak to jen šlo. V místech, kde nástupiště končilo, se nacházely kovové schůdky vedoucí do kolejiště. Když se znova otočil, zahlédl, jak světlo utlumil stín: Burke mu byl v patách. Mason slezl po schůdcích na koleje.

O kus dál před ním svítilo další bezpečnostní světlo, ne ale dost blízko na to, aby viděl, kam šlape. Věděl, že je tam někde ještě třetí kolej, že jsou tam krysy a špína i další věci, jimiž neměl čas se zabývat. Šel pořád dál, světlo před ním se pomalu přibližovalo.

Ty vole, vždyť projdeš přímo pod reflektorem, pomyslel si Mason v duchu. To už si rovnou můžeš namalovat na záda terč.

Popošel ještě o deset metrů a pak si po pravici všiml výklenku. Skryl se do něj a přitiskl se zády ke zdi. Čekal, jestli k němu dolehnou kroky, slyšel ale jenom vzdálené dunění vlaku na kolejích. Zvuk sílil.

Masonovi se rozbušilo srdce. Snažil se ho zklidnit.

Dejchej. Soustřeď se.

Dunění se přibližovalo. V dáli se objevilo světélko, které každou vteřinou zářilo čím dál jasněji, a s ním nabíral na síle i hřmot vlaku. Ten ovšem přijížděl zprava, po kolejích z opačné strany. Záře světlometu olizovala nosníky oddělující oba směry trati. Míhala se po stěnách, a když vlak projel zatáčkou a začal před stanicí Monroe Street zpomalovat, osvítila celý tunel. Mason popošel ke kraji výklenku, ale hned se zase stáhl, jelikož opodál vytušil stín. V obou dlaních svíral zbraň a čekal.

Souprava projela sousedním kolejištěm a zastavila. Mason se díval a vyčkával, připravený okamžitě zareagovat.

Jakmile zahlédl hlaveň útočné pušky, švihl oběma rukama a pistolí ji vychýlil vzhůru. Pak vyskočil, jednou dlaní se pokusil hlaveň popadnout a druhou, v níž třímal zbraň, se rozpřáhl. Burke ale hbitě uhnul, a než se Mason nadál, schytal ránu pažbou a uhodil se o zeď. Nato ho Burke kopl do břicha, čímž mu vyrazil dech, a vzápětí ho znova praštil pažbou do zátylku.

Mason padl na všechny čtyři do špíny kolejiště metra a čekal na výstřel, hlavou se mu mihlo, jestli ho vůbec ucítí.

„Postav se,“ zaslechl hlas, v němž zazníval zpěvavý přízvuk, až jakási muzikálnost vzdálených krajů. „Vstaň.“

Mason se chytil zdi a zvedl se. Jakmile se napřímil, schytal další ránu do obličeje. Jestli puškou, nebo pěstí, to nevěděl a vlastně to bylo i jedno. Opět padl do špíny a spatřil dceřinu tvář, vybavil si, jak se na něj dívala, když ji nechal samotnou v restauraci.

Kdyby tak tehdy tušil, že ji vidí naposled.

Cítil, jak ho chytila za bundu ruka a znova ho postavila na nohy. Odněkud opět zaslechl sílící zvuk. Bouři kdesi v dálce, která už mu mohla být lhostejná. V přítmí spatřil Burkův obličej, klidný a vyrovnaný. Muž si ho prohlížel, chystal se k další ráně. Prve třímal Mason v ruce pistoli. Kam se poděla? Už ji neměl.

„Chceš mi říct,“ zanotoval znova Burke irským přízvukem, „že tebe si Cole najal místo mě? Si ze mě děláš kozy?“ Mason zaslechl švih – ne že by mu to jakkoli pomohlo.

Schytal úder přímo na bradu, a kdyby ho nepodepřela zeď, už by znova ležel na zemi. Vzdálený zvuk sílil a za severním koncem nástupiště se náhle objevilo světlo. Jen co se Burke tím směrem otočil, Mason si rychle klekl a praštil ho pravou pěstí do slabin. Naučil se to na ulicích Canaryville. Když člověk musí, bojuje i nečestně. A někdy i když nemusí.

Jakmile se Burke zlomil v pase, vrazil do něj ramenem a přimáčkl ho na jeden z nosníků. Burke zařval bolestí, načež se Mason chopil pušky, ani ne tak proto, aby s ním protivníka zastřelil, ale spíš proto, aby proti němu využil popruh – tahal za zbraň a současně s ní točil, aby řemen Burka sevřel jak v kleštích.

Metro za skřípotu kol zastavilo ve stanici a zalilo oba muže ostrým bílým světlem. Mason dál kroutil puškou, popruh Burka víc a víc škrtil. Burke vykopl pravou nohu a trefil Masona do holeně, pak se odrazil od sloupu, setrvačností Masona otočil a poslal ho zády na protější stěnu. Oba muži na kolejích klopýtli, kupodivu však při pádu na zem nedostali ránu elektrickým proudem. Burke Masona zalehl a oběma rukama mu přimáčkl pušku na krk. Když vyjel vlak ze stanice, zahlédl Mason vnitřek každého vagonu, jež se kolem nich míhaly, zátylky cestujících, lidí vracejících se domů k normálním životům. Za ohlušujícího rámusu, který trval několik vteřin, se snažil vymanit zpod pušky přimáčknuté k hrdlu, jelikož nemohl dýchat.

Zatímco mu pod zády duněly koleje a souprava mizela v dáli, znova se mu v duchu vybavila dceřina tvář. Adriana jako miminko, se kterým se vracejí do svého domku v Canaryville. Adriana jako čtyřletá sedí v sobotu ráno u stolu a čeká na svoje palačinky. Adriana jako devítiletá sedí vedle něj v autě. A pak ještě vize Adriany coby dopívající dívky, která jede tímhle metrem z centra a ani netuší, že právě na tomhle místě umřel její táta.

Další zvuk. Další světlo. Mason se podíval doprava a spatřil, že se blíží další vlak, tentokrát ovšem přímo po kolejích, na kterých ležel. I Burke zvedl hlavu a pak se na Masona podíval s krutým úsměvem. Zároveň něco prohodil, ale Mason jeho slova ani neslyšel, jak metro burácelo a jak se pod ním třásla zem. Burke změnil pozici, přesunul se mimo koleje, dál ale tiskl Masona zbraní k pražcům. Mason věděl, že v poslední chvíli pušku stáhne, aby stihl uhnout a sledovat, jak souprava Masonovo tělo rozmašíruje.

Mason se vzpíral, snažil se zbraň odstrčit. Potom si ale všiml, že má Burke pořád kolem krku přehozený popruh, a tak vynaložil energii opačným směrem – přitáhl si Burkův překvapený obličej k sobě.

„Rozšmelcuje nás to oba,“ ucedil Mason, když řemen pevně sevřel a ucítil, jak se sok horečně snaží odtáhnout. Burke se ovšem Masonovu protitahu neměl jak vzepřít, jen s očima navrch hlavy sledoval, že světlo v tunelu září čím dál jasněji. Mason nepovoloval, držel sebe i nepřítele na kolejích, hřmot stále sílil, Burke se čím dál urputněji snažil vymanit ze sevření a vlak už byl tak blízko, že Mason skoro cítil v puse kov.

Burke zařval, načež se Mason prudce zvedl, zakroutil přitom puškou a karta se rázem obrátila: Burke zůstal uvězněný v popruhu, přišel ovšem o svou převahu. Najednou to byl on, kdo se ocitl na zádech, a Mason mu zbraní drtil krk, jímž Burke ležel přímo na vnější kolejnici. Jelikož byl Mason volný, bylo by už pro něj hračkou v poslední chvíli uhnout a sledovat, jak metro přímo před jeho očima připraví Burka o hlavu.

Burke se podíval do strany a znova zařval, soupravu už od nich dělilo jen sto metrů.

Padesát metrů. Dvacet.

Mason ho popadl za límec a odtáhl z kolejí, dál ho ale svíral řemenem. Za poryvu větru kolem dunivě svištělo metro, které oba ovanulo špínou, smetím a krysími výkaly, až je nakonec minul i poslední vagon a Mason mohl vydechnout.

Zadíval se Burkovi do očí. Oba mlčeli.

Nato se Mason rozpřáhnul pravačkou a tloukl Burka do obličeje, dokud neztratil vědomí.

Pak vstal, oprášil se, přešel koleje a našel svůj browning. Znova se vrátil a odmotal Burkovi z krku popruh. Muž začínal procitat z mrákot. Mason zvedl browning a přitiskl mu ho ke spánku.

„Zrovna jsem ti zachránil kejhák,“ ucedil, „ale jestli uděláš nějakou blbost, klidně ti tu palici ustřelím.“

„Co chceš?“ Z úst se Burkovi řinula krev a pletl se mu jazyk.

„Vrátíme se do tý restaurace,“ řekl Mason a postavil Burka na nohy. „A tam si promluvíme mezi čtyřma očima.“
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Mason sice Burka varoval, že mu ustřelí hlavu, pokud provede nějakou hloupost, přesto čekal, že se tak stane, a Burke ho nezklamal.

Mason ho postrkoval po schůdcích a pak i po nástupišti stanice, čímž si vysloužili udivené pohledy hrstky popůlnočních cestujících, kteří čekali na další metro. Oba muži byli špinaví a zakrvácení, pistoli ale držel Mason tak, aby nebyla vidět, a nikdo se je nepokusil zastavit.

Když se ocitli znova na ulici, Burke mlčel a chladný vzduch štípal Masona do čerstvých odřenin. Nasměroval Burka na State Street a kolem původní stanice Lake Street zamířili k mostu přes řeku. Když ho přešli, Rush Street se Mason radši vyhnul a souběžnou Wabash Avenue to vzal k zadnímu vchodu do budovy. Neměl zapotřebí, aby se do toho míchal ještě detektiv Sandoval. Aspoň dokud si s Burkem všechno neujasní.

Když zadní vchod otevřel, Burke strnul a pokusil se Masonovi vyrazit pistoli z ruky. Možná by se mu to i povedlo, jenže Mason zrovna přemýšlel nad tím, že by nebylo od věci ho znova praštit. Pažbou zbraně ho trefil přímo do obličeje. Příšerně ho z té rány bolely prsty pravé ruky, nemluvě o tom, co všechno té noci zakusil, Burke to ovšem odskákal ještě daleko hůř a Mason ho musel zadními dveřmi restaurace odtáhnout do kuchyně jako žok. Posadil ho na židli, sebral mu pásek a svázal mu jím zápěstí. Pak si sundal svůj opasek a pevně Burka k židli připoutal. Nemusel si dávat nijak zvlášť záležet, stačilo ho na chvíli znehybnit.

Nabral do pytlíku led, do rendlíku natočil studenou vodu a chrstl ji Burkovi do obličeje. Přitáhl si ještě jednu židli a posadil se před něj.

„Budíček,“ řekl, a když si přitlačil pytlík s ledem na obličej, útrpně sykl.

„Jak to, že furt dejchám?“ divil se Burke, když otevřel oči a zavrtěl hlavou, aby se vzpamatoval.

„Jak jsem řekl, musíme si promluvit.“

Burke sklonil hlavu a pokusil se vymanit z pout.

„Když budu muset,“ utrousil Mason, „popadnu nejtěžší věc, kterou v týhle kuchyni najdu, a vymlátím z tebe duši. Tak koukej sedět a poslouchat mě.“

Burke se opřel a tvářil se tak vzpurně, jak se jen může tvářit pětasedmdesátikilový chlap, když je připoutaný k židli.

„Zaprvý,“ navázal Mason, „cos mi to nastražil do auta za bombu?“

Burke se usmál. „Žádná tam není.“

„Nekecej, od kliky dveří vede drát až…“

„Nic víc to není,“ odtušil Burke. „Jenom drát. Je to takovej starej f ígl z Crossmaglenu. Jako děcka jsme ho používali proti KUP.“

Mason se na něj podíval a zakroutil hlavou.

„Královský ulsterský policii,“ vysvětloval Burke. „Vázali jsme jim ke klikám aut dráty, aby si mysleli, že jsou napojený na bombu. Sice nebyly, ale na dvě, na tři hodinky byla ta kára vyřazená z provozu, jelikož čekali, až ji zkontroluje hlídka.“

„Jak můžu vědět, že mi nevěšíš bulíky na nos a že v mým autě není opravdická bomba?“

„Vem si zrcátko a strč ho pod podvozek. Sám uvidíš.“

Mason neměl nejmenší chuť nechat toho mizeru třeba jen vteřinu o samotě, ale pokud ho nechtěl rozvázat a vzít s sebou do kanceláře, což by bylo riskantní, neměl na vybranou.

„Ani se nehni,“ řekl a varovně Burkovi vrazil pistoli pod bradu. Zamířil do kanceláře, otevřel spodní šuplík kartotéky a vytáhl záložní kopii informací, které mu obstaral Eddie.

Byl pryč nanejvýš půl minuty, a když se vrátil do kuchyně, znova se před Burka posadil. Užuž chtěl otevřít obálku, když mu náhodou padl zrak na podlahu. Něco se mu nezdálo. Nohy židle stály trochu jinak než prve.

Židle se pohnula.

Mason vstal, popadl Burka za rameno a podíval se mu na ruce. Pořád je měl svázané opaskem, při bližším zkoumání si ale Mason všiml dlouhé čepele, kterou Burke schovával na vnitřní straně pravého předloktí. Nůž mu sebral a podržel mu ho před obličejem.

„Měl bych ti na fleku ufiknout uši,“ ucedil Mason a hodil kudlu do dřezu. „Hodláš na mě zkoušet i další f ígle? Začínaj mi totiž lézt krkem.“

„Jeden mám eště v rukávu, kámo,“ odpověděl Burke a díval se mu přitom do očí. „Seberu ti bouchačku a vysypu do tebe celej zásobník. A do poslední kulky budeš naživu.“

Ještě aspoň minutu, pomyslel si Mason. Minutu, kdy bych ho mlátil do ksichtu, přesně ta by mi teď bodla.

„Neměl jsem v plánu svědčit proti Coleovi,“ prohlásil Burke. „Nemusel tě posílat, abys mě vodkrouhnul. Ani mýho bráchance…“

Mason vytáhl z obálky fotku – dva muži na chodníku, černoch a běloch. Byl si téměř jistý, že právě ten běloch jezdí šedým sedanem a na střídačku se mu věší na paty. Podstatnější ovšem bylo, že tyhle dva chlapy sledoval Eddie do hospody v Beverly.

„Tvýho bratrance zabila tahle dvojka,“ namítl Mason a podržel snímek Burkovi před obličejem. „Poznáváš je?“

„Ten negr je Patrick,“ řekl Burke. „Dělá pro Colea léta. A ten nablblej bílej hromotluk je Gordie. Za mýho působení byl novej.“

Burke si tváře na fotografii dál prohlížel. „Eamona sejmul Gordie. Vím to. Patrick ne.“

Když Mason snímek schoval do složky, podíval se mu Burke do očí. „Svěřil by ten úkol tobě. Jenže tys byl v New Yorku.“

Mason neměl chuť se dohadovat.

„Škoda žes do toho bunkru nevpadnul, když jsem tam eště byl, mohlo to bejt zajímavější.“

„Minuli jsme se,“ konstatoval Mason. „A teď jsi tady. A to znamená, že máme oba na vybranou.“

Burke přimhouřil oči. „Jako v čem?“

„V tom, co bude dál.“

„Na Canal Street stával takovej kancl,“ řekl Burke. „Ale přesunuli ho.“

„Teď je na Stojedenáctý.“

„A co Quintero? Furt pro Colea maká?“ Mason přikývl.

„A Coleova ženská,“ dodal Burke, „furt vede tu restauraci. Dneska kolem voběda jsem ji tam zmerčil.“

„Diana nemá s tímhle nic společnýho,“ odporoval Mason. „Ani se jí nedotkneš. Rozumíš mi?“

Burke se zasmál. „Tak my píglujeme šéfovu roštěnku, jo?

To se mu nebude líbit.“

Mason přidržel Burkovi u levého oka hlaveň browningu.

„Klídek, kámo,“ prohodil Burke. „Dej to pryč a můžem se dál bavit.“

„Jedno si s tebou musím ujasnit,“ řekl Mason. „Diana s tímhle vším nemá nic společnýho. Ať to celý dopadne jakkoli, jí se nic nestane.“

„Chápu.“

Mason zbraň odtáhl.

„Momentálně jsi naživu z jedinýho důvodu,“ pokračoval Mason. „Oba totiž chceme totéž.“

„A to je co?“

„Aby Darius Cole zhebnul,“ ucedil Mason. „Oba chceme svobodu. Pokud budeme spolupracovat, může se nám to povést.“

„To vode mě teď jako čekáš, že ti helfnu?“ usmál se znova Burke.

„Zejtra ráno čeká Colea slyšení,“ líčil Mason. „A je docela dobře možný, že do večera už bude volnej.“

Burke zamyšleně přikývl.

„Tak mi popravdě pověz,“ vybídl ho Mason a posadil se na židli naproti němu, „koho chceš v tuhle chvíli radši sejmout. Mě, nebo Colea?“

Mason muže bedlivě pozoroval. Čekal na stěžejní okamžik, kdy se v Burkovi zášť k Masonovi změní v nenávist k někdejšímu šéfovi. Jako když se před nákladním vlakem přehodí výhybka. Stejně rychle. A stejně smrtelně.

„Pokavaď bysme se dohodli na spolupráci,“ prohodil nakonec Burke, „jak mi budeš moct věřit?“

„Nijak,“ odvětil Mason. „Ale nemám na výběr. Ani jeden z nás.“

Burke podle všeho tato slova přijal. Když Mason vstal a odpoutal ho, zůstal sedět na židli a mnul si zápěstí.

Mason vytáhl jednorázový telefon, který si ten den koupil, a spolu s několika stovkami dolarů ho Burkovi dal. „Číslo na mě je v něm uložený. Kup si něco na sebe. A najdi si střechu nad hlavou.“

Burke bankovky složil a všechno si strčil do kapsy. „Takže vodteďka mi poroučíš ty, co?“

„Tohle je moje město,“ řekl Mason. „A teď odsud koukej vypadnout a čekej, až ti zavolám.“

Když Burke odešel, posbíral Mason materiály, které mu nashromáždil Eddie. Veškeré fotky, počítačové záznamy, všechno, co bylo potřeba k tomu, aby Colea vyřadil ze hry.

Věděl, že co se týká plánu A, je pro něj Burke nejlepší volbou.

Zároveň ale byl dost chytrý na to, aby věděl, že člověk vždycky potřebuje i plán B.

Bylo načase nachystat si pojistku. Ochránit svou rodinu i Dianu pro případ, že by se nedožil zítřejšího večera.

Vytáhl mobil a vytočil číslo na detektiva Sandovala.

„Kam ses poděl?“ řekl Sandoval, když hovor zvedl hned po prvním zazvonění. Podle hlasu nebyl zrovna nadšený.

„Držel jsem se ti v patách, a když jsi vyšel z tý restaurace, najednou… Cos udělal, skočil někam do kanálu, nebo co?“

„To je fuk,“ odpověděl Mason. „Jsem teď zpátky v restauraci. A jsem ochotnej přistoupit na tu dohodu.“
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V devět hodin ráno nejhoršího dne své profesní kariéry stála Rachel Greenwoodová v soudní síni v jednadvacátém podlaží federální budovy pouhých deset metrů od člověka, který přímo zodpovídal za smrt dvou lidí během jediného týdne a nepřímo i tuctu dalších.

A bůhví, kolik jich za ty roky ještě bylo, pomyslela si v duchu. Dvacet, třicet, sto? A co ten zbytek? Obchod s drogami, vydírání, praní špinavých peněz, korupce, zničené životy?

Deset metrů od ní stál Darius Cole, který měl za chvíli ze soudní síně vyjít jako svobodný člověk.

Ještě předtím ale soudkyně Oakleyová pronesla jeden ze svých pověstných ostrých proslovů, i když Greenwoodové to spíš připadalo jako mlácení prázdné slámy. Selhala. I Harper selhal. Celý systém selhal.

„Pane Cole,“ prohlásila soudkyně a zadívala se na něj přes brýle na čtení – scéna jak vystřižená z filmu. „Před dvanácti lety vás porota shledala vinným v případu, který rozkryl rozsáhlou trestnou činnost, jako je prodej nelegálních narkotik, vraždy, zastrašování, úplatky a korupce. Z pohledu tohoto soudu ztělesňujete všechno, co naše město ničí. Drogy, zbraně, samotná kultura zločinnosti. To vše zhmotněné v osobě jediného člověka.“

Darius Cole stál bez hnutí vedle Jaye Starra. Na sobě dokonale padnoucí olivový oblek, světle šeříkovou košili a rudou květovanou vázanku, která mu ladila s kapesníkem vykukujícím z kapsičky saka. Civěl na soudkyni, aniž by se jí skutečně díval do očí, působil klidně a nevzrušeně jako člověk čekající, až mu na semaforu naskočí zelená.

„Jste rakovinou tohoto města,“ pokračovala soudkyně.

„Rakovinou, kterou jsme už jednou z našeho těla vyřízli a odstranili, bohužel se ale zase vrátila a metastázovala.“

„Vaše Ctihodnosti…“ ohradil se Starr.

Jakmile na něj soudkyně obrátila pohled, opět se odmlčel.

„Každý rozumný člověk,“ pokračovala, „by si našel důvod k přesvědčení, že jste to právě vy, Dariusi Cole, kdo přímo zodpovídá za brutální vraždu dvojice svědků, kteří proti vám vypovídali při původním procesu. A tentýž člověk by v nejmenším nepochyboval, že toto…“

Uchopila písemnou výpověď vysloužilého agenta Hortona, tutéž výpověď, kterou si s sebou vzala Greenwoodová, když s ním včera mluvila mezi čtyřma očima. I on v danou chvíli seděl kdesi v síni – svou pravou tvář předvedl tím, že se schoval do zadní řady.

„Že toto,“ zopakovala soudkyně a pohledem si agenta našla, „není nic než prospěchářský výplod fantazie, k němuž se snad budu moci podstatně obšírněji vyjádřit jindy při jiném líčení.“

Greenwoodová si všimla, jak se Cole na svého advokáta krátce usmál.

„V tuto chvíli ovšem musím postupovat podle litery zákona,“ dodala soudkyně. „A zákon vyžaduje, aby se soud vždy a za všech okolností řídil pravidly dokazování.“

Poslední šance na obří meteor, pomyslela si Greenwoodová. Právě tohle říkával její první šéf ve chvíli, kdy kauza nevyhnutelně spěla k podobnému závěru.

„V případu projednávaném tímto soudem,“ pokračovala soudkyně, „vychází dle slov státní zástupkyně naprostá většina důkazů ať už přímo, či nepřímo ze svědectví někdejšího účetního pana Colea Kena McLarena a jeho bývalého poradce Isaiaha Wallace. Jestliže tito svědci, jak je doloženo…“

Soudkyně se na chvíli odmlčela. Na vteřinku v síni zavládlo naprosté ticho, načež skutečně došlo k tomu, co čekal málokdo.

„Jestliže tito svědci působili v době odhalení zmiňovaných důkazů jako placení informátoři a jestliže už tito svědci u obnoveného procesu nemohou vypovídat, nemá tento soud jinou možnost než uvedené důkazy odmítnout dle pravidla o vyloučení nezákonně získaných materiálů, jak bylo popsáno už v kauze Nardone versus Spojené státy. Jde totiž o takzvané plody otráveného stromu.“

Pak soudkyně Oakleyová uchopila kladívko a zadívala se na něj, jako by spolu s publikem v soudní síni ani ona nemohla uvěřit, co se to děje.

„Dariusi Cole,“ prohlásila, „tímto tento soud ruší veškerá federální obvinění namířená proti vaší osobě a nařizuje vězeňské službě, aby vás s okamžitou platností propustila.“

Jedenkrát kladívkem klepla a vstala dřív, než sálem dozněla ozvěna. Nato se otevřely dveře za stolicí a soudkyně se jimi vytratila. Greenwoodová litovala, že sama podobné zvláštní dveře nemá – i ona by v nich nejradši zmizela.

Tucet novinářů v síni se nevyřítil na chodbu jako před desítkami let. Nikdo neuháněl volat do redakce, ať zastaví rotačky. Místo toho žurnalisté horečně ťukali do chytrých telefonů a tabletů.

Celý výjev působil až moc poklidně, až moc zdrženlivě. Jako by si Chicago ještě neuvědomovalo, co ho právě potkalo.

Detektiv Frank Sandoval seděl u uličky o čtyři řady dál. Vedle něj seděl pochroumaný a potlučený šerif Harper.

Sandoval sledoval, jak uličkou kráčí Darius Cole. Kdyby někdo vytesával Mount Rushmore s tvářemi chicagských zločinců, začal by Al Caponem a Johnem Dillingerem a pak zvažoval postavy jako Tony Accardo a Sam Giancana. Pokud by Darius Cole nepronikl do finálního výběru, každopádně by se ocitl aspoň v širší nominaci – a najednou si to šine ze soudní síně jako svobodný člověk zhruba půl metru od Sandovalova pravého lokte.

„Užívej si to, dokud můžeš,“ prohodil k němu Sandoval.

Cole jen mírně zpomalil, zběžně na policistu kývl a usmál se. Pak šel dál.

Harper se kolem Sandovala prodral do uličky a zastavil státní zástupkyni Greenwoodovou, ještě než soudní síň opustila.

„Šerife!“ neskrývala překvapení.

„Já vím,“ řekl, „vypadám příšerně. Ale to je fuk. Chci vám představit detektiva Franka Sandovala.“

„Rachel Greenwoodová,“ představila se a podala Sandovalovi ruku. „Kdybyste mě ale mohli omluvit…“

„Vím, že máte napilno,“ odvětil Harper, „říkal jsem si ale, že pár minutek byste si snad našla…“

„Je mi líto,“ řekla Greenwoodová a už kvačila pryč. „Musím si jít promluvit se šéfem, zjistit, jestli už jsem nedostala vyhazov.“

„Vážně? Detektiv Sandoval by si s vámi rád promluvil o tom, jak dostat Dariuse Colea znova za mříže. A navždycky.“

Taková slova ji zarazila. „Vtom případě zvu pana detektiva na kafe,“ prohlásila a pokynula ke dveřím.

Za deset minut už seděli v zadní části kavárničky o blok dál na Dearborn Street. Dovnitř proudil nepřetržitý zástup federálních pracovníků, kteří si přišli pro kávu s sebou, a většina z nich zřejmě vůbec netušila, co se v nedaleké soudní síni odehrálo.

„Kena McLarena zabil Nick Mason,“ řekl Sandoval.

„Stejně tak i Isaiaha Wallace. A kdyby měl možnost, zabil by i Seana Burka.“

„Šerif Harper už se prve o Masonovi zmiňoval,“ odvětila Greenwoodová. „Pracuje pro Colea?“

„Jo.“ Sandoval se na Harpera krátce podíval a pak Greenwoodové sdělil pointu: „Chci Colea zatknout. A Masona využít proti němu.“

Žalobkyně přestala upíjet kávu.

„Dá nám všechno, co potřebujeme, abysme se mu už definitivně dostali na kobylku,“ pokračoval Sandoval. „A bude svědčit.“

„Výměnou za co, za plnou imunitu?“

„Víc mu na srdci leží bezpečí jeho bejvalky a dcery.“

„Jak dlouho podle vás potrvá dát tuhle obžalobu do kupy?“

„Nechce se mi čekat,“ řekl Sandoval. „Chci ho zatknout ještě dneska.“

Tázavě se na něj podívala. „To je vtip, že jo?“

„Koukněte,“ navázal Sandoval, „jestli budeme čekat na vypracování nový federální obžaloby, potrvá to měsíce. A budou na ní dělat stovky lidí. Váš úřad, FBI, DEA. Co se za tu dobu stane? Cole si zas někoho vyhlídne. Jako to udělal s mým parťákem. Jako s těma šerifama. Jako s tím agentem FBI. Takhle on to dělá.“

„To je šílenost,“ oponovala. „Sám ho zatknout nemůžete.“

„Sledujte mě,“ odvětil. „Zrovna tady v Chicagu vyšetřuju jednu vraždu. Tam jsem chtěl začít, ale pokud mě zaštítíte, můžeme hned přihodit i federální obvinění, přitlačit všechny ke zdi. Předvedeme Masona a řekneme mu, že během čtyřiadvaceti hodin dohoda vyprší. Všichni se tak budou muset rozhodnout: Buďto se za obvinění okamžitě postaví, anebo zaujmou oficiální stanovisko, že by měl Darius Cole zůstat na svobodě.“

Dlouho se na něj dívala. „Vy si vážně koledujete o padáka,“ podotkla.

„Tak jako tak už jsem na odchodu, paní žalobkyně. A co vy? Jak to momentálně vypadá s vaší kariérou?“

Greenwoodová odložila kelímek a otočila se k Harperovi. „Jaký je váš názor?“

„Připadá mi to šílený,“ přiznal Harper, „ale Sandoval má recht. Stačí jeden polda. A jedna státní zástupkyně.“

„Na každej pád,“ uzavřel Sandoval, „čeká Colea noc s velkým N. Buďto si užije pořádnou oslavu a bude usínat doma v posteli…“

Naklonil se ke Greenwoodové a upřel na ni pohled svých pronikavých tmavých očí.

„… anebo se zas vrátí za mříže. Je to na vás.“

 

Sean Burke seděl za volantem ukradeného pick-upu s newyorskými značkami a sledoval průčelí obchodu na 111. ulici, když vtom zahlédl, jak před ním zastavuje šedý sedan řízený mužem, kterého znal jako Gordieho. Na sedadle spolujezdce seděl Patrick. Oba vystoupili a vešli dovnitř, Burke zatím čekal a trpělivě budovu pozoroval. Po chvíli se Gordie opět objevil, tentokrát sám, a nasedl do dodávky stojící na parkovišti za krámem. Když vyjel do ulice, vydal se Burke za ním.

Sledoval dodávku až k velkému překladišti při jižním okraji města u dálnice. Když Gordie odešel, všiml si Burke, že je auto zatíženější. Bylo plně naložené. Obsah nákladového prostoru ovšem Burka nezajímal. Zajímal ho jen a pouze řidič.

Burke dodávku sledoval zpátky k obchodu, Gordie se ovšem nevrátil do práce hned, nejdřív se zastavil v jakési japonské restauraci. Burke zajel k chodníku a zaparkoval hned vedle něj.

Oknem sledoval, jak jde Gordie v restauraci na záchod, pak vytáhl kufr s nářadím, který mu vzadu v autě chřestil celou cestu z New Yorku, a zamířil dovnitř.

U stolů seděl půltucet lidí a dopřával si brzký oběd. Za pultem dva muži připravovali suši, k nově příchozímu skoro ani nezvedli oči. Burke se kolem pultu vydal na toalety. Gordie stál u umyvadla a oplachoval si ruce. Byl to pořád stejný hromotluk, jak si ho Burke pamatoval, a k tomu i stejně ošklivý, se stejně přihlouplým výrazem ve tváři.

Dnes měl na hlavě sluneční brýle, zřejmě měl pocit, že v nich vypadá jako opravdový drsňák.

Burke za sebou zamkl dveře.

Gordiemu trvalo celou vteřinu, než poznal, kdo to na záchodky vstoupil. Byl o čtyřicet kilo těžší, o patnáct čísel vyšší a v podpažním pouzdře měl zavěšený ruger – ovšem v průběhu té jediné vteřiny se v něm překvapení změnilo v zoufalý strach zvířete zahnaného do kouta.

Než stačil sáhnout po pistoli, rozmáchl se Burke kufrem s nářadím, přerazil lamželezovi vřetenní i loketní kost ruky, pak k němu ve stísněném prostoru rychle přiskočil, zlomil mu dva prsty a sebral mu zbraň. Tloukl ho s ní do obličeje, až mu rozdrtil nosní chrupavku a o podlahu toalety řinklo několik zubů.

Nato Burke poodstoupil, otřel si z dlaní krev a zadíval se na muže, který seděl opřený o stěnu.

„Rád tě zas vidím, Gordie.“

Sebral tmavé brýle, které Gordiemu spadly na zem, klekl si k němu, nadzvedl mu klopu bundy a opatrně mu je schoval do náprsní kapsy.

„Nerad bych ti je poničil,“ utrousil.

Přisunul si kufřík, odemkl zámek a bedýnku otevřel.

„Hm,“ probíral se nářadím, „tak s čím si pohrajem?“ Uchopil dlouhý šroubovák, pak kladivo a nakonec i sikovky.

„Todle by mohlo stačit,“ konstatoval. „Pro začátek.“

 

Nick Mason seděl doma u kuchyňského pultu a čistil si browning od špíny z metra. V baráku bylo jinak prázdno. Diana se v restauraci chystala na polední nával.

A Mason věděl, že Eddie Callahan už je zase v bezpečí svého bridgeportského domku – z věznice okresu Cook ho sice pustili, aniž by proti němu vznesli jakékoli obvinění, manželce měl ale sakra co vysvětlovat.

Náhle zazvonil zvonek u dveří. Mason sešel po schodech, a když otevřel, nevěřil vlastním očím: Před domem stála Gina a za ruku držela Adrianu.

„Myslel jsem, že už jste v Denveru,“ řekl Mason a zadíval se přes její rameno na auta parkující v ulici. Když minulou noc zápolil s Burkem, jedinou útěchou mu bylo pomyšlení, že už se nacházejí o stovky kilometrů dál.

„Taky tě ráda vidím,“ řekla Gina. Adriana se s mluvením nezdržovala. Mihla se kolem táty a vyběhla do schodů.

„Pojď dál,“ prohodil Mason.

Když zavedl Ginu do patra, zahlédl, že už je dcerka na terase a rukou zkouší vodu v bazénu. Přesně tohle si v duchu představoval už tisíckrát, že ji sem konečně bude moct vzít. Jenže když se dočkal, zrovna se mu to moc nehodilo…

„To je ale bejvák,“ rozplývala se Gina. „Ty si teda žiješ.“

„Není můj.“ Šel ke kuchyňskému pultu a přikryl pistoli utěrkou.

„Bydlí tady ještě někdo další?“

„Diana. Ta ženská z restaurace,“ odpověděl. „Ale musíš pochopit, že…“

„Nemusím chápat vůbec nic,“ zarazila ho Gina zvednutím ruky. „Nic mi do toho není.“

„Za posledně se omlouvám,“ kál se Mason. „Nedalo se nic dělat.“

„Ty jsi fakt mizera, Nicku. Víš kolik dalo práce přemluvit Brada, aby sis mohl Adrianu vzít?“

„Vím. Mrzí mě to.“

„Už jsi mě nechal ve štychu mockrát, takže jsem zvyklá.

Ale Adriana…“

Gina se na chvíli odmlčela, promnula si čelo a otřela si slzu.

„Byla zdrcená,“ líčila. „Zřejmě jí připadalo, žes ji opustil.

A ne poprvý.“

„Vynahradím jí to. Slibuju.“

Společně sledovali, jak se Adriana zvedá od bazénu, kráčí k zábradlí a dívá se přes ulici na zoo. Mason musel bojovat s nutkáním jít k ní a odvést ji zpátky dovnitř, kde jí nebude nic hrozit.

Nebo aspoň skoro nic.

„Hele,“ řekl Mason, „jestli jsi přišla, abys mi to dala ještě víc sežrat…“

„Podle Brada je v Denveru nádherně,“ prohlásila Gina.

„Domy sice stojí majlant, ale dá se tam dělat spousta věcí. Chodit po horách, lyžovat, běžkovat a i školy tam prý mají vážně skvělý…“

Mason tušil, o co jí jde. Měla na srdci ještě něco jiného, proto zabíjela čas, plácala hlouposti, aby to nemusela vyslovit.

„Co tě trápí, Gino? Pověz mi to.“ Přešla ke dveřím a vyhlédla na terasu.

„V žádným jiným městě než tady jsem nikdy nežila,“ řekla, „když nepočítám rok na vejšce. A dobře víš, jak mě to tam štvalo.“

„Nejde ještě o něco jinýho? Mezi tebou a Bradem? Považoval jsem vás za dokonalej páreček.“

Otočila se a upřela na něj pohled planoucích zelených očí. „Nic takovýho, Nicku. To moc dobře víš.“

„Promiň. To jsem neměl říkat.“

„Brad je dobrý chlap. A dobrý otčím. Adrianu má rád jako vlastní.“

„Ale…“

„Ale vytěžuje ho práce. A občas mám pocit, jako bych byla jeho charitativní projekt. Víš jak, zachránit chudou ztracenou holku z Canaryville a vychovat její dceru, aby nedopadla podobně.“

„Holka, co jsem znal, zachraňovat nepotřebovala.“ Usmála se a dlouze se na něj zadívala.

„Víš, furt bysme byli spolu,“ dodala tiše, „ty a já. Kdyby tě…“

Myšlenku nedokončila. Ani nebylo třeba.

„Jo, vím,“ odvětil. „Co jsem venku, snažím se sekat dobrotu. Nic víc zatím dělat nemůžu. Ale jestli tě Brad odsud chce opravdu odvézt…“

Ani se mu nechtělo věřit, co se chystá vyřknout. Věděl ale, že to tak má být.

„… tak jeď.“

Gina se ho nepřišla prosit o svolení. Mason to věděl. Jenže vzhledem k tomu, co všechno spolu zažili, potřebovala tahle slova slyšet. Viděl jí to ve tváři.

Znova hodil okem po dcerce, stále se dívala přes zábradlí. Chtě nechtě si představil, jak ji na monitorech, které mu popisoval Eddie, pozorují cizí oči. A přestože uzavřel dohodu s Burkem, chtě nechtě si představoval i to, jak dceři v danou chvíli kdosi z ulice míří na hlavu odstřelovací puškou. Uzavřel jsi dohodu se šílencem, pomyslel si Mason. Dáváš v sázku všechno, co máš, všechno, na čem ti kdy záleželo. Vyšel na terasu, vzal dcerku do náručí, přivinul si ji k sobě a odnesl ji zpátky dovnitř.

Do ucha mu pošeptala: „Chtěla bych do zoo.“

„Půjdeme,“ řekl. „Slibuju.“

Gina stála a pozorovala je. Ve tváři měla slzy.

„Vždycky budu tvůj táta,“ řekl Mason. „Napořád. To víš, viď?“

Na rameni cítil, jak přikyvuje.

„Ať už budeme spolu, nebo každej úplně jinde, jsi moje součást a já zas tvoje.“

„Ale nebudeme napořád každej jinde, ne?“

„Ne,“ odtušil. Asi lež.

„Dlouho ne.“ Ještě větší lež.

„Slib mi to,“ hlesla.

Lehce ji od sebe odtáhl, aby se jí mohl podívat do očí.

„Slibuju,“ řekl. „V Denveru se ti bude moc líbit. A už brzo se uvidíme.“

Usmála se, vzala ho kolem krku a vroucně ho objala.

„Mám tě ráda, tati.“

„Já tě mám rád víc, než si umíš představit,“ opáčil a sevřel ji, jako by se s ní viděl naposled. „Miluju tě.“

Když se od sebe odtrhli, naklonila se k Nickovi Gina.

„Díky,“ špitla tak tiše, že ji sotva slyšel.

Mason vzal znova do náručí Adrianu. Vůbec ji nechtěl pustit. Potom ji ale postavil na zem a díval se, jak scházejí ze schodů, nasedají do auta a odjíždějí. Vyšel na ulici a sledoval, jak auto zastavuje na rohu a odbočuje. Sledoval, jak se mu před očima vzdaluje celý jeho život.

Navzdory studenému vzduchu zůstal venku dlouho stát. Nakonec znova vystoupal do schodů a šel dočistit zbraň.
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Když Darius Cole po dvanácti letech ve federálním vězení dělal první svobodné kroky, uvědomoval si, že bylo nutné vykonat víc než se jen vzepřít osudu. Převezl nejlepší prokurátorku, kterou mu mohla federální správa postavit do cesty a která měla v zádech veškeré prostředky ministerstva spravedlnosti. Zlikvidoval dva klíčové svědky, federálního agenta proměnil v demoliční kouli, která zničila veškeré důkazy obžaloby proti němu, a šerifa vězeňské služby ve svoje oči a uši uvnitř programu na ochranu svědků.

Vypálil všem rybník. A přestože měl spíš slavit, ještě ten den se znova pustil do práce.

V zadní řadě galerie soudní síně na Colea čekali dva jeho chlapi. Byli to stejní pořezové jako svalovci, kteří ho hlídali v Terre Haute, jen místo vězeňských mundúrů na sobě měli šedé obleky. Připojili se ke Coleovi, když kráčel chodbou, každý z jedné strany, odstrčili půltucet novinářů, kteří chtěli Coleovi klást otázky, a pak mu prorazili cestu i televizním štábem, jenž mu svým postavením bránil v odchodu.

Cole tyhle chlapy nepotřeboval k tomu, aby se neobjevil ve večerních zprávách. Potřeboval je k tomu, aby mu pomohli zůstat naživu.

Někde na něj mohl číhat Burke. Nejspíš ho sledoval a čekal na ideální příležitost. Cole by nic nepostřehl. Nic by nezaslechl. Právě takhle Burke pracoval, líp než kdokoli, koho kdy Cole poznal. A to znamenalo, že dokud zůstane Burke naživu, musí si Cole hlídat záda, tajit svůj pohyb, vyhýbat se nechráněným prostranstvím.

Chovat se stejně chytře jako Burke. Stejně obezřetně. Obhájce mu zařídil, aby mohl z Dirksenovy budovy odejít bočním východem. Nejradši by sice po širokých schodech v průčelí sestoupal na Dearborn Street, věděl ale, že by ho tam měl Burke přímo na ráně. Čtyři pruhy poledního provozu, k tomu shluk chodců vracejících se z oběda. Po všech stranách věžáky, tisícovka rozličných oken, kam se dala umístit odstřelovací puška. Nově nabytá svoboda by Coleovi nemusela vydržet ani do půlky schodiště.

Představa, že nevyjde hlavními dveřmi jako král, co se znova ujímá vlády nad svou říší, ale odkrade se bočním východem jako slouha, se Coleovi ani trochu nezamlouvala. Jak ale jednou řekl Nicku Masonovi, pýcha člověka zabije rychleji než kulka.

Když ho jeho chlapi vyvedli postranními dveřmi, zahlédl, že už na něj v ulici čeká černá limuzína. Boky a střechu měla vyztužené ocelovými pláty a k tomu tmavá skla z polykarbonátu. Jedna z goril otevřela zadní dveře na straně spolujezdce a Cole si nastoupil.

„Vítejte doma, šéfe,“ prohodil šofér, a když do vozu nasedli i oba poskoci, odlepil se od chodníku.

Muž, který seděl vzadu vedle Colea, mu podal nový mobil – už v něm měl uložená všechna důležitá čísla. Cole zavolal Quinterovi a ten hovor zvedl hned po prvním zazvonění.

„Mason uzavřel dohodu se Sandovalem,“ hlásil Quintero.

Jako vždycky šel hned k jádru věci. Cole jeho slova chvíli vstřebával.

„Jak to víš?“

„Od Hortona,“ Quintero na to. „Zná někoho z prokuratury, ta ženská, co vedla obnovenej proces…“

„Greenwoodová. Státní zástupkyně.“

„Tak ta prej dává do kupy novou obžalobu. Spolčení s úmyslem vraždit plus další obvinění ze všeho možnýho za posledních dvanáct let…“

Zákon o pokračujícím zločineckým plánu, pomyslel si Cole. Zpětně ode dne, co mě zabásli. Tudíž už nebudou potřebovat McLarena ani Wallace.

„Z Masona se stane spolupracující svědek,“ konstatoval Cole.

Můj samuraj.

„Jo,“ přitakal Quintero. „Jak to chcete řešit?“

„Jakou roli v tom hraje ten f ízl?“

„Má vás zatknout. Chce to provýst dneska večer v restauraci, udělat z toho mongolskou operu.“

Cole si v duchu vybavil, co před více než dvěma a půl tisíci lety napsal v traktátu Umění války Sun-c’: „Ať se tví nepřátelé odhalí sami.“

Burke je moc mazanej, než aby mě sejmul v restauraci. Blbě by se mu tam mířilo a cestou ven by narazil na spoustu čumilů. Ale Sandoval je jenom další z řady f ízlů, co si myslej, že můžou všecko, páč nosej placku.

„Drž se Sandovala,“ řekl Cole. „Na každým kroku.“

„A co Mason?“

Cole se opřel a přes tmavá skla se zadíval na Chicago, jež se kolem míhalo.

Vrátil jsem mu život, pomyslel si Mason. A ten chlap mě zradí.

„O Masona se postarám sám.“

Pět hodin nato se restaurace U Antonie stala středobodem města. Po Rush Street popojížděla dlouhá řada limuzín a dalších luxusních aut. Všechna vozidla zastavovala před majestátní rudou markýzou vedoucí k hlavnímu vchodu, šoféři otvírali dveře, na chodník vystupovali muži a nabízeli rámě ženám, které se načančaly jak na akci roku.

Byznysmeni všech ras, tucet bývalých sportovců, hrstka troufalejších komunálních politiků – ti všichni si spočítali, že se jim dnes večer vyplatí riskovat a veřejně oslavit druhý příchod Dariuse Colea.

V restauraci seděl na stoličce u baru Nick Mason, v ruce lahev Goose Islandu. Jedno pivko na odreagování. Víc ne. Potřeboval zůstat ve střehu.

Na sobě měl sako Armani a bílou košili bez vázanky. Sledoval vchod do podniku i přicházející hosty, kteří se usazovali a čekali, až se objeví Cole. Měl se dostavit v osm. Bylo už po deváté, a oslavenec pořád nikde.

Masona začínala přepadat nervozita. Nevěděl proč, ale měl dojem, že se jeho plán začíná hroutit. I tentokrát mu to napovídal instinkt. Díky těmhle instinktům ovšem od chvíle, co vyšel z vězení, zůstal naživu.

Plánoval, že nechá Colea velkolepě vstoupit a postupovat sálem. Pak ho chtěl požádat, jestli by s ním mohl na okamžik do kanceláře, a Diana by zatím sehrála divadýlko na odvedení pozornosti – dokonce měla nachystanou pánev, na které by se vzňal omastek –, aby Mason s Colem zůstali na chvilku o samotě.

Mason by Colea vyvedl zadem – za opaskem měl schovaný browning –, naložil ho do jaguáru a odvezl tam, kde by už na ně čekal Burke. Během pár minut by se Mason zase vrátil a dvě stovky vyšňořených svědků by tak mohly spolu s detektivem z mordparty potvrdit, že ve chvíli, kdy se na cedulku na palci Coleovy nohy zapisoval čas úmrtí, byl s nimi Mason celou dobu v jedné místnosti.

Sandoval by poznal, že mu Mason lhal, že nikdy neměl v úmyslu svědčit.

S tím ale dovedl Mason žít.

Pokud by akce skončila nezdarem, záložní plán vypadal tak, že by Mason Sandovalovi předal veškeré informace o Coleových operacích a musel by se spolehnout, že policista ochrání Adrianu.

A Ginu. A Dianu.

K záložnímu plánu se Mason uchylovat nechtěl, protože by musel vložit důvěru v policajta i v celý systém.

A navíc by to znamenalo, že sám umře.

Znova se podíval ke dveřím, když vtom mu zazvonil mobil. Zamířil na konec baru, aby minimalizoval okolní hluk, a pak hovor přijal.

Volal mu Cole. „Změna plánů. Jsem v Englewoodu. Přivez s sebou Dianu.“

Instinkt Masona opět nezradil. Nastalá prodleva už tak rozhodila načasování. A teď hrozilo, že celý plán zkrachuje. Sandoval, který čekal, že dnes večer Colea zatkne, by mohl ztratit trpělivost a odchýlit se od scénáře.

A bůhví, co by provedl Burke, pokud by Mason nedodržel, co slíbil.

„Všichni na vás čekají tady,“ odtušil Mason.

Cole na jeho slova nedbal a nadiktoval mu adresu.

„Tak za dvacet minut,“ uzavřel rozmluvu a zavěsil. Mason telefon schoval, a když zvedl oči, všiml si, že u jednoho ze stolů obsypaného osmi už podnapilými muži stojí Diana. Jakmile se střetli pohledem, kývl na ni a ona šla k němu. Ve tváři byla mírně brunátná od toho, jak pobíhala tam a sem a snažila se uspokojit dvě stovky netrpělivých hostů, i od téže nervozity, která Masona sžírala celý den. A mimo to měla další důvody. Jako žena čekala, až do dveří vejde její věznitel. Muž, o němž si myslela, že se už nikdy nevrátí.

„Volal Cole,“ řekl jí Mason. „Musíme odjet.“ Rázem celá zbělela. „Nicku, to přece…“

„Já vím,“ odvětil. Nejradši by ji objal, věděl ale, že to nejde. Aspoň ne přímo v restauraci před zraky dvou stovek hostů. „Musíme zachovat rozvahu. Odehrát svou roli.“

„Nicku, já nevím…“

„Věříš mi?“

„Tady nejde o to, jestli…“

„Diano,“ podíval se jí do očí, „věříš mi?“

„Jo,“ přisvědčila a snažila se v danou chvíli působit vyrovnaně. Ostatní by tím zřejmě obelhala, Masona však ne; z držení jejího těla stále sálaly obavy. „Jedeme.“

 

Sandoval seděl v neoznačeném modrém sedanu, zaparkovaném na Rush Street půl bloku od restaurace, a ve vysílačce poslouchal, co se děje. Zatímco nad Chicagem opět zapadalo slunce, měla druhá směna už řádně napilno.

Čekání nesnášel. Odjakživa. Sledovačka, to pro něj byla hotová muka. A stejně tak i pro všechny kolem něj – stačilo se zeptat kteréhokoli z jeho bývalých parťáků.

Dneska byl ale sám. Jeden chlap, jedna pouta. Po Coleovi ovšem pořád nikde ani vidu.

Vtom překvapeně zvedl oči, jelikož z parkoviště prudce vyjel Masonův černý jaguár. Sandoval se za ním rozjel a sledoval, jak auto dvakrát odbočilo doleva a pak zamířilo k jihu.

Sandoval za jízdy uchopil mobil a vytočil Masonovo číslo. „Co se sakra děje?“ zeptal se, jakmile to Mason zvedl.

„Kde je Cole?“

„Dostanu ho,“ odvětil Mason. „Přivezu ho zpátky. Zůstaň u restaurace a buď ve střehu.“

Pak zavěsil. Sandoval hodil telefon na sedadlo vedle sebe. Vrátit se na Rush Street a dál tam čekat rozhodně nemínil.

Na mostě u Wabash Avenue si Masona našel a zavěsil se za něj.

 

Quinterovi čekání nevadilo. Znal hodnotu trpělivosti. Viděl na ulicích umřít spoustu chlapů jen proto, že ji postrádali. Věděl, že dnes večer bude la paciencia jeho nepostradatelným společníkem, jinak měl totiž sto chutí vpadnout do restaurace, popadnout Masona za flígr, vyvléct ho do zadní uličky a tam ho utlouct.

Quintero zahlédl, že z parkoviště vystřelil Masonův černý jaguár a po chvilce ho následoval Sandovalův sedan. Nastartoval tedy svůj escalade a vydal se za nimi, přes most u Wabash Avenue sledoval oba vozy až do Englewoodu.

 

Na opačné straně města v irské čtvrti Beverly Bruce Harper zazvonil u dveří domu číslo dvacet. Anebo možná dvacet jedna – dávno ztratil přehled. Ruku už neměl v závěsu, pořád ho ale bolela jak čert, a navíc měl stále ofačovanou hlavu, obvaz na čele skrýval nezhojený šrám, který mu úderem lebkou o betonovou stěnu bunkru způsobil Burke.

Otevřel mu minimálně sedmdesátiletý stařík. Nejspíš v téhle ulici žil celý život, půl bloku od staré hospody na růžku, která patřila Burkovu bratranci.

Harper mu ukázal odznak šerifa vězeňské služby, pak i Burkovu policejní fotku a zeptal se ho, jestli v okolí Burka nezahlédl.

„Znám jeho rodinu,“ řekl mužík, „ale Seana jsem neviděl léta letoucí. Nesedí von za vraždu v New Yorku?“

„Donedávna seděl,“ přitakal Harper, „ale potřebuju od vás pomoct.“ Byl to šikovný způsob, jak někoho dostat na svou stranu: vzbudit v dotyčném pocit, že se na celé akci podílí. Jako byste mu na prsa připnuli šerifskou hvězdu.

„Pokud ho uvidíte,“ navázal Harper, „nebo uslyšíte, že se o něm někdo baví, zavoláte mi, jo? Je na něj vypsaná odměna půl milionu dolarů.“

Zapojit někoho do pátrání byl možná dobrý způsob, jak si zajistit pomoc, ovšem příslib půl milionu dolarů zabíral ještě podstatně lépe.

„Beztak se mi ten kluk nikdá nezamlouval,“ podotkl muž s trpkým úsměškem a schoval si Harperovu vizitku do kapsy.

Harper mu poděkoval a odešel. Pořád na sobě pociťoval dozvuky otřesu mozku, musel zde v Burkově staré čtvrti ale obejít ještě několik domů. Jako každý správný šerif vězeňské služby znal Bruce Harper zásadu, na kterou byl při honu na uprchlíky stoprocentní spoleh:

Dřív nebo později se vždycky vrátí domů.

 

Na adrese se nacházel dvoupatrový činžák, stojící na rohu May Street a Osmašedesáté – v samém srdci Englewoodu. Když se Mason s Dianou vydali k průčelí, spatřili velkou nástěnnou malbu Derricka Rose, který svého času sám v Englewoodu bydlel a který býval nejoblíbenějším hráčem týmu Chicago Bulls od dob Michaela Jordana, dokud nepřestoupil k New York Knicks. Zbytek fasády byl omšelý drsným chicagským počasím, malba byla ovšem čerstvě obtažená, Rose opět zářil ve svých starých černorudých barvách.

Když nastoupili do výtahu, vzal Mason Dianu za ruku.

Téměř slyšel, jak jí tluče srdce v kontrapunktu k jeho.

O tý dohodě se Sandovalem, pomyslel si Mason v duchu, se Cole nemohl dozvědět. Ani o mně a o Dianě.

To je vyloučený. Tak dlouhý prsty nemá ani on.

Když se dveře výtahu otevřely, zamířili dlouhou chodbou ke světlu, které se linulo zpod úplně posledních dveří. S každým krokem sílila hudba. Do tepající basové linky, kterou Mason cítil z podlahy pod nohama, náhle vstoupil jekot saxofonu. Mason skladbu dobře znal, patřila ke Coleovým oblíbeným: Coltrane, A Love Supreme.

Mason se zadíval na Dianu, kývl a pro jistotu si sáhl na pistoli za pasem.

Zaklepal na dveře a otevřel je. V bytě postával půltucet mužů, všechno černoši v dokonale padnoucích oblecích, které zřejmě pocházely z krejčovství, jako je třeba Balani na Monroe Street. K tomu pestrobarevné vázanky a kapesníčky. Naleštěné kožené polobotky. Mason poznával jednoho z chlapů, které vyfotil Eddie – muže, o kterém Burke mluvil jako o Patrickovi.

Když se všichni přítomní otočili k Masonovi s Dianou, jako by v zakouřeném vzduchu zasršel elektrický proud.

Hudba náhle utichla a dopředu popošel on. Darius Cole.

Vypadal stejně, jak si ho Mason pamatoval, byl o pár čísel menší než ostatní chlapi v místnosti, čišela z něj ale dominantnost, kterou si nižší vzrůst víc než bohatě vynahrazoval. Na sobě měl elegantní olivově zelený oblek dokonalého střihu, proto si jeden skoro nedovedl představit, že ještě před pár hodinami chodil v oranžovém vězeňském mundúru.

A ve tváři pořád stejný výraz. Klidný a nevzrušený. Jak bláhové by bylo vykládat si tenhle pohled jako lhostejnost, splést si ho se slabostí by byla neznalost přímo sebevražedná. Mason si moc dobře pamatoval, že Darius Cole dokázal působit vyrovnaně jak Buddha, a přitom nařídit, aby umlátili někoho ze spoluvězňů.

Utekla už řada měsíců od posledního rána ve věznici, kdy Cole přišel za Masonem do cely, aby mu popřál hodně štěstí a řekl mu, že ačkoli zůstanou v kontaktu, že zůstanou nadále propojení, budou mu chybět odpolední společné procházky po dvoře, kdy Masonovi vykládal o nových knížkách, co zrovna přečetl.

A Diana… Tu Cole viděl naposled před dvanácti lety. Cole ji vroucně objal, pak poodstoupil a prohlížel si ji.

„Vypadáš skvěle,“ řekl tiše.

Diana se ostražitě usmála. I z metrového odstupu Mason poznal, jak se chvěje.

Zachovej rozvahu, vnukal jí do hlavy.

„Tak si připijeme,“ prohodil Cole, vstoupil mezi ně a vzal oba kolem ramen. Zatímco je vedl ke stolu, který sloužil jako improvizovaný bar, rozhlížel se Mason po bytě. Na stěně visela velká HD televize, kolem stál drahý nábytek, na římse nad plynovým krbem byly vystavené fotografie jakýchsi mladíků.

„Tady bydlela moje máma,“ odpověděl Cole Masonovi na otázku, než ji stihl položit. „Prožila tady celej život a vychovala mě i bráchy – budiž jim země lehká.“

Zastavil a rozhlédl se kolem dokola, jako by si v tu chvíli vybavil celý svůj život.

„Roh May Street a Vosumašedesátý,“ řekl. „Nikdy nechtěla, abych ji přestěhoval jinam. I když se tady v okolí noc co noc střílí. V týhle čtvrti se každej rok stane padesát, šedesát vražd. Říkala, že je to její domov a dycky bude. Tak jsem ten barák koupil. Zaved jsem jistý pravidla a zařídil, aby je všichni znali. Žádný drogy ani bouchačky.“

„Všichni na tebe čekají v restauraci,“ řekla Diana. Mason byl rád, že ji slyší mluvit, že jí hlas zní normálně.

„Jen ať si čekaj,“ odtušil Cole. „Tyhle lidi tam stejně přišli hlavně kvůli sobě. Se mnou to nemá nic společnýho.“

Vzal do ruky lahev šampaňského Krug.

„Mně záleží na těchhle lidech,“ dodal Cole a ukázal bradou na ostatní v pokoji, na šestici mužů, kteří se s ním zřejmě do jednoho znali už z dob, kdy ještě zevlovali na nárožích, a teď sem přišli oslavit návrat englewoodského císaře.

„Právě tyhle lidi mi zůstali od počátku věrný.“

Naplnil dvě sklenky a podal je Masonovi s Dianou. Pak nalil i sobě.

„Na svobodu,“ řekl Cole a zvedl skleničku. „Jednu z mála komodit, jejíž cena se nedá vyčíslit.“

Říká chlap, co si ji zrovna koupil, pomyslel si Mason v duchu, načež si s Colem přiťukl. Neustále pozoroval Dianu.

Když Cole sklenku odložil, dvěma prsty pravé ruky pohladil Dianu po boku. Šlo o prosté, důvěrné gesto, které vyjadřovalo jediné: Dvanáct let jsem nešáhnul na ženskou.

Mason se s ní střetl pohledem. Zachovej rozvahu.

„Dole bydlela Isaiahova máma,“ řekl Cole. „A to až do svý smrti. Přes to, co mi proved její syn, jsem ji tady nechal dožít.“

Cole přitiskl Dianě na bok celou ruku a pak jí dlaní sklouzl po stehně tak pomalu, že se to skoro nedalo postřehnout.

„Viděli jste venku na zdi ten obraz Derricka Rose?“ navázal. „I ten vyrůstal tady v ulici. Často jezdíval na kole k tý hale a říkal si, že v ní jednou bude hrát. Tenhle kluk se pro ten tým narodil, stejně jako ostatní děti z okolí se narodil pro svý barvy. Když máš dost talentu, můžeš hrát na úplně jiný úrovni. Ale furt musíš něco hrát.“

Všichni mu naslouchali. Když se Cole odmlčel, zazníval jen tikot hodin na krbové římse.

Nádech, řekl si Mason do rytmu hodinového strojku. Výdech.

„Celý město leželo Derrickovi u nohou, jenže pak se zranil. Tak ho vyměnili jinam, páč už to bylo poškozený zboží. Když se teď vrací domů, nosí už jinej dres. Jiný barvy. Všichni ho ale furt zbožňujou, páč vědí, že odejít nechtěl. Zůstal by Chicagu věrnej, jenže majitel týmu vůči němu podobnou loajalitu neprojevil. A tak teď kluk z Englewoodu hraje v New Yorku.“

Cole položil Dianě na bok i druhou ruku.

Mason Coleovy dlaně sledoval, zároveň se ale soustředil na dýchání.

„Mně Bulls nepatřej,“ dodal Cole. „Kdyby jo, ten kluk by pode mnou furt hrál. Vím totiž jednu důležitou věc, Nicku, a sice že loajalitu je potřeba vracet. Člověk jako McLaren, chlap, kterýmu jsem roky svěřoval svý prachy… Nebo člověk jako Isaiah Wallace. Ten byl pro mě skoro jak vlastní brácha…“

Cole Dianu svíral čím dál náruživěji. Radši zavřela oči.

Mason přestal dýchat. Zůstaň v klidu, nabádal se. Nic nedělej.

„Nicku,“ prohlásil nakonec Cole, „neříkal jsem, že jsou tady bouchačky zakázaný?“

„Já to pravidlo neznal,“ odhradil se Mason, sáhl za pas a jako poslušný voják svůj browning odevzdal.

Cole si pistoli prohlížel. „Tuhle od Quintera nemáš.“

Teď už se nedá nic dělat. Došel mi manévrovací prostor.

„Tu jsem si obstaral sám.“

Cole přikývl a strčil si pistoli za pas. „Pučim si ji, pokud ti to neva. Pojedem se s Dianou ukázat do restaurace.“

To se nesmí stát. Musím zůstat s ní.

„Hodím vás tam,“ nabídl se Mason.

„Šoféra už mám,“ Cole na to. „Ty nejsi šofér, ale zabiják.

Nemám pravdu?“ Mason neodpověděl.

„Na něco jsem se tě ptal, Nicku.“

„Jo, máte.“

„Tak proč bys dobrovolně dělal něco, co je pod tvou úroveň?“ divil se Cole. „Chceš svézt mě, anebo Dianu? Ty jsi snad Dianu vozil, Nicku? Máš to snad v popisu práce?“

„Ne.“

„Ne,“ zopakoval Cole. „Takže radši zůstaneš tady… S ostatníma zabijákama. A Diana teď pojede se mnou.“

Diana své šampaňské odložila tak prudce, až se sklenička na stole zatřásla. Mason v jejích očích zahlédl nefalšované zděšení. Musel odolávat nutkání ji od Colea odtrhnout. Jestli to uděláš, pomyslel si, skončíte oba pod drnem.

Cole pokývl na ostatní muže v pokoji. Dva z nich se vydělili z hloučku a zamířili ke dveřím, za nimi se pak vydal k východu i Cole s rukou kolem Dianina pasu.

Mason znova zachytil její pohled.

Zůstaň v klidu, nabádal ji v duchu. Zůstaň silná.

Když se za nimi zavřely dveře, zůstal Mason v pokoji se zbývající čtveřicí mužů. Kdyby hráli americký fotbal, šlo by o dva mohutné střední útočníky, jednoho neprostupného, atletického obránce a jedno vysoké křídlo.

„Dej si při čekání havana,“ řekl obránce a podal mu kubánskou Cohibu.

„Ne, díky.“

„Tak von si nedá oslavnej doutníček.“ Slůvko oslavnej řádně protáhl. „Ani když jeho šéfa zrovna pustili z lochu.“

Pokojem zašuměl lehký smích, asi jako když zdáli zazní bouřka.

„Víš, co je vopravdu na hovno?“

Mason se na něj podíval a pak i na ostatní. Pozorovaly ho čtyři páry očí. Měřily ho pohledem.

„Co?“ opáčil Mason.

„Že tě nesmíme vodkráglovat. Za chvíli si ale budeš přát, aby už bylo po tobě.“
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Čtveřice chlapů Masona obstoupila, aby z pokoje nemohl utéct. Aby se nemohl vydat za Colem a Dianou.

Když schytal první ránu, snažil se krýt si hlavu. Pak si vybral chlapa, co stál mezi ním a dveřmi, sehnul rameno, vrazil ho muži do prsou a přimáčkl ho na zeď tak prudce, až v bytě zachřestily všechny rámečky s fotkami. Cítil, že sokovi vyrazil dech, tak ho popadl za sako, pokusil se ho mrštit na zbylé tři chlapy a vyrazil ke dveřím.

„Kampak?“ prohodil hrubý hlas, načež Mason ucítil, jak ho za ramena popadly dvě ruce. Otočil se a chtěl udeřit, místo toho ale dostal další ránu přímo do břicha.

Zoufale vzpomínal na všechny rvačky z minulosti, kdy měl soupeř přesilu, zkoušel si vybavit, co všechno se na ulicích naučil.

Nestůj na místě, řekl si v duchu. Nedávej jim snadnej cíl. A za každou cenu se udrž na nohou.

Další úder do spánku ho ale srazil na koleno. Jakmile se zase zvedl, zatlačili ho zpátky do středu pokoje. Obklíčili ho. Když se ohlédl, jeden z chlapů ho zezadu praštil. Znova se otočil. Další rána.

Cítil, že ztrácí půdu pod nohama, pak se ale sebral, a když k němu přiskočil další chlap, který se moc nekryl, Mason se rychle rozmáchl a uhodil ho pěstí přímo do ohryzku. Muž se chytil za hrdlo a Mason se rozběhl ke dveřím, jenže tentokrát se na něj vrhli hned dva naráz – jeden ho praštil do zátylku a druhý mu uštědřil kopanec do prsou. Při nárazu boty ucítil, jak něco prasklo. Pokusil se chlapa chytit za opasek a dostal přitom kolenem do lícní kosti, načež všechno zbělelo a další úder do hlavy ho poslal k zemi. V ústech ucítil pachuť koberce smísenou s teplou krví, a když se další chlap rozmáchl a chtěl ho nakopnout, Mason se překulil a pokusil se vstát, schytal ovšem ránu do spánku. Chraň se, pomyslel si v duchu a zakryl si hlavu. Neomdlívej.

Musíš za Dianou.

 

Detektiv Sandoval se těšil, že do hodiny už konečně nasadí Dariusu Coleovi pouta. Jenže teď seděl v autě někde uprostřed Englewoodu a přihlížel, jak se jeho sen hroutí.

Z budovy právě vyšel Cole se dvěma svými chlapy a se ženou, co si vydržoval v domě u zoo.

Mason nikde.

Říkal, že Colea přiveze do restaurace… Že by mi lhal? Rozhodně by to nebylo poprvý. Seděl za stolem naproti mně a do očí mi tvrdil, že o mrtvým poldovi, mrtvým překupníkovi drog ani dvou mrtvejch svědcích vůbec nic neví…

Sledoval, jak celá čtveřice nastupuje do černé limuzíny a odjíždí.

Pokud nelhal, pak to znamená, že se mu něco stalo. Tak co teď? Mám se pověsit na Colea? Anebo jít Masonovi zachránit kejhák?

Sandoval vzal do ruky vysílačku, chvíli váhal, zaklel a zase ji odložil.

Doufám, že jsi ještě naživu, Masone, pomyslel si Sandoval v duchu, vystoupil z auta a vešel do domu, abych tě mohl zabít osobně.

 

Diana seděla na zadním sedadle limuzíny s Dariusem Colem. Když na něj pohlédla, díval se přímo před sebe a nedával na sobě znát žádné emoce.

„Všichni tě rádi uvidí,“ řekla. Hrála na jistotu. Chtěla ho vtáhnout do rozmluvy.

V duchu viděla jen to, jak se Nick tvářil, když ji Cole odváděl.

„Všichni ne,“ opáčil Cole a zadíval se na ni. „Některejm lidem nevadilo, že bručím v lapáku o pět set kilometrů dál, i když teď budou předstírat, jak jsou šťastný, že jsem se vrátil.“

Cítila, jak se zarděla. Cítila, jak se do ní jeho oči zavrtávají.

„Já šťastná jsem.“

„A co Nick?“

Chvíli mlčela a rozmýšlela si odpověď. „Ten určitě taky.“ Cole se natáhl a sáhl na rameno muži, který seděl na sedadle spolujezdce před ním. „Pozvali jste na dnešek i Winterse?“

„Jistě,“ odvětil chlap.

„Tak to jsem na něj zvědavej,“ řekl Cole Dianě. „Winters bude stát ve frontě jako první, aby mi moh podat ruku. A bude básnit, jak hrozně je rád, že mě vidí. Než mě zabásli, uzavřel jsem s ním dohodu, tak bude zajímavý se přesvědčit, když jsem teď zpátky, jak moc je doopravdy nadšenej.“ Pozorně poslouchala všechno, co jí říkal. Snažila se v jeho slovech číst. To ale nešlo. Ani teď, ani dřív. Přestože mu svého času byla ze všech nejblíž, stejně to nedokázala.

„Nečekal jsem, že co budu pryč, dá Winters celej svůj byznys k ledu,“ prohlásil Cole. „Chtěl jsem po něm jenom, aby dostál naší dohodě.“

Znova se k ní otočil. „To zní rozumně, ne?“

„Jistě.“

Pokýval hlavou. „Víc jsem po něm nežádal. Jenom loajalitu. Aby dodržel slib, co jsme si dali, než jsem šel do basy.“ Chtěla něco říct, nenapadalo ji ale jediné slovo. Když auto zastavilo, podívala se na kliku dveří. Jenom na vteřinku. Pak se zase vzpamatovala.

Nick měl pravdu. Není kam utéct. Před Colem rozhodně ne.

„Já svůj slib vůči tobě dodržela,“ řekla. „Zůstala jsem v tom domě, vedla restauraci…“

„Zřejmě sis nežila až tak nejhůř,“ podotkl Cole. „To já stejnejch dvanáct járů strávil ve vězeňský cele.“

Další dlouhá odmlka, do ticha zazníval jen hukot pneumatik na vozovce a vítr.

„Nijak jsem tvou loajalitu nezpochybňoval,“ prohlásil nakonec. „Ale když už jsi to nakousla, odpověz mi na jednu otázku…“

Čekala, co přijde.

„Jak dlouho to trvalo?“

Ve tváři měl pořád stejně vyrovnaný výraz a k tomu klidný, zdánlivě nevzrušený tón hlasu.

„Nemám ponětí, o čem to mluvíš, Dariusi.“

„Ale máš. Zkrátka mi řekni, kdy to začlo, Diano, jsem zvědavej.“

Chvíli se dívala na ruce a třídila si myšlenky. V břiše jí sílil strach, Diana ho ale potlačila. Jestli ji soužití s Dariusem Colem něčemu naučilo, dalo se to shrnout slovy: Nedávej před ním najevo strach.

„Byls pryč dvanáct let. A vypadalo to, že už se do konce života nevrátíš.“

„To je pravda.“

„Tak cos ode mě čekal? Že budu žít v ústraní…“

„Jako poustevnice.“

Podívala se na něj. „Cože?“

„Poustevnice. Ženská, co se zavře v klášteře a po zbytek života z něj nevyjde. Aby dokázala svou oddanost.“

„To jsem taky udělala,“ odvětila, „chápeš? Dvanáct let jsem neměla žádný život. Tak dlouho trvala moje oddanost. Pokud sis přál víc…“

„Nepřál,“ řekl. „Tak krutej nejsem. Ani tak naivní.“

„Tak proč teda…“

Zarazila se a pohlédla z okénka. Cítila, jak se jí zmocňuje hněv, aniž by tušila, odkud přichází.

Já se jen tak nesesypu, řekla si v duchu. Nic takového mu nedopřeju.

„Víš, ty kolem sebe hromadíš nejrůznější lidi,“ prohlásila a v duchu se nabádala, že musí zůstat silná. „A ti pro tebe dělají nejrůznější věci. A jednoho dne selžou. Nebo se ti vzepřou. Protože to, co po nich žádáš, Dariusi, dřív nebo později překročí všechny meze.“

Pozorně ji sledoval a poslouchal.

„Ani nevím, jestli si to uvědomuješ,“ pokračovala, „ale podle mě si i přeješ, aby selhali. Přeješ si, aby se ti vzepřeli.“

„Když myslíš…“

„Nicka jsi v tomhle městě mohl upíchnout kamkoli, Dariusi. Mohls ho vrátit do Canaryville, prokristapána, tam by se cítil jako doma. Ale ty ne. Nakvartýruješ mi ho do baráku pár metrů od mojí ložnice. Cos upřímně čekal, že se stane?“

Dlouho mlčel a prohlížel si její obličej.

„Takže ti gratuluju,“ dodala, „měls pravdu. Tušils to ještě dřív než já.“

Cole se tvářil pořád stejně vyrovnaně, stejně nevzrušeně, v jeho výrazu se ale objevilo cosi nového… jakási tichá naléhavost smísená s čímsi, co připomínalo až smutek… V Dianě to rozptýlilo veškerý hněv. Vystřídal ho strach dvojnásobné síly.

Tenhle výraz u něj totiž už zažila. Slyšela i to ticho, které jej doprovázelo.

Viděla, co pokaždé následovalo.

Uplynula další minuta, v zatmaveném skle se míhala šmouha města. Konečně vůz zpomalil a zabočil.

Diana zavřela oči. Darius auto obešel, a když jí otevřel dveře, vystoupila na chodník a zavěsila se do něj.

Zprvu nepoznávala, kde se nachází. Na Rush Street to nebylo. Nepřijeli do restaurace.

Uplynula další dlouhá vteřina a pak jí vše došlo.

Jsme u toho činžáku.

U Nickova tajného bytu.

Zhluboka se nadechla. „Nick je mrtvý.“

„Kdybych chtěl Nicka zabít,“ řekl Cole, „udělal bych to sám. Jenže to by nepotěšilo lidi, pro který dělám.“

Podívala se na něj. Tvářil se pořád stejně.

„Ty přece pro nikoho neděláš,“ podivila se.

„Všichni pro někoho děláme.“

Zamířili k hlavnímu vchodu. Šla vedle něj a skoro už ani necítila vlastní tělo. Když vstoupili do chodby, řekl Darius muži za sebou, ať tam na ně počká.

Ovládl ji zvláštní klid. Věděla jsem, že to takhle dopadne, pomyslela si v duchu. Od chvíle, co jsem ho poznala. Od chvíle, co jsem ho požádala, aby pomstil tátu. Od chvíle, co jsem mu vlezla do postele.

Celou dobu se k tomuhle schylovalo.

Darius ji pustil, naklonil se a tlačítkem přivolal výtah. Když se dveře otevřely, zůstala nehybně stát. Pak ucítila v kříži jeho ruku, která ji postrčila vpřed.

Dveře výtahu se zavřely. Zůstali v tom stísněném prostoru sami dva.

Nebudu se doprošovat, pomyslela si. Ať se děje, co se děje, nebudu se doprošovat.

Výtah pomalu stoupal. Pak se zastavil a dveře se otevřely.

Podívala se na Dariuse. Stále měl ve tváři nevzrušený, klidný výraz.

Diana znova ucítila ruku v kříži, a tak se s ním vydala chodbou. Darius strčil do dveří Nickova bytu a ty se otevřely. Pro Dariuse Colea bylo samozřejmě odemčeno.

„Pojď dál,“ pobídl ji.

Vstoupila do bytu a Cole za nimi zabouchl.

 

Mason už čekal na další ránu i na vlnu bolesti, která přijde půl vteřiny po ní.

Tentokrát ale nepřišla. Místo ní zaslechl odkudsi zdaleka hlas. Matně ho poznával.

„Chicagská policie, chci vidět vaše ruce!“

Všichni v pokoji ztuhli. Mason se zvedl na kolena a na zádech košile ucítil ruku, která ho vytahovala na nohy.

„Vstávej,“ zavelel hlas. „A jdeme.“

Mason se postavil a uviděl hlaveň zbraně. Pak stříbrnou hvězdu. A nakonec Sandovalův obličej.

Když si z očí otřel krev, zahlédl otevřené dveře, chodbu, výtah. Došel až k šachtě, opřel se o stěnu kabiny a nato se dveře zavřely.

Podíval se na Sandovala a postřehl, že je podobně udýchaný jako on.

„Cole unesl Dianu,“ řekl Mason. „Ohlas to. Najdi ji.“

„Co se to tam nahoře sakra dělo?“

„Cole zjistil, na čem jsme se dohodli.“

„Kurva. Měl jsem ho vytáhnout ven.“

„Tys ho viděl? Byla s ním Diana?“

„Jo, zrovna…“

„Musíme ji najít, a to hned!“

„Pokud jedou zpátky do restaurace,“ řekl Sandoval, „přivolám posily. Pošlu tam tucet chlapů. Sebereme je, jakmile dorazí.“

„Jestli je Diana v tom autě…“

„Nic se jí nestane, jasný? Vyřešíme to. Ty želízka chci Coleovi nasadit osobně.“

Plán zněl jinak, pomyslel si Mason v duchu. Ale v tuhle chvíli to beru.

Hlavně když se nic nestane Dianě.

Výtah se zaduněním zastavil v přízemí.

„A mimochodem není zač,“ ucedil Sandoval.

„Za co jako?“ Dveře se otevřely.

„Za to, že jsem ti zachránil krk,“ odvětil Sandoval. V tu chvíli se detektivovi rozprskla hlava.

Mason padl na záda, všechno přehlušil nenadálý výstřel. Ochromil ho šok, stěna výtahu byla ohozená růžovo-rudým cákancem krve a mozkové hmoty. Když Mason sklopil pohled, všiml si, že má potřísněný celý obličej i hrudník.

Zvedl se na nohy a sledoval, jak se Sandovalovo tělo pomaličku svezlo do sedu a zlomilo se v pase. Jedno oko bylo totam, druhé zůstalo otevřené.

Nemohl dýchat, neslyšel nic kromě hučení ve vlastní hlavě.

„Do prdele…“ ucedil, skoro ale vlastní slova nezaslechl. Zvedl oči.

Před ním stál Quintero a v ruce držel tentýž Nighthawk Custom 1911, který na Masona vytáhl, když ho objevil před svým domem.

„Tys ho odprásk…“ hlesl Mason. Sluch se mu začínal pomalu vracet.

„Jo. A kdybych moh, odprásknu i tebe,“ prohodil Quintero. „Takovej příkaz jsem ale nedostal.“

Jen co ta slova vyřkl, došlo mu, jak zásadní chyby se dopustil. Pokusil se tedy praštit Masona pistolí do hlavy, ten k němu ale v mžiku přiskočil – tak zoufale toužil dostat se ven, že i když byl potlučený, nedbal na fyzickou bolest, zasadil Quinterovi tři údery pěstí do břicha a pak ho zvedákem zasáhl přímo na bradu. Quintero Masona popadl za krk a rval mu dosud přelepenou ránu po kulce – ránu, kterou mu sám zašíval.

Spojenýma rukama sevřel Mason Quinterovi zápěstí a strhl je dolů. Pak mu dal levačkou dvakrát krátce po sobě do obličeje, ale Quintero se nevzdával. Přitáhl si Masona blíž a snažil se ho udeřit hlavou. Mason se rychle rozpřáhl pravicí a vyrazil jí vpřed, právě když mu chtěl Quintero uštědřit hlavičku. Ránu do sokova nosu cítil v celé paži, přesto pohyb nezabrzdil, jako kdyby chtěl Quinterovi prorazit loktem lebku skrznaskrz.

Quintero klesl na kolena a z obou nosních dírek mu vystříkla sprška krve. V danou chvíli už rozhodně nešlo o férovou bitku, přesto Mason Quintera znova uhodil do obličeje. A ještě jednou. Tloukl ho, až měl pravou pěst celou zkrvavenou a rozbitou. Za Dianu, za svou rodinu, za mrtvého poldu na podlaze výtahu.

Za sebe.

Sebral Quinterovi pistoli a napřímil se. Naposled se podíval na Franka Sandovala, muže, který ho zatkl a poslal za mříže. Muže, který ho měsíce sledoval a kvůli němuž se neustále ohlížel přes rameno. Muže, který ho před chvílí zachránil.

Sandoval měl ženu a dvě děti. Mason tušil, že jestli v něm ještě zůstala špetka lidskosti, bude ho kvůli tomuhle prostému lidskému faktu soužit. Nejspíš navždycky. Momentálně ale neměl čas se tím zaobírat.

Vyšel ze dveří a vydal se hledat Dianu.

 

Když Cole vstoupil do bytu, Diana už stála u okna a dívala se na světla města. Cole k ní šel a postavil se vedle ní. Ani se jí nedotkl.

„Tenhle bejvák je úplně prázdnej,“ řekl, když se kolem sebe rozhlédl. „Tak on si najde kvartýr, kterej má jenom pro sebe, a pak tady nic nemá.“

Vrátily se jí vzpomínky na den, kdy ho poprvé spatřila. V otcově staré restauraci, dnes už srovnané se zemí a zastavěné. I otec byl dávno mrtvý a pohřbený, zabili ho dva chlapi, co dělali pro jednoho z Coleových konkurentů.

Ani po jednom z nich nezbyla jediná stopa.

Popošla k němu a položila mu ruku na prsa. „Dariusi,“ řekla a do hlasu se jí přece jen vkradl skutečný strach, „stojím před tebou. Tvoje Diana. Nechtěl bys být teď v duchu radši se mnou? Neviděli jsme se dvanáct let.“

Zvedl ruku a odhrnul jí vlasy. „Tady nejde o tebe,“ odtušil.

„Tady jde o Nicka. Rád bych, abys to pochopila.“

Po tváři Dianě skanula slza. Cole jí kapku slané vody otřel.

„Musím mu něco sebrat,“ dodal.

Naklonil se tak blízko, až se ústy ocitl u jejího ucha.

„Musím mu ublížit,“ šeptl. „A jinak než takhle to nejde.“

 

I bezmála dvacet let od chvíle, co město zakázalo kouření v uzavřených prostorech, se v nárožní hospodě rodiny Burkových stále vznášel zatuchlý pach popelníku smísený s odérem rozlitého piva a mastného jídla. Když Bruce Harper vkročil dovnitř, měl pocit, jako by se vrátil v čase o půl století. Kolem stály kulaté dřevěné stoly s tenkými igelitovými ubrusy. Židle z umělé hmoty. Kulečníkový stůl s omšelým plátnem. Barové stoličky spravované izolačkou. Když Harper stiskl vypínač, dvojice stropních svítidel, olepená mrtvými mouchami, vyloudila matnou záři, která sotva dosáhla do koutů sálu.

Harper zašel za výčep a zamířil do kuchyně. Prohlížel si vybledlé skvrny od krve na popraskaném linoleu. Další fleky byly ve dřezu a Harper věděl, že policie zajistila řeznický nůž se stopami krve a spáleniny.

Na tomhle sporáku nůž rozžhavili, pomyslel si Harper. Pálili mu jím maso. A pak mu na jedný ruce uřezali prsty. Znova nůž nad sporákem nažhavili a zopakovali otázku.

„Kde je tvůj bratranec?“

Zase mu sežehli maso a uřízli prsty i z druhý ruky.

Harper vyšel do bytu nad hospodou. Další návrat do minulosti: stará dobrá elektronková televize a vedle otřískaného gauče příruční stoleček přeplněný zmuchlanými pytlíky od rychlého občerstvení.

Harper se postavil doprostřed pokoje a sám sebe se zeptal: Byl tady Sean Burke?

Sebral jeden ze sáčků a podíval se na účet – byl přes týden starý. Pak šel do kuchyně, kde ve dřezu zpola naplněném vodou trůnilo nádobí a na hladině se vznášela tenká vrstvička zelenkavé plísně.

Zamířil do ložnice, odtáhl přehoz a spatřil cíchy, které potřebovaly vyprat už před několika měsíci. Na podlaze se povalovalo špinavé oblečení. Na stěně visel jediný předmět: mapa Irska pozoruhodná tím, že na ní nebyla vyznačená hranice oddělující severoirská hrabství od zbytku země.

Sem by ses přišel schovat, pomyslel si Harper. Tady ti to aspoň trochu připomíná domov.

Z komody sebral osamělou zarámovanou fotku – tři muži stojící před hospodou, jeden z nich mladý Sean Burke –, posadil se na postel a zadíval se do tváře vraha.

Při odchodu Harper na dveře znova umístil policejní pásku. Nebyla to ztráta času, pomyslel si, když odjížděl. Tahle čtvrť může bejt semknutá, jak chce, ale půl milionu dolarů je pořádnej ranec prachů.

Jestli se ten šmejd, co zabil ty bachaře, vrátí domů… Tak si ho najdu.

Sean Burke sledoval, jak šerif z bunkru nastupuje do auta, a všiml si, že má dosud na čele bílý obvaz.

Už předtím pozoroval, jak ten chlap obchází ulicí a rozdává vizitky každému, kdo mu přišel otevřít. Minulou noc Burke přespal se zhasnutými světly v bytě v patře. Nikdo ze čtvrti ho neviděl a za pár hodin bude zase pryč. Tentokrát už nebude mít důvod se ještě někdy vracet.

Zamířil k zadnímu vchodu do hospody a vzal si starý rezervní klíč, který posledních čtyřicet let ležel na zárubni nade dveřmi. Když vstoupil do kuchyně, znova se zastavil a pohlédl na skvrnu na podlaze. Spíš z celoživotního zvyku než z přesvědčení se pokřižoval.

Pak se vydal k výčepu, posadil se a čekal.

 

Mason zaparkoval jaguár za restaurací a přes kuchyni vešel dovnitř. Tam stál jeden z Coleových chlapů – u všech dveří nejspíš hlídali i další. Tenhle postával zády ke dveřím a telefonoval.

„Jen klid,“ zaslechl Mason jeho slova. „Sem se nedostane.“

Během pěti vteřin ho Mason vyvedl z omylu, jelikož popadl dlouhou železnou grilovací jehlu a přetáhl ho s ní přes hlavu, než se stačil otočit. Chlap se skácel na zem. Mason si utěrkou otřel tvář a celou zkrvavenou ji odhodil, aniž by si všímal dvojice kuchařů, kteří na něj zírali.

Přešel do přední části kuchyně, odkud bylo vidět do jídelny. Prohlížel si pány v oblecích, dámy v róbách i číšníky v bělostných košilích a pohledem hledal Dianu. Nikde ji ale nezahlédl. Ani Colea.

Vzápětí se však otevřel hlavní vchod a do restaurace napochodoval Cole v doprovodu dvou svých chlapů.

Diana s ním nebyla.

Mason sledoval, jak všichni v sále vstávají a kvitují Coleův příchod potleskem. Když Cole došel do středu místnosti, všichni ho obklopili. Mužům třásl rukama, ženy líbal a Mason tušil, že to takhle půjde celý večer. Že se mu nenaskytne vhodná příležitost ho oddělit.

Masonův plán dávno zkrachoval a nový neměl. Zbyla mu pouze bolest a ryzí niterný instinkt. A k tomu sílící strach, který musel neustále vytěsňovat z hlavy.

Není mrtvá, opakoval si. Diana není mrtvá.

Rychle postupoval davem. Jakmile ho Cole zmerčil, překvapeně zvedl oči, nikdo ovšem nevykřikl – až do chvíle, kdy Mason přitiskl Coleovi k hlavě Quinterovu pistoli.

„Kde je?“ řekl mu do ucha a volnou rukou Colea zezadu chytil kolem hrudi.

Další výkřiky. Jeden z Coleových chlapů vytasil zbraň a namířil ji jeho směrem.

„Všichni se uklidněte,“ zvolal Cole překvapivě nevzrušeným hlasem, když se vzpamatoval z úleku.

Mason ho táhl do kuchyně a Cole šel poslušně s ním. Nijak se nebránil. Zadním východem zamířili k autu. Cole se s pistolí stále namířenou na hlavu uvelebil na sedadle spolujezdce, Mason vůz obešel a posadil se za volant.

„Kde je Diana?“ zeptal se Mason.

Když Cole neodpověděl, udeřil ho zbraní do obličeje. Cole si otřel ústa a ucedil: „Udělals kšeft s f ízlem, Nicku.“ Mason ho znova praštil. Ruku měl rozbitou do krve, pomalu mu začala otékat, a navíc měl zlomené přinejmenším dva prsty, už mu ale bylo všechno jedno.

„Už takhle máš dost blbej den,“ podotkl Cole. „Tak přemejšlej, co zrovna teď vyvádíš.“

Mason zařadil a rozjel se. Na autostrádě to za řevu motoru pořádně rozbalil. Když dorazili na jih města, sjel a začal se proplétat zšeřelými ulicemi. Motor opět jen tiše předl, a tak si Cole mohl vzít slovo.

„Když jsem poprvý uslyšel tvý jméno,“ prohlásil, „patřils k partě, co provedla tu akci v přístavu. Jeden z tvejch kámošů zařval. Další zdrhnul. Čtvrtýho nikdy nenašli…“

Masonovi se vybavil obraz McManusovy mrtvoly vznášející se v jeho bazénu. Rychle ho zapudil a soustředil se na řízení.

„A jedinej, kdo šel sedět, jsi byl ty.“

„Řekni mi, kde ji najdu,“ prohlásil Mason s očima upřenýma na silnici. „Na nějaký výlety do minulosti ti seru.“

„Jenom se tomu snažím porozumět, Nicku. Jak to dospělo až sem. Den co den jsme se spolu procházeli kolem plotu. Ty a já, pěkně po dvoře. A jenom jsme si povídali. Moh jsem se zachovat sobecky a nechat si tě tam.“

„Ty jsi fakt dobrota sama.“

„Kolik járů ti ještě zbejvalo odkroutit? Dvacet? Minimálně, co? V tuhle chvíli bys pořád hnil v bloku A a dumal, proč se na tebe rodinka vykašlala. A místo toho… jenom se koukni. Tohle všecko máš ode mě, Nicku. Vrátil jsem ti život.“

„To je život jak víno.“

„Můžeš vídat rodinu, Nicku. Je ti to snad málo? Co takhle špetku uznání?“

Za skřípotu pneumatik a táhlého troubení klaksonů za zády zastavil Mason u krajnice. Colea to hodilo dopředu a zase dozadu. Mason ho popadl za límec saka.

„Život, cos mi dal,“ ucedil Mason a tváří se přiblížil těsně ke Coleovi, „to je spíš horor. A ten bunkr v New Yorku… to byla hotová sebevražda. Když jsem do něj lezl, byl jsem prakticky mrtvej – a tys to moc dobře věděl.“

„Dělal jsi svůj džob,“ odtušil Cole nadále klidným, rozvážným hlasem. „Když jsme spolu uzavírali dohodu, neřek jsem snad naprosto jasně, jaký jsou podmínky? Nevěděls přesně, do čeho strkáš frňák? Mobilita, ne svoboda – pamatuješ? Zvedni telefon, udělej, co se ti řekne. S tímhle jsi sám souhlasil.“

„Neměl jsem na vybranou. A tys to věděl. Udělal bych cokoli, abych se dostal ven. A tys toho využil a udělal ze mě… vraždící zrůdu.“

„Nic jsem z tebe neudělal, Nicku. Jsi stejnej, jako když jsi do tý basy přicházel. Akorát jsi v tom teď lepší.“

Mason vytáhl pistoli, natáhl ji a přitiskl Coleovi k levému spánku.

„Je po všem,“ ucedil. „Ruším smlouvu. Už žádný telefony.

A žádný zabíjení.“

„Jen si posluž,“ Cole na to, „vystřel mi mozek z kebule. Totéž pak potká i tvou famílii. Všecky do jednoho a ještě dneska.“

„Ne,“ namítl Mason. „Mojí rodině už nikdo vyhrožovat nebude. S tím je taky šmytec. Tentokrát ses přepočítal.“

„Na něco se tě zeptám, Nicku. A poslouchej pozorně. Pokud se neozvu Quinterovi, rozjede se do Elmhurstu. Až tam dorazí, chceš, aby nejdřív sejmul tvou starou? A holku na to nechal koukat? Anebo obráceně? Je to na tobě.“

„Nic takovýho už dneska Quintero nezvládne,“ odtušil Mason, „v ruce totiž držím jeho bouchačku.“

Cole se zachechtal. „Takže máš jako pocit, žes vyhrál, jo?

Myslíš, že je to tak snadný?“

Kde už jsem tohle slyšel? zeptal se Mason v duchu sám sebe.

Od Quintera. Když jsem se mu odvážil navrhnout, že bysme měli zmizet oba.

„Jen do toho,“ řekl Cole. „Zmáčkni to.“ Mason zbraň odložil a zařadil rychlost.

„Ne, nezabiju tě,“ řekl, když vplul do provozu. „Sandoval není jedinej, s kým jsem pro dnešek uzavřel kšeft.“

 

Když Harper odjížděl z Burkovy čtvrti, v duchu si procházel všechny rozmluvy, které vedl s lidmi žijícími v ulici, vše, co viděl v hospodě i v bytě nad ní.

Něco se mu nezdálo, za boha ale nemohl přijít na to co.

Zkoušel tok myšlenek zpomalit, přehrával si všechno, co udělal. Všechno, co viděl. Každičký krok.

Ulice. Hospoda. Byt.

Postel.

Vmžiku mu došlo, co mu tam nesedělo. Postel byla ustlaná.

Existovala méně než jednoprocentní pravděpodobnost, že by si člověk, který v tom bytě žije, stlal postel a na všechno ostatní kašlal. Ale chlápek, co několik posledních let seděl v kriminálu? Takový člověk si ustele hned, jak se ráno probudí. U mukla, který je navyklý žít v souladu s přísným vězeňským režimem, je to naprostý automatismus, víceméně otázka svalové paměti, proto nad tím Burke zřejmě ani nepřemýšlel.

Burke tam byl.

Harper otočil vůz a uháněl zpátky k hospodě.

 

Burke se podíval na hodinky a vtom uslyšel, jak za hospodou zastavuje auto. Zůstal sedět v koutě, ve tmě. Vzápětí zaslechl, že se otevřely dveře. Do sálu vešel Nick Mason as ním ještě někdo. Chlap, kterého neviděl dvanáct let.

Darius Cole.

„Tak tohle je moje getsemanská zahrada?“ zeptal se Cole.

„Nikde ale nevidím setníky.“

V tu chvíli se Burke zvedl, stiskl vypínač a popošel do kalného světla.

Cole neřekl ani slovo, Mason si ale všiml, jak se mu změnila řeč těla, jak se ošívá. Založil ruce, chránil si hruď. U člověka, který prožil léta mezi jedněmi z nejhorších, nejnásilnějších zločinců na světě, spatřil Mason vůbec poprvé, jak se jeho fasáda klidu a vyrovnanosti začíná hroutit.

„Masone, dodržel jsi slovo,“ řekl Burke. „To je dneska vzácnost. A pane Cole…“

Uklonil se mu. „Moc rád vás vidím na svobodě.“

„Já totéž říct nemůžu.“

„Kolik chlapů jste poslal, aby mě sejmuli?“ zeptal se Burke. „Deset? Dvacet?“

„Kolik jich bylo, je fuk,“ utrousil Cole, „ale evidentně to nestačilo.“

„Burku,“ řekl Mason, „nenech ho chcípnout, dokud mi nepoví, kde je Diana.“

Cole obrátil z Masona pohled na Burka a pak zase zpátky. „Myslím, že už na tom tak jako tak nesejde, pánové.“

„Člověk se dá zabít na mraky způsobů,“ poznamenal Burke. „To musíte sám vědět nejlíp. Tak Masonovi řekněte, co chce.“

Cole mlčel. Nehnul ani brvou.

Burke se usmál. „Tak to holt pude po zlým, přesně jak jsem doufal.“

Pak si ale Cole přitáhl Masona blíž a šeptl mu do ucha:

„Vážně to chceš vědět, Nicku?“ Mason ztěžka polkl. „Mluv.“

„Číhni do svýho kvartýru.“

Mason Colea oběma rukama chytil pod krkem, vzápětí ale ucítil nenadálou, ostrou bolest, jak ho Burke popadl za pravý biceps.

„Nech mi ho,“ prohlásil Burke.

Mason otevřel ústa, nic z nich však nevyšlo. V jeho nitru zuřila válka mezi dvěma možnostmi: zůstat tady, ublížit Coleovi, zabít ho. Anebo vzít nohy na ramena.

Burke zase Masonovi ruku pustil. „Tak už val, kámo.“ Mason chvátal ke dveřím. Za pár vteřin jeho auto odjíždělo z parkoviště.

Burke s Colem tak ve ztichlé, potemnělé hospodě zůstali sami.

Burke se znova usmál a uchopil kufr s nářadím.

Harper pomalu zastavil půl bloku od hospody, vystoupil a dál šel pěšky. Když zahlédl, že z oken vychází tlumený svit, vytáhl glock a zamířil k zadnímu východu. Bylo odemčeno. S namířenou pistolí zvolna postupoval zšeřelou kuchyní.

Z výčepu se linula matná záře. Když se přiblížil ke dveřím, zaslechl z místnosti zvuky. Někdo prudce zatajil dech a přidušeně zasténal. Uvnitř kdosi trpěl.

Hlavní zbraně pootevřel dveře a škvírou zahlédl, že na hraně kulečníkového stolu sedí Sean Burke. Před ním ležel na podlaze chlap. Byl to Darius Cole a obličej měl celý od krve.

Burke v jedné ruce třímal elektrickou vrtačku, ve druhé dlouhý špičatý nůž. Seděl nahrbeně a soustředěně se na Colea díval. Vážný člověk odvádějící vážnou práci.

Harper dveřmi prošel a namířil Burkovi na prsa. Když Burke zvedl oči, sklouzl z okraje stolu a postavil se na podlahu.

„Moh jsem tě v tom bunkru zabít,“ ucedil Burke.

„Možná jsi měl.“

Stáli proti sobě. Dělilo je pouze ticho a prach a také bezvládné tělo Dariuse Colea na podlaze.

Burke otevřel ústa a chtěl něco říct, Harper ovšem stiskl spoušť a pěti rychlými výstřely mu provrtal hruď. Pak zamířil o něco výš a šestou kulku poslal Burkovi doprostřed čela.

Burkovi se zvrátila hlava, zbytek těla se zhroutil na stůl a svezl se na podlahu vedle Colea. Harper k nim s napřaženou zbraní popošel. Cole otevřel oči a zvedl k němu pohled. Z úst mu tekla krev, jinak ale zřejmě nebyl vážněji zraněný. Uběhnout ještě pár minut, napadlo Harpera, situace by nejspíš vypadala docela jinak.

A pak mu došlo ještě něco:

Tohle je Darius Cole, člověk, co si objednal vraždu dvou svědků, které měl Harper chránit.

Mohl bych ho na místě odprásknout. Nikdo by se nic nedozvěděl. A málokdo by se tím trápil.

Cole podle všeho přesně poznal, co se Harperovi honí hlavou. Posadil se a pohlédl mu do očí.

„Víte, kdo jsem,“ řekl.

„Jo,“ přisvědčil Harper.

„Tak si pečlivě rozmyslete, co teď uděláte, šerife.“

Podruhý už to udělat nemůžu, pomyslel si v duchu. Podobnýho lumpa šerif oddělá jednou za život. Pokud jich sejme víc, není už o nic lepší než chlapi, který nahání.

Harper pistoli schoval a řekl: „Zavolám vám sanitku.“

 

Mason bral schody po dvou. Byl u konce s dechem, přesto uháněl dál, klopýtal a padal, chytal se zábradlí, zvedal se a stoupal výš a výš.

Snad jsi naživu, opakoval si dokola v duchu.

Snad jsi naživu.

Když vyběhl do sedmého podlaží, doškobrtal chodbou k bytu a vytáhl klíč. Odemkl dveře a vpadl dovnitř.

„Diano!“ zvolal, a když ji uviděl, pomyslel si, že přesně tohle čekal. Tušil, že přesně tohle spatří.

Ležela na podlaze, jako by se koukala do stropu. Ruce měla složené na břiše jako umrlec před pohřbem. Jako by jí člověk, co ji zabil, projevil poslední špetku úcty a před odchodem ji takhle naaranžoval.

Když si Mason klekl, spatřil na jejím krku rudé šrámy.

Spatřil neživé oči hledící do prázdna.

Několik minut u ní zůstal a ani se nepohnul. Vtom se mu rozdrnčel mobil. Při třetím zazvonění se podíval na číslo. Šlo o mobil, který dal Burkovi.

Zvedl to.

„Je po něm?“

„Zatím ne.“ Hluboký, nezaměnitelný hlas.

Darius Cole.

„Jak jsem řek, Nicku… Fakt si myslíš, že je to tak snadný?“
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Mason stál naproti domu u Lincolnova parku. V tomhle domově se nikdy doma necítil. Šlo spíš o drahou schránku na auta, šaty, na celý život, kterou dostal od někoho jiného.

A teď si dotyčný vzal všechno zpátky.

A to včetně Diany, ženy, která tam bydlela s ním. Ženy, kterou teprve nedávno líp poznal, několik měsíců totiž vedle sebe žili jako cizí lidé. I o ni přišel.

Stejně tak o ochranu, kterou se tak urputně snažil zajistit Gině s Adrianou a která by vyplynula z nepravděpodobné dohody s policajtem, co zasvětil život tomu, aby ho poslal zpátky za mříže. Policajt už byl mrtvý a s ním zmizela i ochrana, kterou Masonovi přislíbil.

K čemu jsou po smrti lidský sliby?

Mason už neměl co ztratit.

Stal se tak z něj nejnebezpečnější muž na světě.

Ze zadní kapsy vytáhl tablet a otevřel si aplikaci, kterou mu do něj nainstaloval Eddie. Z technického hlediska to pro něj stále byla tak trochu španělská vesnice – šlo o využití bezdrátového signálu a bezpečných IP adres –, podstatou ale bylo, že na tomhle zařízení mohl Mason sledovat živé záběry ze všech bezpečnostních kamer v domě.

A ještě jednu věc měl u sebe: Nighthawk Custom 1911, který sebral Quinterovi, s devíti náboji ráže .45 ACP v zásobníku a desátým v komoře. V tu chvíli zřejmě Quintero ležel někde na kapačkách a v blízké budoucnosti ho čekala komplikovaná rekonstrukce obličeje. Bylo jasné, že v dohledné době si jen tak nezastřílí.

Kromě těchto nástrojů hrála v Masonův prospěch ještě jedna věc: důvěrná znalost celé budovy. Každého pokoje, každého kouta. A jak si tak prohlížel záběry kamer, rychle napočítal, že v baráku hlídkují čtyři chlapi. Dva měli útočnou pušku, zbylí dva nejspíš poloautomat.

Prozkoumáním posledních dvou záběrů, které si vyvolal, zjistil rovněž další důležitý fakt: hlavní ložnice, ač bylo pro Masona bolestné dívat se na postel, v níž donedávna spávala Diana, zela prázdnotou. A pak pohled do kanceláře: Za stolem seděl Cole a upřeně něco sledoval na displeji laptopu.

Takže suma sumárum pět chlapů, z toho přinejmenším čtyři ozbrojení.

Bylo načase přikročit k činu.

Vejít předním vchodem Mason ani nezkoušel. Tušil, že už nejspíš vyměnili zámek. A i kdyby ne, určitě přeprogramovali bezpečnostní kód na panelu uvnitř. Měl by tak pouze pár vteřin, než by se rozhoukal alarm. Místo toho zamířil k nejvzdálenějším z trojice garážových vrat, kam už neviděla žádná z kamer. Už prve si nastudoval pohyb strážného, který hlídkoval na terase. Vyklonil se přes zábradlí, rozhlížel se a poslouchal, jestli se ze tmy někdo nebo něco nevynoří. Mason odhadoval, že má zhruba dvacet sekund na to, aby do domu pronikl.

Přestože barák disponoval nejdražším digitálním zabezpečovacím systémem na trhu, potřeboval Mason na jeho překonání jenom dvě věci, dva spolehlivé pomocníky, díky nimž se kdysi dávno vloupal do bezpočtu aut: dřívko a narovnané ramínko. Špalík nacpal pod gumu lemující horní okraj vrat a malým otvorem, který vytvořil, dovnitř strčil ramínko. Zhruba půl metru odshora se nacházela západka hnacího řetězu. Jakmile za ni háčkem ramínka zatáhl, vrata garáže se odemkla. Pomaličku a opatrně je vysunul, aby nenadělal hluk, proklouzl pod nimi a opět je za sebou zavřel. Od počátku do konce trvala celá akce dvanáct sekund.

Klekl si na koleno a zkontroloval si pistoli. Ještě jednou si prošel sled příštích kroků. S každou další akcí, kterou v poslední době prováděl – hledání cíle v rozlehlých patrech mrakodrapu, stopování oběti v horách Georgie, průnik do podzemního bunkru –, se dokázal lépe a lépe soustředit. Šlo o závěrečné fáze tříbení Masonových schopností.

Stroj byl kompletní.

Na deset vteřin zavřel oči, zhluboka se nadechl a opět vydechl. Mohl jít na věc.

Otevřel dveře, jimiž se z garáže vstupovalo do haly v přízemí. První strážný stál přesně podle očekávání hned nad schody a od středu mírně doprava. V tu chvíli přestal být člověkem. Nic jako nevinnost už neexistovalo. Rozdíl mezi použitím smrtící a nesmrtící síly pozbyl významu. Zkrátka se proměnil v cíl.

A než stačil cíl zvednout oči, Mason ho dvakrát zasáhl, na střed těla a do hlavy. Cíl se zhroutil a Mason vyšel po schodech.

Reakční doba, blízkost. Stala se z toho rovnice. Čistá matematika. Druhý cíl se nacházel přímo před ním, seděl na pohovce před zapnutou televizí a byl v nevýhodě, jelikož měl zbraň zastrčenou za pasem. Jakmile Mason vykoukl nad schody, spustil palbu a přimáčknutý k levé zdi už si chystal třetí cíl jako hráč kulečníku, který uvažuje o dva šťouchy napřed. Těsně nad hranou nábytku vyslal dvě kulky, jimiž druhý cíl zasáhl ihned po jeho prvotní reakci – muž vstal – a ještě před druhou reakcí – než se stačil vrhnout k zemi.

Vpravo na terase zahlédl pohyb, nejdřív ale musel stále přitisknutý ke stěně vyřešit chodbu vlevo. Třetí cíl stál přede dveřmi kanceláře. Mason poslouchal, jestli k němu dolehnou kroky. A zaslechl je. Čekal, až jako první uvidí hlaveň – umožnit střelci, aby vás spatřil o desetinu sekundy dřív než vy jeho, je amatérská chyba. Zbraň měl Mason nachystanou, nehybně ji svíral oběma dlaněmi. Raz, dva, ústí hlavně, pal. Nato vypálil ještě pojišťovací ránu na střed těla a okamžitě se skrčil do chodby, jelikož se do stěn kolem něj už zavrtávaly kulky vystřelené čtvrtým cílem.

S tímhle Mason počítal. Věděl, že všechny čtyři zaskočit nemůže.

Chvíli sledoval dveře kanceláře a čekal, jestli z nich nevyjde Cole. Po tom ovšem nebylo ani vidu. Znova se tedy zaměřil na chlapa, který hlídkoval na terase a který už se vrátil do domu, ale chodbou Masona nepronásledoval. Zjevně myslel především na vlastní obranu, což byla přirozená reakce, když na vlastní oči sledoval smrt tří dalších lidí. Mason věděl, že tomu člověku buší srdce jak o závod. Že mu krevním oběhem proudí adrenalin. Byl ozbrojený útočnou puškou a při sebemenším pohybu by okolí zkropil sprškou kulek.

Mason se odplížil do kulečníkové herny, sebral ze stolu kouli a opatrně se vrátil do chodby. Byl přesvědčený, že je čtvrtý cíl pořád na stejném místě – představoval si, že se v podřepu kryje za kuchyňským ostrůvkem.

Uvolnil si pravici a přesunul se do míst, odkud měl výhled na půlku kuchyně. Na druhé straně byly dveře se zdobným artdecovým okénkem jak vystřiženým z nějakého pařížského bistra, které vedly do spíže a vinotéky. Mason o krok ustoupil, rozmáchl se a mrštil kulečníkovou kouli před sebe. Sklo se roztříštilo a desetinu vteřiny nato třeskly první výstřely.

Mason se vyšponoval, aby měl co nejlepší úhel, obešel s nighthawkem v rukou roh a přitočil se ke kuchyňskému ostrůvku. Cíl zpoza něj tak akorát vykukoval a puškou mířil na desátou hodinu. Jakmile Masona zmerčil, strhl ji zpátky, bylo už ale pozdě. Reakční doba plus pohyb svalstva nestačily rychlosti kulky ráže .45 ACP. Prudkostí zásahu se cíli až zvrátila hlava. Druhé střely nebylo třeba.

Mason okamžitě namířil zbraň opět za sebe – nechal si totiž odkrytá záda, a kdyby Cole vyšel z pracovny, mohl ho zabít. Dveře ale byly pořád zavřené.

Zbraň si Mason kontrolovat nemusel, věděl, že vypálil přesně sedmkrát. Zbývaly mu tři kulky.

Vytáhl ze zadní kapsy tablet a prohlédl si živé záběry z kanceláře. Cole se za celou dobu ani nehnul, dál seděl za stolem. Masona napadlo, jestli není mrtvý. Pak si ale všiml, jak mrkl a jak si promnul napuchlá ústa. Zdálo se, že má obě ruce prázdné, jenže Cole byl nejmazanější ze všech lidí, které kdy Mason poznal. Rozhodně by tam jen tak bezbranně neseděl a nečekal, až přijde.

Mason popošel ke dveřím, na vteřinku se zastavil u kliky a pak se rychle přesunul na druhou stranu. Pokud by Cole zahájil palbu skrz zeď, pak by si vybral právě tuhle stranu. Mason se natáhl, sevřel kliku v dlani a lehce ji stiskl. Bylo odemčeno. Domáčkl ji tedy nadoraz, dveře otevřel a rychle uhnul stranou.

Žádné výstřely nepřišly.

Klekl si a z nízkého úhlu nakoukl dovnitř. Kdyby ho teď chtěl Cole zastřelit, musel by přelézt stůl. Nic se ani nepohnulo. Mason se rychle napřímil a pistolí Coleovi namířil přímo na prsa.

Tentokrát nemířil jen na cíl. Mířil na člověka.

„Já věděl, že přijdeš,“ utrousil Cole. Mason spatřil, že se mu po levé straně čelisti táhne rudý šrám. Pod levým okem měl podlitinu, která by nazítří vypadala ještě hůř.

Jenže zítřka už se Darius Cole nedočká.

„Možná jsi měl recht,“ řekl Mason. „Možná jsi fakt nezměnil, co jsem zač. Jenom jsem v tom díky tobě lepší.“

„Než něco uděláš,“ odvětil Cole, „někdo by si s tebou rád promluvil.“

Mason ztuhl a čekal pohyb za zády. Cole ale jenom uchopil laptop před sebou a otočil ho, aby na něj Mason viděl.

Na displeji se objevila tvář. Šlo o bělocha kolem padesátky. Měl krátce střižené tmavé vlasy, na skráních prošedivělé. Z obličeje vyzařovala inteligence a sebejistota.

Byl to obličej člověka, který má vše pevně v rukou.

„Pane Masone,“ pravil muž s pečlivou výslovností člověka hovořícího druhým jazykem a s lehkým, leč nerozeznatelným přízvukem. „Už dlouho vás chci poznat.“

„Kdo jste?“

„Váš zaměstnavatel.“

Mason se podíval na Colea. „O čem to mluví?“

„Pan Cole pracuje pro mě,“ řekl muž. „A to znamená, že pro mě pracujete i vy. Už od počátku.“

Mason nehnul ani brvou, pistolí pořád mířil Coleovi na prsa.

„Nemám páru, co je tohle za maníka,“ ukázal bradou na displej, „ale rozhodně ti nijak nepomůže.“

„Pane Masone,“ řekl opět neznámý, jemuž se už do hlasu vkrádala podrážděnost, „potřebuju, abyste velice pečlivě poslouchal.“

Mason se zadíval do maličkého objektivu kamery nad displejem. Ať už byl ten chlap kdekoli, každopádně ho pozoroval. Mason měl sto chutí laptop popadnout a roztřískat ho.

„Ohrozil jste naše chicagské projekty,“ řekl muž. „Náprava mě bude stát obrovské peníze.“

„Naúčtujte mi to,“ utrousil Mason.

„To taky udělám. Tenhle dluh budete prací v mých službách splácet slušně dlouho. Popravdě kdybychom už tolik neinvestovali…“

„Ani pro vás nehnu prstem.“

Mason postřehl, jak muže naštvalo, že mu skočil do řeči. Kývl na někoho mimo záběr kamery a v příštím okamžiku vyskočilo k Masonovu překvapení na displeji další okno. Chvíli mu trvalo, než pochopil, na co se dívá: Muž a žena procházeli otevřeným domem, prohlíželi si digestoř nad luxusním sporákem a po chvilce za nimi do záběru vstoupila i dívka.

Byl to Brad s Ginou.

A Adriana.

Mason nemohl mluvit. Civěl na výjev na displeji, kde se dva lidé, na nichž mu nejvíc záleželo, a Brad, který je slíbil ochránit, přesunuli do dalšího pokoje.

„Na tenhle dům dnes pan Parks složil zálohu,“ prohlásil mužův hlas. „Jak vidíte, kamery už jsou nainstalované.“

„To ne,“ ucedil Mason, když konečně našel hlas.

Jakmile okno zmizelo, pocítil Mason chuť sáhnout do displeje a znova obraz vyvolat, aby je mohl varovat, zařvat na ně, ať vezmou nohy na ramena. Místo toho se na laptopu objevil původní záběr na muže poklidně sedícího před kamerou. Mason si všiml, že má za sebou velké okno s výhledem na kancelářské budovy, které mohly stát v kterémkoli městě. Tam, kde se nacházel, ale měli zrovna den. Byl tisíce kilometrů daleko. Nedotknutelný.

„Budete nadále dělat přesně to, co vám řeknu,“ navázal neznámý. „Zlikvidujete cíle, které vám určím. Pan Cole už má pro vás detaily dalšího úkolu a také pas s novou totožností.“

Cole otevřel zásuvku, vytáhl velkou hnědožlutou obálku a položil ji na stůl před Masona.

„Znovu se s vámi spojím, až dorazíte na místo určení. Pokud se od mých pokynů jakkoli odchýlíte, budou vaše bývalá žena, její manžel a vaše dcera uneseni z domova. Prvních dvanáct hodin stráví spoutaní a se zavázanýma očima na betonové podlaze tak blízko sobě, aby se slyšeli, ale nemohli se dotknout. Mám vám přiblížit i dalších dvanáct hodin?“

Mason neodpověděl.

„Dobrou noc, pane Masone.“ Obraz zmizel.

Mason na displej dál zíral, neschopen pohybu.

A právě v tomhle dlouhém okamžiku ticha spatřil Nick Mason všechno současně s přímo oslepující jasností:

Všechno, co jsem si myslel, že vím, byla lež. Neměl jsem páru, pro koho pracuju.

Co budu muset udělat, aby tohle skončilo. Jakou daň museli lidi kolem mě zaplatit… Lauren jsem zničil život.

Sandoval je mrtvej. Diana je mrtvá.

Gina, Adriana… možná o ně navždycky přijdu. Protože všecko, co jsem kdy udělal…

Celá moje strategie…

Celá moje posraná idiotská strategie, jak konečně získat svobodu…

Všechno to bylo k ničemu.

Žádnej plán úniku nikdy neexistoval. Nikdy totiž neexistovala cesta ven.

Do ticha promluvil Cole. „Tohle byl tvůj závěrečnej konkurz,“ prohlásil a kývl k mrtvým bodyguardům, jimiž byl posetý celý dům. „A prošels.“

„Jak velká je tahle organizace?“

Cole se na okamžik odmlčel a pak řekl: „To se nikdy nedovíš.“

Znova se chvíli nic nedělo, načež se Cole natáhl a laptop zavřel. Jeho sklapnutí bylo výrazem konečnosti, jež se mezi nimi vznášela ve vzduchu.

Cole se zvedl ze židle za stolem, obešel ho a postavil se před Masona. V tom okamžiku to byli jediní dva zbylí lidé na celém světě. Englewood a Canaryville. Daimjó a samuraj. Mason se Coleovi zadíval do očí. V ruce pořád držel nighthawk.

„Vem si tu obálku a kliď se z mýho města,“ ucedil Cole.

„A teď mě laskavě omluv, jinak mi ta krev poničí podlahy.“

Když Cole vykročil ke dveřím, Mason pozvedl hlaveň pistole. Cole se mezi dveřmi zastavil.

„Nicku,“ řekl s tváří odvrácenou od Masona, „fakt si myslíš, že je teď vhodná chvíle udělat nějakou blbost?“

Mason neodpověděl. Oba bez hnutí stáli.

„Zezadu mě neodpráskneš,“ řekl Cole.

„Tak se otoč.“

Cole zavrtěl hlavou a pomaličku se k Masonovi obrátil.

„Co mi asi provedou?“ zeptal se Mason. „Po tom všem, co už investovali…“

Sledoval, jak Cole celou rovnici promýšlí. A jakmile mu došlo její řešení, spadla opona. Vůbec poprvé od chvíle, co se seznámili, ode dne, kdy ho přivedli do Coleova vězeňského bloku, spatřil Nick Mason v očích Dariuse Colea nefalšovaný zvířecí strach.

„Víš, kolik lidí jsem pro tebe oddělal?“ zeptal se Mason.

„My dva jsme si kvit, Nicku. Odteďka budeš zabíjet pro někoho jinýho.“

„Máš recht,“ přitakal Mason. „Tohle je za mě. A za Dianu.“

Pak třikrát stiskl spoušť a poslední náboje v zásobníku provrtaly Coleovo tělo. Cole narazil do futra, upřel na Masona vypoulené oči a nakonec se svezl na podlahu.

Mason celou minutu jen stál a nehnul brvou. Čekal, že něco ucítí, že přijde nějaká tělesná reakce na to, co právě provedl. Už toho ale zažil tolik a viděl takové krve, že by to vystačilo na celý život. Byl už vůči tomu imunní. Byl prázdný.

Položil zbraň na stůl, vzal si obálku a cestou ven překročil Coleovu mrtvolu.

Zastavil se v pokoji vedle terasy, kde přespával od chvíle, co vyšel z vězení. Otevřel zásuvku nočního stolku a vytáhl z ní ošoupanou fotografii Giny s Adrianou, pořízenou, ještě než ho zavřeli, v době, kdy dcerce byly teprve čtyři a život, třebaže nedokonalý, měl smysl.

Všechno ostatní tam nechal. Beztak mu z těch věcí vlastně nic nepatřilo.

Pak kolem mrtvol a zasychajících kaluží krve prošel domem, sestoupil po schodech, naposledy otevřel vstupní dveře a vytratil se do noci.

 

Dvanáct hodin nato odstartoval z O’Harova letiště Boeing 747 a vznesl se k nebi. Cílem jeho cesty byla Jakarta, hlavní město Indonéské republiky. Nick Mason seděl u okénka v první třídě a veškerý svůj majetek měl uložený v příručním zavazadle pod sedadlem před sebou.

Když z okna vyhlédl, spatřil, jak se pod ním rozkládá Chicago. Bylo krásně jasno, a tak viděl věžáky v centru, jednasedmdesát čtvrtí rozpínajících se do tří směrů i nekonečnou plochu Michiganského jezera na východě.

Bylo to jediné město, které kdy miloval. Jediné město, které mu bylo domovem.

A teď ho opouštěl, letěl na opačný konec světa. Netušil, co po něm napříště budou chtít. Jakým novým hrůzám bude muset čelit.

Netušil, kdo na něj po přistání bude čekat. Ani zda se vůbec někdy vrátí.

Netušil, kým vlastně je.

Nebo jestli ještě někdy bude svobodný.

 



 

Poděkování

 

Ani tato kniha by nevznikla bez Shanea Salerna, člověka, který mi pomohl přivést Nicka Masona k životu – a současně změnil ten můj. Děkuju taky Davidu Kollovi, Nicku Carrarovi, Donu Winslowovi a všem ve Story Factory.

Za bezpočet odborných připomínek jsem vděčný státnímu zástupci za okrsek Severní Illinois Joeu Fitzpatrickovi a detektivu chicagské policie Johnu Campbellovi. Velký dík patří rovněž Saře Minnichové, Ivanu Heldovi a všem z nakladatelství Putnam.

Následující publikace pro mě byly nesmírně přínosné, proto je vřele doporučuji:

Robert B. Baer: The Perfect Kill: 21 Laws for Assassins

Pete Earley a Gerald Shur: WITSEC: Inside the Federal Witness Protection Program

John Kroger: Convictions: A Prosecutor’s Battles Against Mafia Killers, Drug Kingpins, and Enron Thieves

Závěrem děkuji těm, kteří při mně stojí od samého počátku: Billu Kellerovi a Franku Hayesovi, Maggie Griffinové, Janu Longovi a Nicku Childsovi. A víc než kdy jindy i manželce Julii, díky níž všechno běží, jak má, synu Nicholasovi a dceři Antonii. Nikdy ze mě nebude tak dobrý spisovatel, abych dokázal vyjádřit, jaké mě potkalo štěstí, že vás mám jako rodinu.

 



 

Steve Hamilton

Plán úniku

 

Z anglického originálu Exit Strategy,

vydaného nakladatelstvím G. P. Putnam's Sons v New Yorku roku 2017,

přeložil Milan Lžička

Obálku navrhl David Dvořák

Redigoval Michal Večeřa

Vydala Euromedia Group, a. s. – Knižní klub, Nádražní 30, 150 00 Praha 5

v roce 2018 jako svou 2666. elektronickou publikaci

 

www.euromedia.cz

Knihy lze zakoupit v internetovém knihkupectví

www.knizniklub.cz


Schrnka01.jpg
| AN ONIKU





Schrnka02.jpg


cover.jpg
KNIZN{ KLUB





